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THEY GYULA dr. pompás történelmi tanul-
mánya a harmadik kötet, mely a .Híd" kiadásában 
megjelenik. 

Első kötetünkben bemutattuk egy ősi szlovenszkói 
város teljes mai irodalmának keresztmetszetét, sok szín-
ben csillogó mozaikját Második kötetünk lira volt s do-
kumentáltuk vele, hogy itt a harangvirágos, vén Zobor 
alatt is vannak poéták s melegen lüktet az élet szive. 
Harmadik kötetünkben a Zoborvidék múltjával ismertet-

jük meg olvasóinkat. 
E célunk megvalósításában keresve sem találhat-

tunk szakavatottabb íróra mint Ethey Gyula dr.-ra, aki-
nek müveiben csodálatos összhangban találkozik a tu-
domány és szépirodalom, a pedáns történész és a le-
bilincselő elbeszélő „A Zoborvidék múltjából" csupa való-
ság, - alapos tudással megépített történelem, de emellett 
minden sorában: abszolút szépirodalom. Nemcsak helyi 
szempontból nagy jelentőségű munka, de kincse az egye-
temes szlovenszkói magyar irodalomnak is. 

Amikor a „Híd" harmadik kötetéi bocsájtjuk út-
nak, úgy érezzük, hogy bebizonyítottuk vállalkozásunk 
irodalmi elhivatottságát 

Egy áttervezett, füstös kávéházi éjszakában elhatá-
roztuk, hogy Nyilrán, — ahol a magyar kultúra évtize-
deken át dermedten aludt - tenni kell valamit, de sokan 
bizalmatlansággal viseltettek a kezdeményezés iránt, mert 
hiszen mögöttünk nem áll semmiféle pénzintézet, mecénás 
és a szlovenszkói magyar könyvpiac vásárló kapacitása 
bizony nagyon leromlott 

Mi azonban mégis hittünk a magyar olvasó kö-
zönség kultúraszeretetében s nekifogtunk a „Híd" pillé-
reinek lefektetéséhez. Egyetlen, amire támaszkodtunk — 
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a kisebbségi magyar olvasó szeretete volt, kultúrája iránt, 
Nem csalatkoztunk. Hitünk bevált. Ezzel a törhetetlen 
hittel látunk neki a "Híd1 legközelebbi teendőjének, a 
„Szlovenszkói Magyar írók Antológiája" megvalósításához, 

A híd szerepét akarjuk betölteni az irodalom-poli-
tikai táborokba forgácsolt szlovenszkói magyar Írásban 
s be akarjuk mutatni szlovenszkói magyar kultúránk 
teljes tükörképét. Ebben az antológiában kizárunk min-
den világnézeti szempontot s kértük minden szlovensz-
kói magyar iró közreműködését. Eddig az olvasó szele-
teket, világnézeti beállítottsággal lemért sávokat kapott 
mi az egyetemes, a teljes szlovenszkói magyar irodalmai 
akarjuk felvonultatni — s ezért szabtuk ki a „Szlovensz-
kói Magyar írók Antológiáját' négy kötetre. 

A „HÍD" szerkesztősége 



A honalapítás. 

A n é p v á n d o r l á s f e r g e t e g é b e n hazá t k e r e s ő 
n é p e k n e k n e m a v e r s e n y f u t á s e l s ő s é g e adla m e g 
a s z e r z e t t f ö l d h ö z való l é t j o g o s u l t s á g o t , h a n e m a z 
a k ö r ü l m é n y , h o g y á l l a m a l k o t ó k - e vagy s e m ? A 
m a i Dunán tu l t n e m igénye lhe t ik az o l a s z o k o lyan 
c í m e n , hogy e le ink be jö t t e előtt Ó s z ö n y Briget io , 
Ó b u d a ped ig A q u i n c u m volt. Az ó s z l o v á k Morava , 
Nitrava, Vág a g e r m á n s v é b e k egy t ö r z s é n e k , a 
k v á d o k n a k nye lvébő l va lók ; a G r a n e = G a r a m , Netra , 
W a g fo lyónevek e l ő f o r d u l n a k H e s s e n b e n . 1 ) Még-
s e m lehet e z e n az a l a p o n S z l o v e n s z k ó r a n é m e t 
i g é n y e k e t megá l l ap í t an i . 

A mi v i d é k ü n k ö n M a g y a r o r s z á g h a t á r a Á r p á d 
h o n f o g l a l ó h a d a i n a k b e v o n u l á s a u tán vá j j on m e d -
dig te r jed t , az n a g y b a n é s e g é s z b e n m e g van ál la-
pítva. Az e g y k o r P e t e n d n e k neveze t t G a r a m szt Be-
n e d e k t á j á ró l Maroth , G h y m e s , E g e r s z e g , A s s a k ü r t h , 
G a l g ó c v o n a l á n ha lad t a G a r a m vizétől a Vág fo-
lyóig. így r a j zo l t a m e g a t é rképe t l e g u t ó b b Kará -
c s o n y i J á n o s dr. 1925 b e n kelt m u n k á j á b a n : A m a -
g y a r n e m z e t h o n a l a p i t á s a 8 9 6 - 9 9 7 . Ha a G a r a m t ó l 
G h y m e s , Nyitrán át G a l g ó c r a veze tő o r s z á g ú t f ö l é 
m é g egy v é d ö s á v o t h e l y e z ü n k , s z e m ü n k e lé tárul 
az e r ede t i h a t á r n a k , az úgyneveze t t „ g y e p ü n e k " 
t e r m é s z e t e s i ránya . 

Mik voltak e z e k a g y e p ü k ? A k é r d é s r e igy 
felel P a u l e r Gyula.2) Az á r p á d h á z i ki rá lyok alatt a 
XIII. s z á z a d v é g é n is M a g y a r o r s z á g halára i t s ű r ű 
e r d ő k bor i to l ták . Ez e r d ő k a h o n v é d e l m i r e n d s z e r 
egy f o n t o s r é s z é i képez t ék , a m e n n y i b e n c s a k ke-
v é s ö s v é n y e n lehetet t a z o n á thatolni . Az e r d ő k ö n 

1) N é m e t h Gyula szer int . 
2) S z á z a d o k 1 8 8 3 . - 1 0 4 . lap. 
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belü l ped ig olt, ahol a lakott föld kezdődö t t , vol tak 
a gyepük , latin o k m á n y o k b a n r e n d e s e n „ i n d a g l n e s 
v u l g o g e p ü " me lyek kő, f a lo r l a szokbó l , á r k o k b ó l 
ál lot tak, me lyek az e rde i ö s v é n y e k e t e lvágták . El 
g y e p ü k e t k ö z m u n k á v a l tartot ta f enn a s z o m s z é d 
l a k o s s á g ; az u takra , n a g y o b b b e j á r a t o k r a „ k a p u k r a " 
a végbel i l a k o s o k é s k ü l ö n ö s e n e r r e a cél ra ren-
delt ő rök vigyáztak. Egy be tö rő h a d s e r e g e t az ő r ö k 
n e m voltak k é p e s e k fe l tar tózta tni , de k i s e b b r a b l ó 
c s a p a t o k k a l e l b á n h a t t a k s be f e l é a n é p e t ér tes í t -
he t ték a v e s z e d e l e m r ő l . 

Tud juk , hogy Árpád ide j ébő l irolt o k m á n y o k 
n e m m a r a d t a k r eánk , de hogy a p o g á n y k o r i ma-
gyar l o v a s s á g pa tá i alatt m á r c sö rgö t t a Vág vizé-
n e k t iszta kav icsa , a r ró l k é t s é g t e l e n ü l t a n ú s k o d i k 
a G a l g ó c o n talált e z ü s t t a r s o l y l e m e z e s m a g y a r lo-
va s sir.3) Ős i s z o k á s szer in t lovával együtt temet-
ték el a v tézt, k inek f e l s z e r e l é s e mellet t ott f e k ü d t 
egy é k s z e r ü l hordo t t e züs t é rem, mely Wa lchban 
906 ban készült.*) Ez tehát fényt dérit a s ir k o r á -
n a k m e g h a t á r o z á s á r a nézve . 

A zla tnói e r d ő s é g e k b e n fekvő F e k e l e v á r — 
Čierny h r a d mögöt t vonu ló h e g y l á n c neve h a j d a n 
„ T ó l k a p u " s b i zonyá ra volt a gyepük s z é l é n Morva-
k a p u , N é m e t k a p u is. Melich J á n o s egye temi t aná r 
kiemelte , 5 ) hogy a Slavi A W a h e n s e s , M o r v a s z l á v o k 
a s z l o v á k o k őse i -e , dön tő b izonyí ték fel n e m hoz-
ha tó ugyan, de az é rvek ö s s z e s é g e e néze te t he 
l y e s n e k muta t ja . S z e r i n t e az a fe l tevés , hogy a 
s z l o v á k o k a h a j d a n i „ F e l s ő m a g y a r o r s z á g b a " a h o n 
f o g l a l á s u tán vándoro l t ak volna be, avagy a be-
vándoro l t f ehé r -ho rvá tok u lódai vo lnának , s z l áv 
tör ténet i é s nyelvi s z e m p o n t b ó l t e l j e sen lehe te t len . 
S z v a l o p l u k b i r o d a l m á n a k Nyílra egyik főhe lye volt. 

A mi n é p ü n k n e m termel t r ó z s á s b ö l c s ő b e n . 
B í b o r b a n születe t t Kons tan t in c s á s z á r n a k úgy be -
szé l ték az u d v a r á b a n m e g f o r d u l ó m a g y a r o k , h o g y 
P e r z s i a felé Levedia nevű t a r l o m á n y b a n lak tak , 
h o n n a n a b e s e n y ő k űzték el őket . M e n e k ü l v e ér-

3) P u l s z k y M a g y . A r c h e o l o g . 11—127. 
4 ) Kalauz a M a g y . N e m . Muz. r é g i s é g t . 27. ábra. 
s) A magy . nye lv tud . k é z i k ö n y v e 1929. 
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k e z t e k E l e i k ö z b e , ahol — mig ő s e i n k h a d s e r e g e 
t ávo l j á r t — b e s e n y ő é s b o l g á r e l l e n s é g l e k a s z a -
bo l t a az o t t h o n m a r a d t n ő k e t é s g y e r m e k e k e t Ez 
a s z e r e n c s é t l e n s é g volt oka annale, hogy v á n d o r -
út ra ke lve á t l ép tek a K á r p á t o k o n é s vérre l áz ta tot t 
ú j hazá t a lap í to t tak m a g u k n a k a D u n a - T i sza kö-
z é n é s fölött . S z a k s z e r ű e m b e r t a n i v izsgá la t a fel-
tárt h o n f o g l a l á s k o r i s í r o k b ó l va lóban azt á l lapí tot ta 
m e g , hogy a b e v o n u l ó m a g y a r o k n a g y o n k e v é s 
a s s z o n y t e s g y e r e k e l h o z l a k m a g u k k a l . A h a r c o -
s o k mel le i t f ekvő női c s o n t v á z a k m á s faj i jelle-
g ű e k , b i zony í t ékáu l a n n a k , hogy — amint egye-
büt t — úgy a 896. u tán Nyílra é s Vágvölgyén szá -
gu ldó , m a j d vég leg m e g t e l e p ü l ő ő s e i n k az ilt é l ő 
l a k o s s á g b ó l s z e r e z t e k f e l e s é g e t m a g u k n a k . Nyelv-
bél i k ü l ö n b s é g d a c á r a tehát v é r ü n k r é g e n ö s s z e -
f o r r t ; t e s t v é r e k le l tünk é s vagyunk . Ma ki t udná 
e ldön ten i , hogy e r e i n k b e n m e n n y i folyik az egyik 
s m e n n y i a m á s i k vé rbő l ? S e n k i ! 

G a r d é z i p e r z s a i ró s ze r in t az ő s m a g y a r o k 
t ű z i m á d ó k , jó k ü l s e j ű t ek in té lyes e m b e r e k . Ruhá -
za tuk b roká t , f egyvere ik e z ü s t ö s e k é s g y ö n g y ö k k e l 
é k e s e k . A m e r s e b u r g i c s a t á t le iró Lu i lp r and ki-
eme l i lovaik f é n y e s s z e r s z á m a i t . Ilyen ta rka volt 
t ehá l a Nyitra k a p u j á n á l a t o r m o s i m e z ő n lováró l 
l e s z á l l ó e te lköz i t á r s a s á g . Itt á l lot tak ő s e i n k c i f ra 
kelet i r u h á k b a n , há tuk mögö t t v é r e s s z e r e n c s é t -
l e n s é g terhével , de m é g h a z a nélkül , nagy r é s z ü k 
f e l e s é g é s c s a l á d nélkül , v a l a m e n n y i e n k e r e s z t é n y 
hit né lkül ! 

H i t e l e snek vehe t j ük Béla király Névte len 
j e g y z ő j é n e k Nyilra e l f o g l a l á s á r ó l s z ó l ó e l ő a d á s á t 
l e g a l á b b a n n y i b a n , hogy az n e m történt k a r d c s a p á s 
né lkül . D i a d a l u k ulán m e g s z á l l o l l á k a v idékei egy-
s z e r s m i n d e n k o r r a J e l l e g z e t e s g y e p ü k a p u a Z s é r e 
é s B é d közöt t lévő s z o r o s ; e r r e k a n y a r o d o t t át 
a ha t á r a Nyitra v ö l g y é b e T ú l s ó r é s z é n Béd , S z a -
l a k u s z , Menyhe , az i n n e n s ő n Kolon - Zsére— Ghy-
m e s az ő r z ő k s zá l l á sa i . A g h y m e s k o s z t o l á n y i s z o -
ros t L é d e c m a g y a r j a i őr iz ték , a ve ls ic - m a n k ó c i t 
p e d i g s z e l e z s é n y i e k ; a n n a k i d e j é n Z e l e z e n . Ezt a 
fa lut m a g y a r s z á l l á s n a k tar t juk Botka T ivada r nyo-
m á n , ki a h o r v á t o r s z á g i egykor i Valkó m e g y é b e n 
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valami 70 m a g y a r falu közöt t is f e l s o r o l egy Ze-
l e z e n t 6 ) Ebbő l azó ta a h o r v á t o k Zelčint f a r ag t ak , 
n á l u n k a s z l o v á k o k Slažanyt . A k i s t a p o l c s á n y i völ-
gyet Marót uralta, e r r e vonul t a g y e p ü k i r ánya a 
G a r a m felé. 

A határvédelem. 

A m e g s z e r z e t t föld h a t á r a i n a k b i z to s í t á sa n e m 
c s e k é l y fe lada t ; n á l u n k nehez í te t te a helyzete t az, 
hogy m a g y a r ő s e i n k hon fog la ló tö rzse i a vég te l en 
s íkot k e r e s t é k , hol s z á g u l d ó m é n e s e k r o b o g ó 
c s a p a t a ködö t ra jzol t a nyári n a p s ü t é s b e n kék lő 
é g b o l t o z a t r a , hova a s z ü r k e s e m n i s é g e n át áb -
r á n d o s k é p e k e t dobá l a p a j k o s dé l ibáb . Az a l fö ld 
c s e n d e s t e m p l o m á b a n n e m zúg é v s z á z a d o s tö lgyek 
viharver t o r g o n á j a , oda len t a c s i l l ogó G ö n c ö i s z e -
k é r n e k a s á p a d t h o l d s u g á r o n r e s z k e t ő f é n y e emel i 
l e lkünke t az Űr t r ó n j á n a k l é p c s ő j e felé. Magyar-
jaink tehát h ú z ó d o z t a k a Z o b o r r enge tegé tő l , e r d ő s 
v idék m e g s z á l l á s á r a i n k á b b s zéke lyeke t b e s e n y ő -
ket vezényel tek , m a g u k l ehe tő leg nyílt he lyen ütöt-
tek tanyát. 

T u d j u k , hogy S z a t m á r m e g y e keleti r é s z é n a 
XII s z á z a d végén Kék kend h a t á r v é d ő t ö r z s lakott 
é s a Kend név a h a t á r v é d e l e m m e l ö s s z e f ü g g ő vo-
n a l a k o n fo rdu l elő.1) Nálunk a R a d o s n a pa t ak kö-
z e l é b e n , Ü z b é g h mellet t tűnik fel a Kend föld, mely 
k é s ő b b Kende , Kendy néven szerepel . 2 ) S z o m s z é d j a 
E the-Ethey fa lu s a h a t á r j e l e k ott m é g 1471-ben 
m a g y a r o k , mint G a l a g o n y á s h o m o k , K á l n á s £ é r . 
ő s m a g y a r n e v e k é s t e l epek vesz ik körü l Nyitra 
e r ő s v á r á t ; ilyen a ga lgóc i j á r á s b a n P u s z t a - K ü r t h , 
N e m e s - K ü r t h , k ö z e l e b b ped ig Assa-Kür th . E z e k 

6) S z á z a d o k 1868. é v 459. 
i) N é m e t h Gy. N y e l v t u d o m á n y u n k é s a tör ténet írás . 
3) Árp. uj okmt. IX. - 274 é s e s z t e r g . primáši vil . l evtár 10 L. 
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t ö r ö k e r e d e t ű s z a v a k , Kür th j e l e n t é s e — mint Né-
m e t h Gy. kife j te t te — hólav ina . Kér -é ó r i á s , Gya r -
m a t é f á r a d h a t l a n , Kesz i é t ö r e d é k L a p á s G y a r m a t h , 
B á n k e s z i , Nagykér , K i ské r e z e r e s z t e n d ő m u l t á n 
i6 hirdet i , hogy t a n u j a volt az e l s ő f o g l a l á s n a k . 
Á r p á d k o r i s z e m é l y n é v az Andacs , T o r m á s . 3 ) Szili , 
C s á b , Káp é s m á s fa lvak ős i m a g y a r n e v ü k e t m e g -
őr iz ték , h a b á r é v s z á z a d o k v i h a r á b a n l a s s a n s z l o -
v á k k á vál toztak 

E g y e s f a l v a k b a n — pl. B a r s l é d e c e n — a S z é -
kely c s a l á d név m a is gyakor i , ami a s z á r m a z á s -
n a k b izony í t éka . If jú k o r o m b a n z o b o r v i d é k i k ú r i á k -
b a n ha l lo t t am a h a g y o m á n y t , mely s ze r in t a s z é -
ke lyek e rede t i f é s z k e itt lett volna s i n n e n ke rü l -
tek k é s ő b b Erdé lybe . N é z z ü k tehát a n y o m o k a t . 
K o l o n á r p á d k o r i a l a p í t á s ú t e m p l o m m a l b i ró fa lu , 
n e m m e s s z e tő le a k i s h e c s e i , m á s k é n t b a r d ó c z -
föld i b i r t okba a F o r g á c h o k a t 1519-ben ik ta t ják be . 
Kál lay F e r e n c a n e m e s s z é k e l y n e m z e t e r e d e t é r ő l 
1829-ben kiadot t h i s tór ia i é r t e k e z é s é b e n fe l jegyzi , 
h o g y az udvarhe ly i levél tár ada t a i s ze r in t az egyik 
s z é k e l y b a j á n n e v e Kolon, k inek atyja B a r d ó t z . 
Nagy Géza 4 ) r ámuta t , hogy a nyitrai B o d o k hely-
s é g n é v p á r j á t m e g t a l á l j u k a s e p s i s z é k i B o d o k b a n , 
Z o b o r é t ped ig H o m o r ó d v idékén . Haiczl K á l m á n 
dr. az e s z t e r g o m i p r i m á š i levél tár 1647. évi visi ta-
t ióját emliti, mely s ze r in t „ K e r e s z t ú r , Zs ikva é s 
F e n y ő k o s z t o l á n y székely l a k o s s á g a " m é g l u t h e r á n u s . 
Z s é r e n e v e 1349-ben Syra , 1358-ban ped ig Nico-
l a u s de Sy ra kükül lö i a lvárnagy. 5 ) U j a b b a n r o m á n 
tö r t éne t í rók a Vágvö lgyén k e r e s i k a s z é k e l y e k e l s ő 
t e l e p ü l é s i helyét — ahol v a l ó b a n nagy s z á m m a l 
é l t e k ; — igy t e sz S c h i o p u l Jos i f Con t r ibu t iun i la 
i s to r i a T r a n s i l v a n e i etc. m u n k á j á b a n . G h y m e s ne -
v é n e k p á r j a az e rdé ly i Gyimes , e lég a l a p u n k van 
tehá t a r ra , h o g y h a n e m is a Vág mellett , de Nyitra 
k ö r ü l t a lá l juk m e g a f é szke t , h o n n a n a s z é k e l y e k 
z ö m e E r d é l y b e s z á r m a z o t t . A n o n y m u s sze r in t a 
s z é k e l y e k a b iha r i k a z á r o k k ö z e l é b e n éltek. Fi-

3) Magyar N y e l v 1931. évi 3—4. sz . 
«) Etnograf ia 1890. évi 4. s z á m . 
5) M o n u m . Ecc l . Str ig , lit —672 é s Anjoukori okmt VII—56. 
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gye imet é r d e m e l , hogy F e n y ö k o s z t o l á n y t ó l n e m 
m e s s z e Kovács i k ö z s é g neve sz lováku l K o z á r o v c e , 
a cs i l á r iak ped ig 1723-ban „Kazár h a r a s z t j a " nevű 
helyről ha j t j ák el a p o g r á n y i a k ökreit.6) 

B e s e n y ő k laktak 1075 ben — mint a gar . szt. 
b e n e d e k i a p á t s á g a lap i tó leve iéből tud juk — T a s z á -
ron . H a l á r ö r ö k f é s z k é r e vall Finlha pusz t a Néver 
me l l e t t ; m e s s z e fönt E p e r j e s k ö z e l é b e n lévő Fint-
h á n sz in tén h a t á r ö r ö k laktak a XIII. s z á z a d b a n . 

E r r e tanyáz tak a k u n o k ; a maró lh i k u n o k n a k 
G h y m e s i A n d r á s é s Miklós 1292 ben Bé lád nevü 
b i r tokuka t c s e r é b e a d j á k Hizér . P o d b á n t e l e k , Sylk, 
Ko lbász , Vezekény é s Rohozsn icáé r l . 7 ) 

S o k f é l e v é r k e v e r e d é s b ö l állóit e lő tehát az a 
n é p i s é g , mely ma a Z o b o r a l ján s z o r g o s m u n k á -
val k e r e s i kenyeré t . A h o n f o g l a l ó m a g y a r s á g sz íve -
s e n szál lot t m e g az itt talált sz lávok fa lva iban , de 
uj t e l epeke t sz in tén épített. A falvak igen g y a k r a n 
s z e m é l y e k neve ibő l a lakul tak ; v e s s ü n k egy pillan-
tás t e r r e a t é r r e is. 

A település. 

S z e m é l y n é v b ő l s z á r m a z n a k : 
A n d a c s 
Béd 1282-ben egy s z o l g a neve Bed. (Árp. u j 

ok m t I V - 2 4 4 
B e r e n c h . 1296 ban B u r u n c h f i l ius S y m o n i s . 

( M o n u m . Eccl. Sír ig I I - 3 8 9 ) 
B o d o k . 1307 ben P e t r u s et Nico laus filii Bo-

dok ( M o n u m . Eccl . Stríg. 111-709) 
Cseke . 1328-ban C s e k e fia Mihály. ( A n j o u k o r i 

o k m t 11-345. ) 
Elefánt . 1293 b a n P e t r u s f i l ius E lephan t . (Ha-

zai okl tár 136. lap.) 
Ethey falu Ü z b é g h mellet t volt. Ethey s z e m é l y -

6 ) Eszt . primáši vil. levtár N. 47. 
7) Arp. uj okmt. XII - 5 3 4 . 
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név e lő fo rdu l az 1111. évi z o b o r i o k l e v é l b e n ; a 
XII. é s XIII. s z á z a d b a n t ö b b férf i viseli. Melich J á -
n o s egyet, t a n á r sze r in t tö rök név lehet. ( N e m z e t i 
Kul iu ra 1934. évf. 198.) 

G y a r m a t h ; L a p á s G y a r m a t h ö s s z e l é l e l b e n hon-
fog l a ló lö rzsnév . 

Hind ; 1274 b e n m u t a t k o z i k Hynd c u m filiis 
su i s . (Haza i o k m t V —50.) 

G e l h f a l u ; 1316-ban M a r l i n u s fi l ius Gelh ( O c s -
kay levéltár.) 

Ivánka 
Kálaz , K a l á s z n e v e a m a g y a r Kaluz-ból e red . 

Mula t j a a K a d a r k a l u z n e m z e t s é g 1248-ban ; a falu 
s z i n t é n Kaluz 1274 ben (Ârp uj oknit . XI—359 é s 
Haza i okml . VI I I -163 . ) 

Kend, Kendy. Ü z b é g h mellell volt. 
K é r ; h o n f o g l a l ó t ö r z snév . 
Kolon. 
K ü r t h ; A s s a — N e m e s P u s z t a Kürth. Honfog -

laló l ö r z s n é v 
N é v e r ; 1243 ban Newer, B u d a stb. h o m i n e s 

cas l r i T r i n c h i n i e n s i s . (Árp. u j o k m l VII—135) 
P o g r á n y ; S t i b o r n a k B e c z k ó t a r t ozéka iba való 

i k t a t á s a k o r b u k k a n fel T r e n c s é n b e n P a g r a n c h -
falva, mely ugyano t t 1438 ban m á r s z l o v á k o s a n 
P o h r a n f a l v a . (Koron lhá ly levél tár Vágu jhe lyen é s 
M e d n y á n s z k y levél tár . ) E b b e n a P a g r a n c h sze -
mé lynév . 

S u r á n k a ; S u r s z e m é l y n é v . 
S z a l a k u s z ; a k ö z s é g 1426 ban Zo lakuz , 1255-

b e n s z e r e p e l Z o l o u g o z fia D a m a s a . (Haza i o k m t 
I V - 286 é s Haza i ok l l á r 32. l a p ) 

T o r m á s . 
Vayk 
Z s i t v a k e n é z ; Z o b o s l a u s f i l ius Kenez 12®3-ban. 

(Haza i ok l lá r 136. lap.) 
Ezek a nevek olyan fé r f iak e m l é k é t őrz ik , 

akik a terület m e g s z á l l á s á b a n , v é d e l m é b e n , sze r -
v e z é s é b e n a n n a k ide j én t evékeny r é s z t vet lek. A 
k ö z é p k o r b a n l ö b b volt a lakolt pont , mint ma , de 
k i s e b b l a k o s s á g g a l Kolon mellei t 1113 b a n S c a l a 
é s Zoko l k ö z s é g e k k e l t a l á lkozunk . G h y m e s vá ra 
alall a XIII. s z á z a d b a n Kis fa lud h ú z ó d o t t m e g . 
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L é d e c fe lé N e m c s i c z é s Iwanch tűnik elő.1) Nem-
cs icz m á r 1276-ban lakat lan t e r ü l e t ; egyik r é s z e a 
királyi h á l ó k é s z i t ö k é . A k ö z é p k o r b a n a vadak egy 
r é s z é t há lóval fogiák , n e m c s a k a ha lakat , tehát a 
há lógyá r lók egyebü t t is laktak, mint vizek m e n t é n . 
Kolon k ö z e l é b e n 1358-ban Madárku th , Z u m b a f a l v a , 
Koachy, P e h c h e n s z e r e p e l n e k : Kovács i mint Ko-
l o n h o z t a r tozó p u s z t a m é g j ó d a r a b i g m e g m a r a d , 
a t öbb inek f e k v é s e n e m ál lapi tha tó meg. G e s z t é n 
1274-ben h á r o m lakott s z á l l á s van,2) Kéren 1349 b e n 
t izenkét m a n s i o dolgozik. 3) A l a k o s s á g s z á m a 
cseké ly . A s s a k ü r l h e rede t i l eg e g y s z e r ű e n Kürth ; 
1380 b a n E m e r i c u s de S u r a n - S u r á n k a akkor i u ra -
zá logbave t i fö ld jé t J a k a b n a k , Kürlhi A s s a f iának, 4 ) 
m a j d 1378 b a n a N a g y b a r n o l c h i a k p e r é b e n Thoms-s 
f i l ius Ab lanch de Kyrth s z e r e p e l 5 ) Ezeklő l kap t a 
nevét A s s a k ü r t h é s Ablanczkür lh . Az emiilet t E m e -
r i c u s de S u r a n u g y a n e z e n p e r b e n E t n e r i c u s de 
Su r , ami S u r á n k a l e g r é g i b b neve. 

A vidék s ü r ü e rdőve l borított, me lyen é v s z á z a -
d o k o n át e lég do lga a k a d a f e j s z é n e k . Irt ják a 
m a g y a r o k , s z lovákok , m a j d az e z e k b e o lvadó jöve-
jövevény wlachok . Maróthi György 1559-ben be -
p a n a s z o l j a Ki s t apo lcsány i Györgyöt é s T a m á s t , 
hogy P e r l e p e n levő Gel lyéni i tványa é s D e s k o n i r t -
ványa nevü földjei t e l fogla l ták . U g y a n e z e n i d ő b e n 
Kis l eho tán w lachok l a k n a k 6 ) A wlachok vagy vala-
c h o k rég i m a g y a r neve o láh volt, de akik h o z z á n k 
f e l v á n d o r o l t a k v a l ó j á b a n t ö b b f é l e k e v e r e d é s ü dél-
sz láv nép , mely p á s z t o r k o d á s s a l fog la lkoz ik . A 
v a l a c h vagy va lasz a s z l o v á k n y e l v b e n e n n e k f o l y t á n 
n e m is népe t , h a n e m f o g l a l k o z á s t jelent. A sz lo -
v e n s z k ó i v l a c h k é r d é s m é g t e l j e s e n fe lder í tve nin-
c s e n , azé r t c é l s z e r ű a r e á j u k v o n a t k o z ó a d a t o k a t 
f i g y e l e m b e n r é s z e s í t e n i . 

Ahol ennyi a fa, ot tan az épü le t ek t ö m e g e i s 
a b b ó l ké szü l . A gar . szt . b e n e d e k i a p á t s á g 1075. 

1) F o r g á c h csal . töri. 46 é s 663. lap. 
2) Hazai okmt VIII —158. lap 
3) Monum. Eccl . Strig. I I I - 6 7 2 lap. 
*) Koronthály l evé l tár V á g u j h e l y e n . 
5) Rev i czky levt B p e s t nemz. muz. 
f>) Haiczl Kálmán dr. a Ki s tapo lc sány iak 85. lap. 
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évi a l ap i ló l eve l ébő l t ud juk , hogy azelőt t Zsi tva-
k e n é z n e k f á b ó l készü l t k á p o l n á j a volt. 1349 b e n 
k ieme l i az o k m á n y , hogy Kér k ő t e m p l o m m a l é k e s -
kedik . K é t s é g t e l e n ü l a l e g é r t é k e s e b b f é r ő h e l y e k e t 
k e z d t é k sz i l á rd a l a p o k r a helyezni , a n n á l i nkább , 
m e r t az v e s z e d e l e m ide j én v é d e l m e t is nyújtot t . 
V i d é k ü n k n e k egyik l e g r é g i b b a l k o l á s a a g h y m e s -
k o s z t o l á n y i r o m á n stylü t e m p l o m ; b e j á r a i á n a k kő-
f a r a g v á n y a i a z o n o s a k az egyik ko lon i l a k ó h á z é -
val. Igen c é l s z e r ű e n m u t a t j a be e g y m á s mel lé ál-
lítva a M a g y a r s á g N é p r a j z a II. k ö t e l é n e k 767 é s 
768. á b r á j a . V a l ó s z í n ű l e g m é g XII s z á z a d b a nyú ló 
divatot muta t ez ; a f ábó l való f a r a g v á n y o k mintái t 
átvit ték a kő é s v á l y o g h á z a k kapu i r a . A Z o b o r 
v idéken n a g y o n é r d e k e s h á z b e j á r a t o k a i l á lunk 
m é g m a is ; Ü z b é g e n az utcai k i s k a p u k n é h o l 
s z in t én a régi f a m u n k a j e l l egé re k é s z ü l t e k A köz-
s é g i k r ó n i k a Í r ó k n a k h á l á s m u n k a t é r j e len tkez ik , 
ha ezeke t f é n y k é p e k b e n m e g ö r ö k i t v e ö s s z e g y ű j t i k , 
m e g ő r z i k . A divat é s a t űzvész s z e m n i e l l á l h a l ó l a g , 
pusz t í t j a so ra ika t . 

Ahol t ö b b f é l e n é p fo rdu l meg , olt fe l lehe tő , 
hogy m i n d e g y i k a m a g a m ó d j á r a ép í tkeze t t . A 
t e l e p ü l é s l ö r t é n e t k ü l ö n ö s e n ná lunk fon tos , azé r t a 
k ö z s é g i d ű l ő n é v g y ű j t é s r e g o n d o l kell f o r d í t a n i ; 
m á s a j k ú f a l v a k b a n f e n n m a r a d t m a g y a r , vagy el-
to rzu l t f o r m á j ú m a g y a r d ű l ő n é v muta t ja , hogy ott 
e g y k o r m a g y a r o k laktak . Mályusz E l e m é r egye t emi 
t a n á r a N é p i s é g T ö r t é n e t e c i k k é v e l 7 ) r á m u t a t a 
he ly tö r t éne t f o n t o s s á g á r a é s a r ra , h o g y Német -
o r s z á g b a n a d ű l ő n é v k u t a t á s n a k • é s g y ű j t é s n e k 
h a t a l m a s i r o d a l m a van. Olt m á r r é g e n m e g a l a k u l t 
a V e r b a n d fü r F l u r n a m e n s a m m l e r . Menny i r e há t ra -
v a g y u n k mi. azt mu ta t j a a P r á g a i Magya r H i r l apnak 
1934 évi márc . 2.-i s z á m á b a n m e g j e l e n t k ö z l e m é n y . 
Valaki jót nevet azon , hogy a nyitrai ú j s á g o k b a n 
vita indul l m e g arról , vá j jon mirele s z á r m a z á s ú a k 
a z s é r e i e k ? S z é k e l y e k e vagy t a l á r o k ? „Van a b b a n 
va lami k e d v e s m e g n y u g t a t ó , hogy a ny i t r a i aknak 
ide jük , kedvük van ezze l a k é r d é s s e l fog la lkozn i , " 
— m o n d j a a cikk i rója . 

7) H ó m a n : A M a g y a r T ö r t é n e t í r á s Uj Utjai 237 atb. lap.. 
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Baj az, ha valaki 1934 ben ilyen k ö z l e m é n y t 
ir, de m é g n a g y o b b , hogy azt ki is n y o m j á k . Má-
lyusz E l e m é r kiemeli , hogy : „Helytörténet i i rodal -
m u n k é r t é k t e l e n s é g é n e k az a k ö v e t k e z m é n y e , hogy 
a mul t t a n u l m á n y o z á s á h o z é s m e g é r t é s é h e z n e m 
éb re sz t i fel a kedvet , a ne t án meglevő t ped ig n e m 
f o k o z z a , sót e l s o r v a s z t j a ezáltal ped ig m e g a k a -
dá lyozza , hogy a m a g y a r k ö z é p o s z t á l y m ű v e l t s é g e 
e lnye r j e azt a tör ténet i árnyala tá t , amely m á s nyu-
gati n é p e k e t v issza tar to t t f a n t a s z t i k u s á l o m k é p e k 
ke rge t é sé tö l . " Ké r jük tehát fiatal n e m z e d é k ü n k e t , 
me lynek k e z é b e n f eksz ik a jövő zá loga , hogy régi 
dobo t ve rő m e g s z ó l a l á s o k r a n e m heder i lve , l egyen 
k e d v ü k é s ide jük s z ü l ő f ö l d j ü k ké rdé se ive l foglal-
kozni , mer t e z e n az uton nyerhe t i el k ö z é p o s z t á -
lyunk a s z ü k s é g e s tör ténet i á rnyala to t . 

Amint m o n d t u k egyik a lap legyen a dű lőnév-
ku ta tás . Miképen kell azt végezni ? A k ö z s é g b e n 
e l ő f o r d u l ó n e v e k á b é c é s o r r e n d b e n j e g y z e n d ő k 
fel. Mel lé jük i r a n d ó a fo r r á s . O k m á n y , té rkép , nép -
nyelve. A hely l e i rása ; rét, s zán tó , e r d ő stb. A 
k ö z s é g t é r k é p e c s a t o l a n d ó s a b b a a nevek jegyzé-
k é n e k s o r s z á m a az illető he lyre b e v e z e t e n d ő , hogy 
l á t h a s s u k a fekvést . Akadtak-e valahol régi le letek, 
m i lyenek ? Árkok s á n c o k ? F ü z ő d i k - e a h h o z va lami 
m o n d a stb. A név k e l e t k e z é s e m a g y a r á z a n d ó , 
a m e n n y i b e n az s z ü k s é g e s é s l e h e t s é g e s . A ma-
g y a r á z a t r a n e m ta lá lunk rög tön alapot , i lyenkor 
i n k á b b vá r junk , mint t é v e d é s b e e s s ü n k , P é l d a k é p e n 
h o z o m fel, hogy N a g y s z e l e z s é n y b e n 1701-ben ta-
l á lkoz tam a máig élö Czan iba lka dűlővel ; é r t e l m é r e 
al igha jöt tem volna rá, ha az e s z t e r g o m i é r s e k s é g 
l evé l t á rában rá n e m b u k k a n o k 1557 ben Czan iba l 
J á n o s ideva ló b i r t o k o s r a . Nevek a d ű l ő k b e n év-
s z á z a d o k i g é lnek . 

É r d e k e s tűzhelyek, bú to rok , k iásot t f e l i r a tos 
kövek, k ü l ö n ö s e n pedig o k m á n y o k f é n y k é p e z é s s e l 
m e n t e n d ő k m e g az enyésze t tő l é s b o c s á j t a n d ó k 
s z a k é r t ő k r e n d e l k e z é s é r e . Kis m é r e t ű l emez i s 
megfe le l , mer t k ö n n y e n nagyi tha ló . 
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Küzdelmek, pusztulás. 
M u n k á n k c i ine mula l j a , hogy n e m i runk r e n d -

s z e r e s tör téne te t , azér t n a g y j á b a n vehe t j ük c s u p á n 
s z e m ü g y r e a vé rünke t irtó v e s z e d e l m e k e t . Bel-
h á b o r ú e m l é k e a Nyi t ra-Ivánkán 1861-ben k i s z á n -
tott k o r o n a , melyei K o n s t a n t i n o s M o n o m a c h o s gö-
r ö g c s á s z á r küldöt t I E n d r e k i rá lynak a j á n d é k b a . 
A lelet a m a g y a r n e m z e t i muzeur r . egyik legna-
g y o b b kincse . 1 ) Ezze l k o r o n á z t á k m e g öt — mi-
u t án S z e n t Is tván k o r o n á j a al<kor n e m voll o d a -
h a z a — va lamin t Bélát é s S a l a m o n i is G é z a h e r 
c e g 1074. t á j án h a d a k o z o t t S a l a m o n királlyal, aki 
d a n d á r a i v a l Nyitra o s t r o m á r a indult ; a k k o r e s h e -
tett le va lami szál l í tó kocs i ró l a k o r o n a . Amit épí-
te t tünk, azt n e m volt c s e k é l y fe lada t meg ta r t an i , 
Ázs i ábó l 1241-ben s z a k a d t r e á n k a tatár s á s k a h a d , 
b á r Nyitra vá ráva l n e m b o l d o g u l t a k , a véd te len 
k ö r n y é k s z a b a d p r é d á j u k k á váll. S o k s z e n v e d é s t 
zudi tot t ide a C s e h o r s z á g g a l való h á h o r u Nyitra-
m e g y e i ő s e i n k k a r d j a vitézül forgot t a h a r c i e r e k e n . 
IV. Béla király W á s á r d i C s u d a fiát Ipolitot a nyit-
rai v á r n a k W r u u s k a p — m o s t Káp — fö ld jéve l 
j u t a l m a z z a 1261-ben, mer t M a r c h e g melleit vé re 
h u l l á s á v a l szál lol t s z e m b e O l l o k á r hadaival . 'a) Lot-
h á r fia Is tván Kokos t — m o s t K a k a s f a l u — k a p j a 
1265 b e n morva mellett i c s a t á b a n t a n ú s á g o t téve 
h ű s é g é r ő l , f ivére ped ig eleset t . 2) T a m á s b á n nyit-
rai f ő i s p á n M a r c h e g n é l r o h a n j a m e g a c s e h király 
ka toná i t s a z o k a t m e g f u t a m í t j a ; a f ő i s p á n famil iá-
r i s a J á n o s Tholvoy nevü fö ldben r é s z e s ü l 1276-
ban. 3 ) Mik lós ga lgócz i f ő i s p á n O t t o k á r e l len ha-
d a k o z v a Győr alatt m e g s e b e s ü l , m a j d a m o r v a -
m e z e i ü t k ö z e t b e n hol a c s e h király e les ik — 
l á n d z s á v a l k e r e s z t ü l d ö f ö t t l ába d a c á r a hé t n é m e -

i) Le írása Ipolyi Arch. Közi. II-köt. 65 é s 2»«\ lap. 
'*) Árp. uj okmt. VIII—4. lap. 
J) U g y a n o t t V I I I - 1 2 8 . 
3) U g y a n o t t 147. lap. 
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tet f o g el. H á r o m h e l y s é g a ju ta lma 1280-ban.4) 
B e n e d fia B e e s a c s e h e k ellen D e t r e k ö vár vé-
d e l m é b e n s z e r e z é r d e m e k e l , ezé r t l e sz G e s z l e u r a 
1274-ben. 5) E l e f án jhy P é l e r s e hiányzik a m o r v a -
m e z e i c s á l ébó l , Ü z b é g mellet t Kend i b i r tok egy 
r é s z e l e sz az övé 1280-ban 6 ) B u g á r fia Már lon 
t r e n c s é n i vá rnagy r é s z t v e s z m i n d e n hadi vállalko-
z á s b a n , e lnyer i S u r á n k á t 1296-ban.?) C h a l á d fa-
l u b a Z e r e d a h e l i L u k a é s Go tha rd c o m e s ül 1278-
ban , miu lán a király atyját m i n d e n vá l l a l a t ában 
szolgál ták.s) 

Nyitra várá t O t toká r s e r e g e i k é t s z e r fog la l ták 
el, e l ö s z ö r 1271-ben, m i k o r a s z é k e s e g y h á z a t fel-
gyúj to t ták . M á s o d s z o r 1273-ban ; a p ü s p ö k é s káp-
ta lan elfutott , a l a k o s o k egy r é s z e a t e m p l o m b a n 
k e r e s e t t m e n e d é k e i . A s e r e g megö l t vagy ö tven 
e m b e r t , a c s e c s e m ő k e t l á b u k n á l m e g r a g a d v a vág-
ták a k ő o s z l o p o k h o z , a zu l án az egyháza t k i r abo l -
t á k ^ ) E le fán thy Mátyás a t á m a d ó k k e z é b e ese t t , 
akik m e g f o s z t o t t á k ingó é s inga t l an vagyonátó l , 
b ö r t ö n b e vetet ték őt tes tvére ivel együtt . IV. L á s z l ó 
király h á l á s a n tekint v i s sza h ivének s z e n v e d é s e i r e 
1275 ben é s e l rendel i , hogy S z a l a k u s z f a luba ik-
t a s s á k be.9) 

A XIII. s z á z a d b a n tehát b ő s é g e s e n tehetet t 
t a n ú s á g o t n e m z e t ü n k é le te re jé rő l , de egyúttal azt 
i s lá t juk, hogy a n á l u n k tanyát ütő e lőke lő c s a -
l á d o k m e g s z o l g á l t á k , m e g é r d e m e l t é k vé rük hul-
l á sáva l a nyitrai földet, melyet nek ik a királyi kegy 
juttatott . M e g j e g y e z z ü k , hogy IV. L á s z l ó király a 
m o r v a m e z e i c sa ta i de j én m i n d ö s s z e c s a k 16 é v e s 
volt, azé r t a v e z é r e k egy h e g y r e vezet ték, o n n a n 
n é z h e t t e k a t o n á i n a k c s e l e k e d e t é t . A k r ó n i k a fel 
jegyzi , hogy volt mit c s o d á l n i a ; T r e n c s é n i Máté 

Ugyanot t 276 lap. 
s) Hazai okmt VIII—1:8. 

Karácsonyi , Magyar N e m z e t s é g e k 11 — 359. 
7) Árp. uj okmt X l l - 5 8 2 . lap. 
8) Hazai okmt V I - 2 2 9 . 
sa) Vágner J. A d a l é k o k a nyitrai s z é k e s k á p t a l a n t ö r t é n e -

t é h e z 48. lap. 
») Eredet i okm. bőrhártyán a káptalan 1321. évi k i a d -

v á n y á b a n nálam. 
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m e s l e r r e l az é lén úgy c s é p e l t az e g é s z had , min t 
t a lán s o h a aze lő t t . 

C s á k Máté m e s t e r halá l t m e g v e t ő ka tona , d e 
egyút ta l e r ő s z a k o s e m b e r , aki Nyílra vá rmegyé t , 
B a j m ó c várá t h a t a l m a s u l e l fogla l ta , m a j d ped ig 
a r r a 1302-ben királyi a d o m á n y t szerzett .1 0) Be fu -
r a k o d o t t G h y m e s v á r á b a , D e l r e nevü e m b e r é t telte 
ide v á r n a g y n a k , aki m á s c s a t l ó s o k k a l e g y e t e m b e n 
s o k falut puszl i lol l , h a m v a s z t o t t por rá . így járt a 
t ö b b i közöt t Kör lvé lyes , Nagy é s K i s k ö r ö s k é n y , 
E m ő k e , P o g r á n y . Ha tehát k ü l s ő e l l e n s é g vala-
m e n n y i r e b e k é n voll, a k k o r b e l s ő v i l l o n g á s o k 
e m é s z t e t t é k e r ő n k e t . 

A XV. s z á z a d s e m volt a n y u g a l o m k o r s z a k a . 
A nyilrai p ü s p ö k 1427-ben ér tesi t i a ki rá lynéi , 
h o g y a h u s z i l á k P o z s o n y el len k é s z ü l n e k , 1428 b a n 
a Vág völgyéi pusz t í t j ák B e c z k ó i g , m a j d 1435 b e n 
m a r a g a r a m s z e n l b e n e d e k i m o n o s t o r t gyú j to t t ák 
fel . A v é d e l e m b e n n a g y o n ki lünte l te m a g á t D é n e s 
fia Mik lós va lkóc i j obbágy , akit egy te lekkel ju-
t a l m a z h á l á o ó l az apát.11) Viszont a k a d t a k n á l u n k 
a husz i t a t a n o k n a k hívei is közö t tük Laur in i J á n o s 
nyilrai k a n o n o k , de k é s ő b b v i s s z a v o n v a elveit, a 
k á p t a l a n n a k t evékeny tag ja lett.12) L a s s a n n á l u n k 
i s b e f é s z k e l i k m a g u k a t T a p o l c s á n y i K e l e m e n 
1450 b e n m á r a h r u s s ó i v á r ö a fogado l t c s e h e k k e l 
p u i z t í l j a a vidékei , 1456 b a n az övék Tepl ica vá ra 
S z k l e n ó fölölt. S z e n l b e n e d e k e t C s a l k a i M á t y á s 
v á r n a g y á r u l á s a ju t ta t ja a k e z ü k b e . Itt po lgá r i 
e g y é n e k m e g s z e r e z v e a konven t p e c s é t j é t , a zza l 
m á r Albert király ha lá la után v i s s z a é l é s e k e t kö-
vei tek el, miér t M á l y á s a k é s ő b b vég leg e lvesze t t 
p e c s é t helyett 1462-ben uja t a d o m á n y o z . « ) E z e k a 
m o z g a l m a k a j o g r e n d m e g z a v a r á s á v a l j á r l a k ; Má-
tyás király 1468. áp r i l i s 18 án k iemel i , hogy a 
n \ i l r á l o s t r o m l ó s e r e g e k k e l tarló D e b r e n t h e i T a m á s 
p ü s p ö k h i b á j á b ó l l ö b b f é l e p e c s é t vesze t t el, kény-

1°) Anjoukori okmt 1—26, 28. 
» ) Knauz k ö n y v e 1 - 3 8 . 
» ) Vágner , A d a l é k o k 101. lap. 
>s) B o t k a okltár LXXV. 

MMJOTtiCA HUNGARICA 



18 

te len tehát uj o k m á n n y a l m e g e r ő s í t e n i a nyitrai 
e g y h á z jogait.14) 

Annak, hogy n á l u n k f ö l d m i v e l é s s e l , i pa r r a l 
f og l a lkoz t ak volna, n y o m a n i n c s e n . E l l e n b e n bő-
ven igazo lha ló , hogy m e g a k a d á l y o z t á k a l a k o s s á -
got b é k é s m u n k á l k o d á s á b a n . É r e z h e t ő v é vált-e a 
c s e h h a t á s nyelvileg a m i n d e n n a p i é l e t b e n ? Van-
n a k n y o m o k , melyek igen lő vá lasz t a d h a t n a k . így 
1557-ben a nyitrai káp t a l an az e s z t e r g o m i é r s e k 
p a n a s z á r a v izsgá la to t vezet Kis Heres lyén i G y e p e s 
P é t e r e l len b i z o n y o s f ö l d r é s z e l fog l a l á sa miatt . 
Kolá r Mátyás k i s s z e l e z s é n y i l a k o s t anu vallja, 
hogy te r ra in l i l igiosam l inqua B o h e m i c a s e u Sla-
vonica A^aly T h e k e n e w s appel lassent . 1 5 ) Ilyen meg-
j e g y z é s a c s e h nyelv t é r f o g l a l á s á r a mutat , de an-
n a k h a l h a l ó s t e r j e s z t ő j e a r e f o r m á c i ó volt 

Még ki s e m heve r tük ezeke t a ba joka t , r á n k 
vir radt a m é g n a g y o b b s z e n v e d é s t h o z ó XVI. s z á -
z a d a m o h á c s i v e s z e d e l e m m e l . A c s a t a s i k o n bő-
ven omlot t a nyitrai vér, a hős i hatol tak n e v e 
e l ő b u k k a n néha . Ott vesze t t Ü r m é n y egyik u ra 
O s z l á n y i György, aki l á b o r b a i n d u l á s a előtt s z ó 
bel i végrende le t e t lelt.16) 1530 ban m á r a Váguöl-
gyén s z á g u l d o z n a k a m u z u l m á n lovasok . N i n c s e n 
ilt t e r ü n k arra , hogy az é v s z á z a d o s g y ö t r e l m e k 
r é s z l e t e s e c s e t e l é s é b e b o c s á j t k o z z u n k , m u t a t u n k 
belőlí ik s z e m e l v é n y e k e t m á s he lyeken . K i e m e l j ü k 
a z o n b a n a régi n e m e s v á r m e g y e p é l d a a d ó nagy-
s á g á t A köz tuda íba idegzödö l t már , hogy h a j d a -
n á b a n a vá rmegye i szo lgá la t nobi le o f f ic ium volt. 
V izsgá l juk lehat m i k é p e n éri jük azt mi. k iknek 
elei s e h iányoz tak e b b ő l a m ű k ö d é s b ő l . Uj dol-
g o z a t b a n o l v a s o m : Nem lát juk i gazo l tnak azt a 
n e m c s a k köz jog i t a n k ö n y v e i n k b e n közkele tű , de 
jog tö r t éne t i m u n k á k b a n is gyak ran o lva sha tó ál-
lítást, hogy a megye i s zo lgá la t i ngyenes , önze t l en 

k ) Propter earn culpam domini T h o m e de D e b r e n t h e 
e i u s d e m E c c l e s i e Ni tr i ens i s e p i s c o p i , quod idem latrunibus, B. 
qui tunc prope Nitriam Caste l lum o b s i d e n t e s h o c Regnum n o -
s t r a s igne et g lad io vastabant , s o c i e t a t e m tenuerit . — Okmány 
e g é s z terjed, k ö z ö l v e Vágner , A d a l é k o k 420 lap. 

15) Eszt . é r sek vi lági levtára R. 16. 
">) Vágner A d a l é k o k 115. l^p. 
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n o b i l e o f f i c i um voll.17) Ezze l s z e m b e n n e m az 
i n g y e n e s s é g b e n , h a n e m az ö n z e t l e n s é g b e n l á t juk 
a nob i l e o f f i c iumot . Azzá tette a t i sz tv ise lő m a g a , 
ak i t öbbe t költölt h iva ta lá ra , mini a m e n n y i f i ze t é s t 
húzo t t . S á n d o r L á s z l ó nyitrai a l i s p á n 1640-ben 
b o n o et l audab i l i c u m e x e m p l o a l i o r u m a r a n y 
d u k á t o k b a n 10J for in tot ad Újvár ép i t é sé -
r e . i « ) I m e hát ez a nob i l e o f f i c ium ! Mikor ránk s z a k a d t 
a p o g á n y iga, ludta a v á r m e g y e , hogy m i n d e n k i n e k 
f izetnie , s z e n v e d n i e kell, tekintet né lkü l n e m e s i 
k ivá l t s ága i r a . Mer t h i s z e n m e g kell adni a szu l -
t á n n a k . a m i a s z u l t á n é . . . ! Pan i Tö rök György né-
veri f ö l d e s ú r é s a k ö z s é g l a k o s a i közöt t m e r ü l t 
fel i lyen ügyből folyó vita; a v á r m e g y e r á o l v a s t a , 
h o g y a n e m e s e k T a x a m turcici C a e s a r i s ut ipsi 
vocan t C s á s z á r adó já t s z é k h e l y ü k k ö z s é g e i v e l kö-
z ö s e n fizetni tar toznak 1 9 ) . 

A XVII. s z á z a d b a n ki ürí tet tük a p o g á n y világ 
k í n j a i n a k ke lyhé t ; t ö r ö k ö n kivül latár s e g é l y c s a p a -
tok hol b a r á t s á g c imén , hol e l l e n s é g k é n t puszt í -
tották el java inkat . Galcjócon 1621 oki. 9 én tartott 
k ö z g y ű l é s e n Beth len G á b o r levelél o l v a s s á k fel, 
m e l y b e n az é r k e z ő t a t á rok s z ü k s é g l e t é r e 25000 
kenye re i , 50 ökröt , 800 m é r ő zabot , 300 s z e k é r 
s z é n á i kér a vá rmegyé tő l . Nehéz volt ezl ö s s z e 
s z e d n i a n y o m o r ú s á g közepe t t , de megle l t ék , ne-
h o g y m a g u k a v e n d é g e k v é g e z z é k a r ekv i rá lás t . 
M i n d e n h iába ! A f é k e z h e t l e n vad c s a p a t o k négy-
e z e r e m b e r e n e m szál lol t a r r a a helyre , melyet 
v e z e l ő j ü k B o g a c h G á s p á r kijelölt, h a n e m kénye -
k e d v e sze r in l g a r á z d á l k o d o t t , be tö rve a h á z a k b a -
k u r i á k b a , m e g s z e n t s é g t e l e n í t v e a templomokat . 2 0 ) 

1663 b a n e lese t i É r s e k ú j v á r , t a t á r h o r d á k el 
ö z ö n l ö t t é k v idékünke t , fe lgyúj tot t fa lvak s z é l h o r d l a 
ü s z k e i é j j e l enkén t világítottak a n incs t e l en söté t -
s é g b e . K ó b o r e b e k tépték é h s é g ü k b e n az el n e m 
t e m e t h e t ő hul lákat . 

17) M e z n e r i c s I. A m e g y e i bünte tő i g a z s á g s z o l g á l t a t á s a 
16—19. s z á z a d b a n 16. lap. 

is) Közgy . jl>v Nyitravárm. levt . 1640—941. lap. 
i«) U g y a n o t t 1674. év i 91. lap. 
jo) D o m o s et Cur ias Nobi l ium invadunt , T e m p l a p r o p h a -

nunt . K ö z g y . jkv. Nyi travárm. levt . 1621. é v 410. lap. 
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A XVIII. s z á z a d II. R á k ó c z i F e r e n c s z a b a d s á g -
h a r c á v a l p róbá l t b o l d o g a b b időke t a lapí tani . Amit 
m e g h a g y o t t a l abanc , azt a k u r u c o k s z ü k s é g l e t e 
e m é s z t e n e fel. A v á r m e g y e i k ö z g y ű l é s 1706. nov . 
29.-én tá r ja fel a he lyze te i : Mennyi kárt s z e n v e d e t t 
a n e m e s v á r m e g y é n e k négy p r o c e s s u s a , n e m e s -
s é g n e k i s alig m á r c s a k s z a l m á j á b a n m a r a d t ! A 
k ü z d e l e m ö s s z e o m l o t t , G h y m e s ura F o r g á c h S i m o n 
gróf bir tokai e lvesz t é séve l fizetett azért , hogy a 
m a g y a r s z a b a d s á g dé l ibáb já t követ te 

A XIX s z á z a d i s m é t m e g r á z t a a hegy-völgye-
ket n e m c s a k ná lunk , de e g é s z E u r ó p á b a n . Föld-
ből t e r emtek 1848 ban a halni k é s z h o n v é d s e r e g e k , 
hogy S z ű z M á r i á s l o b o g ó alatt k ü z d j e k ki azt, a m i 
az e l ő d ö k n e k n e m s ikerül t . V idékünke t e lkerü l ték 
ugyan a h a r c o k , de á ldoza t né lkü l m o s t s e m le-
he l tünk . A vi lágosi fegyver le té te l után Nyilravár-
m e g y e fő i spán j á t , J e s z e n á k J á n o s báró t az o s z t r á -
k o k d ü h e 1849. oki. 10-én kivégezte t te . 

A XX. s z á z a d e le je m e g s z ü l t e a l egha t a lma-
s a b b k ü z d e l e m vé rz iva ta ros négy e s z t e n d e j é t : 
1 9 1 4 - 1918! S z e n v e d t ü n k o d a k ü n n é s idebent . Nem 
volt m á r gyertya s e m , mellyel mécsv i l ágo t gyújt-
s u n k a téli n a p s ö t é t j é b e n . L e i k ü n k ö n ül m a is a 
b o r ú s emlékeze l , m i k o r n a p s z á l l t a k o r vég igkocs iz -
tunk a fa lvakon . Világító ab lak s e h o l I Hű e b e k 
ül tek a k ü s z ö b ö k ö n , f a r k c s ó v á l v a r o h a n v a a járó-
ke lő e l é ; há tha a g a z d a jön haza , a k e n y é r a d ó jó 
g a z d a ! Bent a lsz ik az a s s z o n y é s gye rmek , á lmá-
b a n öleli m e g azt, aki talán e p e r c b e n m á r h ő s i 
halol t C s a k G h y m e s e n p i s log az u r a d a l m i gőz-
g é p p e l fe j lesz te t t villany fénye, mintha e g y e t l e n 
k i n c s ü n k e t , a r e m é n y t a k a r n á é b r e n t a r t a n i a nyi-
tot tan feke té l lő s i r s z é l é n ! 

Végül nagy r e c s e g é s s e l ö s s z e o m l o t t m i n d e n . 
Mikor a r o m o k alól f e l t á p á s z k o d t u n k , alig hi t tük 
el, hogy m é g é lünk. Ped ig igy van, n e m ha l tunk 
m e g ! É le tünk fá j á t jó gyöké rbő l növesz t e t t e a Te-
r emtő , ha letörik az ága , kihaj t ú jból . Á l d a s s é k 
é r t e az Or k e z e ! 

2* 
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A palócok. 
Pogánykori nyomok. 

A régi g y e p ű felelt a Z o b o r te te jén ál ló é s 
a z ó t a 1919 d e c e m b e r 8.-án d e r é k o n f e l r o b b a n t o t t 
e m l é k o s z l o p é v s z á m á b ó l — fe l í r á s s o h a s e m volt 
r a j t a — az e g é s z vidék tudta, hogy a m a g y a r hon -
a lap i l á s l 896 é v r e tesz i a t ö r t éne lem. Az e l ő b b i 
a d a t o k b ó l lát tuk, hogv a m e g s z á l l ó m a g y a r c s a -
p a t o k m é g mint p o g á n y o k ütöt ték fel itt s á t r a ika t , 
e l m o n d h a t j u k , hogy a Z o b o r a l ján azó la h a n g z i k 
a m a g y a r s z ó é s z e n g a m a g y a r nóta . Bár a ma-
gyar s z á l l á s o k egy r é s z e idők mul t án nyelvet c s e -
rélt, Nyitra körü l a s z l o v á k l a k o s s á g k ö z é éke lve 
m a g y a r fa lvak s z i g e l e h ú z ó d i k m é g ma is A köz-
tudat a m a g y a r o k n a k „pa lóc" f a j t á j á h o z s o r o z z a 
őke t b i z o n y á r a azér t , mer t n y e l v ü k b e n az úgyne-
vezet t p a l ó c o s e m l é k e k ta lá lha tók fel A p a l ó c o k 
va lódi h a z á j a N ó g r á d m e g y é b e n v a n ; a m i e n k k e l 
e g y e z ő n é p j e l l e g e n kívül u g y a n c s a k e g y e z ő táji 
e l n e v e z é s e k s e m h i á n y o z n a k . P o g r á n y felelt itt áll 
a C s e r h á t d o m b é p p e n ü g y , mint N ó g r á d b a n C s e r -
há t h e g y s é g ; Cs i l á r k ö z s é g e t t a l á lunk itt is, olt is , 
ső t a Ž o b o r s e m hiányzik , c s a k h o g y n á l u n k hegy, 
a m o t t ped ig k ö z s é g n e k a neve . 

Ami a n ó g r á d i p a l ó c o k s z á r m a z á s á t illeti, 
afelet t m á r s o k vita folyt. V á r m e g y é j ü k m o n o g r á -
f i á j á b a n azt a néze t e t o l v a s o m , hogy a p a l ó c o k 
ő s a p á i a z o k a m a g y a r o k voltak, kik p o g á n y s á g h o z 
való r endü l e t l en r a g a s z k o d á s t ó l űze tve a Mátra é s 
C s e r h á t n e h e z e n m e g k ö z e l í t h e t ő r e n g e t e g e i b e n 
s z ó r ó d t a k szél , ahol m é g m o s t is e lég p o g á n y -
s á g r a vailó e m l é k r e a k a d u n k . E n n e k a n e h e z e n 
f é k e z h e t ő t ö r z s n e k t e r m é s z e t e n a g y o n hason l í to t t 
a r a k o n c á l l a n k u n o k é h o z s így idők mul tán a zak -
latott sz láv k ö r n y e z e l e l n e v e z t e őket p o l o v e c n e k 
( v a d á s z - m a r t a l ó c ) Ily névvel illették az o r o s z o k 
é s l engye lek a h a z á j u k b a n k a l a n d o z ó k u n o k a t s 
h o g y ez az e l n e v e z é s n e m m a g y a r o k t ó l s z á r m a -
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zik, b izonyi l ja a fény, hogy ók c k m á n y i l a g igy 
s o h a n e m nevez ték m a g u k a t . Ez t e r m é s z e t e s , m e r t 
e sze r in t a pa lóc k i f e j e z é s t u l a j d o n k é p a gúny-
nevek o s z t á l y á b a l e n n e s o r o z a n d ó . 

Nyitra körü l s z in t én fel tűnik, hogy m a g y a r -
ja ink jó r é s z e e r d ő k alatt, sőt e r d ő k k ö z é éke lve , 
n a g y á l t a l á n o s s á g b a n a l e g k e v é s b b é t e r m é k e n y 
fö ldón lakik. Mivel a m a g y a r lovas n é p volt, er-
d ő k b e n ped ig lovon s z á g u l d o z n i n e m lehet, s o v á n y 
f ö l d ö n v i szon t s e n k i s e s z e r e t m e g t e l e p e d n i olyan-
kor , midőn — mint f o g l a l á s a lka lmáva l — kövé-
r e k b e n válogathat , é r d e m e s azt v i z sgá lnunk , h o g y 
mi kötöt te őke t é p p e n ide. A p o g á n y s á g h o z va ló 
S Z Í V Ó S r a g a s z k o d á s t n á l u n k dön tő okul el n e m 
f o g a d h a t j u k , mer t va lósz ínű t len , hogy a k e r e s z t é n y 
hit t é r i tő inek f é s z k e , az ő s r é g i z o b o r i a p á t s á g tö-
v é b e m e n e k ü l j ö n a b á l v á n y i m á d ó nép . 

A g y e p ü k ő r z é s é n e k r e á j u k rótt k ö t e l e s s é g é t 
v e s s z ü k a m e g t e l e p e d é s a lap jául . A K é p e s k r ó n i k a 
az 1146. évi l a j t amenl i c sa t a l e í r á s á b a n emliti, 
hogy a b e s e n y ő k é s s z é k e l y e k s z o k á s u k sze r in t 
a m a g y a r o k d a n d á r a i előtt já r tak A gyepű ő r z é s 
b e n is alig lehetet i ez m á s k é p ; a m a g y a r k e r ü l t e 
az e rdől -hegyel , e lőre te t te azokat , akik jól é r e z t é k 
m a g u k a t m é l y s é g e s r e n g e t e g b e n 

Hol a vizes és ttiniérdala szól 
Agg várromok ős szent titkairól, 
Hangjára a sziklán, mely mini az ég oly magas 
Mély álmaiból felébred a sas. 

A k ö z ö n s é g n e k k ö n n y e n h o z z á f é r h e t ő for-
r á s r a k ivánok hivatkozni , m i k o r fe leml í t em a Révay 
l e x i k o n n a k a p a l ó c o k tes ta lkatá t leiró köz l eményé t . 
S z e m m e t s z e t e m a n d u l a a lakú, p o f a c s o n l j a i kiál-
lók. A z s é r e i e k n e k h a s o n l ó je l lege vezetett a hír-
lapi vitára, hogy váj jon n e m ta lá rok e ? P a l ó c jel-
leg ez, n e m tatár, egyúttal b i z o n y s á g a a n n a k , h o g y 
a h o n f o g l a l ó m a g y a r o k k a l együtt jöttek e h a z á b a . 
Mi b e s e n y ő é s széke ly k e v e r é k n e k tar t juk őke t 
n e m c s a k azért , mer t a h a r c b a n együtt jár tak, ha-
n e m ná lunk i g a z o l h a t ó a n egyült laktak. Ké t ség te -
len tehát, hogy ö s s z e h á z a s o d t a k . Ezu tán a sz láv 
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s z o m s z é d o k p o l o v i c á s a l a p o n k ö n n y e n r á n y o m -
Iák az e l n e v e z é s i : fe le ilyen, fe le olyan e m b e r — 
p a l ó c ! 

Annyi b i z o n y o s , hogy h iven ál lottak oda , 
a h o v a a ha á r ö r z ö v e z é r p a r a n c s á b ó l á l l an iuk 
kellet t E l m o n d h a t j á k a r ó m a i l é g i ó k k a l : Ahova 
állit a cen tu r io , ott a mi he lyünk , ha r o s s z , ha 
j ó . . A Z o b o r v i d é k m a g y a r j a i m e g m a r a d l a k e z e r 
éven át s z e g é n y e k n e k , de m e g m a r a d l a k m a g y a -
r o k n a k , a m i n e k a Úr is ten t e remte t t e őket . S z e g é n y -
s é g ü k o k a a r ö g s ze r e t e t e , azé r t va lóban el is-
m e r é s r e mé l ló pé ldá t m u l a t n a k annyi k ü z d e l e m m e l 
b i r k ó z ó c s a l á d j a i k . Ez a n é p hü a h a g y o m á n y o k -
hoz , fö ld jé t k ö n n y e n el n e m ad ja , tanyát n e m vál-
toztat a k k o r s e m , ha m á s u t t r é s z é r e n y u g a l m a s a b b 
élet k íná lkoz ik . Lévai kö l tőnk K e r s é k J á n o s h o z 
h a s o n l ó f ábó l van f a r a g v a aki igy é n e k e l i : 

Nincs számunkra hely e nagy világon, 
Anyám bölcsője, si t j át itt látom 
Nem megyek innen. Nem én l H iában / 
Anyám si íjánál megvetem lábam. 

Föld felelt ál ló e m l é k e k e t l edön the t e m b e r e k 
d ü h e de a s i r b a á so t t kegye le te t m e g ő r z i a tör-
t é n e l e m é s azl s z e l e k s z á r n y á r a d o b v a s e m m i v é 
lenni n e m lehet Régi e m l é k e k közöl t új v i l ágban 
i s tanulva j á rha tunk . 

P o g á n y k o r i n y o m o k vá j jon a k a d n a k - e ? V i s s z a 
kell m e n n ü n k Gardéz i ig , aki a m a g y a r o k a i tűz-
i m á d ó k n a k m o n d j a , mer t tüzek körü l v é g e z t e k 
v a l l á s o s s z e r t a r t á s o k a t . S z e n t L á s z l ó k o r á b a n m é g 
a k a d t a k p o g á n y s á g h o z sz i tó e l e m e k ; azé r t m o n d j a 
az ő t ö rvénye hogy aki p o g á n y o k m ó d j á r a ku-
takná l á ldoz , f á k h o z é s f o r r á s o M i o z , va lamin t kö-
v e k h e z á l d o z a t o k a t visz, egy ö k ö r r e l l ako l jon vét-
keért .1) Ennyi az a lap, me lyen e l i n d u l h a t u n k . Azt 
lá t juk, hogy m e g t e l e p ü l ő m a g y a r j a i n k s z e r e t t e k 
f o r r á s o k mellei t t anyái iilni, aho l I s t e n ü k n e k ál-
dozha t t ak . L ó d e c e n , G h y m e s K o s z t o l á n y b a n f o r r á s 
felett áll a t e m p l o m , b i z o n y á r a a z o n a helyen, a h o l 

i) D e c r e t . t . - 2 2 . 
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h a j d a n á b a n a p o g á n y p a p o k é n e k e szólot t . Csi-
t á ron a k ö z s é g k ö z e p é n lévő f o r r á s o n kivül, m a 
több mint e z e r év mul tán — a k o r c s m á r o s kút-
jától e l tekintve — n i n c s egyet len kút s e m . Áldoz-
tak-e körött*; a h a d v e r ő e lődök f ehé r harc i mént , 
a n n a k nyomá t Í r á s b a n n e m ta lá lha t juk s ró la a 
c s e r m e l y c s a c s o g ó vize s e m m i t s e m regél . Az 
e s z t e r g o m i é r s e k s é g b a r s l é d e c i b i r tokán lévő 
p u s z t a n e v e Ha jna lgyep . Az a s z ó f ü z é s , mely a 
ha jna l t a gyeppe l köti ö s s z e , s z o k a t l a n : ta lán ne-
h é z l e n n e nyi l jára rá jönn i , ha n e m l e n n e ugyan-
a z o n k ö z s é g b e n egy „ H a j n a l k e r f . Kora h a j n a l b a n 
m e g f e l e l ő e rde i t i sz tás g y e p é n vagy s z ű k e b b c s a -
ládi k ö r b e n a ke r tben t űzgyú j t á s sa l k ö s z ö n t ö t t é k 
a hegyek o r m á n f e l b u k k a n ó n a p k o r o n g o t , min t 
m i n d e n é le inek fo r r á sá t . A Napis ten t i sz te le te 
b o n l a k o z i k ki e lőt tünk. A z o b o r i a p á t s á g n a k 1406. 
jul. 2-én kötött p e r e g y e z s é g é b e n a koloni út kap-
c s á n s z e r e p e l a T á n c o s f a mint ha t á r j e l zés . 2 ) 
A fa n e m m o z g ó dolog, n e m ó táncol l h a n e m 
k ö r ö t t e t ánco lha t t ak p o g á n y eleink. A H a j n a l -
g y e p e n kellett l enn ie egy s z é p t i s z t á son az ál-
d o z ó h e l y n e k , ahol a n é p pap ja i é lén máglyá t r akva 
vár ta a hegyek m ö g ü l f e l b u k k a n ó t ű z k o r o n g o t . 
Amint m e g c s i l l a n t a n a p k a r i m á j a , l á n g r a l o b b a n t 
a f a r a k á s , f e lzendül t az é n e k s m e g k e z d ő d ö n a 
s z e r t a r t á s o s lánc. 

B a r s l é d e c e n kö rü lbe lü l 35 év előtt m é g di-
v a t b a n volt az úgyneveze t t „ h a j n a l é g e t é s " , melye t 
s z e l e s i d ő b e n a H a j n a l k e r t b e n végez tek . Lakoda l -
m a k a lka lmáva l é j f é lko r v a c s o r á z t a k s h a j n a l b a n 
a vő legény h á z á n á l z e n e s z ó mellei t z s u p p o k b ó l 
tüze t raklak , azt dá r i dózva körü l t ánco l t ák . 

E g y é b k é n t nagy á l t a l á n o s s á g b a n a szen t iván-
n a p i t ű z g y ú j t á s s z o k á s á v a l k a p c s o l a t o s a n b u k k a n -
h a t u n k a p o g á n y k o r i tűz é s s z e r e l e m ü n n e p ma-
radványa i ra . 3 ) Az é n e k e k é v s z á z a d o k o n át f enn -
m a r a d t a k s a z o k n a k ö s s z e s z e d é s e a n é p h a g y o -
m á n y g y ű j t é s b e n f o n t o s s z e r e p e t já tszik. A po-
g á n y k o r ilyen régi d a l o s e m l é k e i r e Erdélyi E. é s 

2) S z a b ó L. F o r g á c h csa l . tört. 58 é s 121. 
3) M a g y a r nye lvőr 30. köt. Vikár B. tanulmánya . 
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m á s o k reá t a l á l l ak a Z o b o r körü l lévő f a lvakban ' ; 
r é s z b e n k iadva ta lá l juk e z e k e t B a r t ó k Béla é s 
Kodá ly Zo l t án g y ű j t e m é n y é b e n . A „Vi rágok vetél-
k e d é s é n e k " d a l l a m á t m á r i g a z á n az u lo l só ó r á b a n 
s ike rü l t m e g m e iteni. C s a k n é h á n y g h y m e s i ö r e g 
a s s z o n y tudta, de m e g r o m l o t t s z ö v e g g e l . „ M a g o s 
a r u t d f a " P o g r á n y b ó l s z á r m a z i k , s z i n t é n a tűz-
g y ú j t á s s z o k á s á v a l együtt élt m e g enny i időn ke-
resz tü l . Az ös i m a g y a r zené t a s k á l a e g y s z e r ű s é g e 
je l lemzi . Erről m e g e m l é k e z i k E c k h a r d t S á n d o r 4 ) 
aki l e g e r ő s e b b b i z o n y í t é k n a k ezt a s a j á t s á g o t 
v e s z i a r r a nézve , hogy Ba r tók é s Kodály v a l ó b a n 
a z ős i m a g y a r z e n é l talál ták m e g . 

Mi volt hát ez a t ű z g y ú j t á s ? E n n e k m a g y a r á z a t á t 
jól kifejt i K e l e c s é n y i é s Vahol Imre.3) így í rnak r ó l a : 

Valamint m é g t ö b b m a q y a r h e l y s é g b e n , ugy 
K o l o n b a n is V i r á g o s Szt. J á n o s n a p j á n a s z e n t 
Iván t ü z é n e k é n e k s l áncca l k i sé r t á l u g r á l á s a ös i 
s z o k á s s z e r i n t divik. Úrnap i p á r l ó s f ü v e k k e l ve-
gyitelt s z a l m a r a k á s o k a t g y ú j t a n a k m e g i l yenkor 
n é g y s z ö g ű t ű z h e l y e k e n , ö r ö m r i a d o z ó d a l i á s é s 
u g r ó s t ánc közöt t a f e l l o b o g ó l á n g o k a t e g y e n k é n t 
á t u g r á l j á k . A tüzre te t t i l la tos füvekke l a s á r k á n y o -
kat , az ö r d ö g ö k e t vélik e lűzni . 

M á s o k i s m é t nagy tüzet r a k n a k az e r d ő alatt 
vagy hegy tövében , d a n o l n a k t á n c o l n a k körö t te , 
a z é g ő ü s z k ö t e lvisz ik a h á z a k h o z , a k e r t b e tűzik, 
h o g y h e r n y ó el ne p u s z l i t s a g y ü m ö l c s ü k e i 

Abból , hogy a l e á n y z ó k m i k é p u g o r j á k át 
S z e n l Iván tüzét jóso ln i s z o k t a k a f é r j h e z m e n é s r e . 
Ily a l k a l o m m a l n é h a b a l e s e t e k is f o r d u l n a k elő, 
mint p á r év előtt G e s z t e n , hol egy n e h é z k e s ha-
j a d o n u g r á s k ö z b e n a t ü z b e e s e t t s e g é s z a r c á t 
ru lu l ö s s z e g e l v é n t ö b b é f é r j h e z n e m mehete t t , 
ú g y h o g y k ö z m o n d á s t i s c s iná l t ak b e l ő l e : „Átugrot ta , 
mint gesz t i l eány a szt . Iván tüzé t" 6) A szen t iván i 
é n e k n ó t á j a a k ö v e t k e z ő : 

«) N a p k e l e t 1924. évf 173. lap. 
s) M a g y a r o r s z á g é s E r d é l y o r s z . k é p e k b e n III. köt. 1854. 

é v 20. lap. 
«) Kandra K. M a g y . Mi tho log ia 224. lapja s z e r i n t : E l -

ugrot ta , mint perki l e á n y a f é r j h e z m e n é s t . 
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Tüzet megrakáljuk 
négyszögre ruká íjuk 
egyik szögén ülnek 
szép öreg emberek 
másik szögén ütnek 
szép öreg asszonyok 
harmadikán ülnek 
szép ij/u legenyek 
negyedikén ülnek 
szép hajadon lányok. 

Mint Vikár Béla meg jegyz i , a t a r t a l omra fi-
gye lmet é r d e m e l K a n d r a K. é sz revé t e l e , h o g y 
e z e n e l r e n d e z é s többe t a k a r je lenteni , mint kö-
z ö n s é g e s c s o p o r t o s u l á s t A tűznek n é g y s z ö g r e 
r a k á s a é s a n é p n e k ily e l h e l y e z k e d é s e a négy 
világlájat , a Nap i s t en u r a l m á n a k az e g é s z vi lágra 
való k i t e r j e d é s é t p é l d á z z a . Kifejezi azt is, h o g y 
az e g é s z n é p je len van, hogy a t ü z i s t e n n e k tisz-
teletet tegyen. 

Váj jon miér t e s ik a t ű z g y ú j t á s é p p e n szL 
Iván n a p j á r a ? Azért, mer t e k k o r van a nyár i n a p -
fo rdu ló , m i k o r a n a p b a n tisztelt i s t e n s é g f o g a l m a 
a l e g n a g y o b b p o m p á b a n mula t j a ha t a lmá t igy a z 
e m b e r i sziv b e n s ő t ü z é n e k — a s z e r e l e m n e k — 
ü n n e p é t is i decsa to l t a a p o g á n y s á g . 

A tűzgyú j tó s z o k á s a g e r m á n é s sz láv né -
p e k n é l sz in tén S z e n t Iván n a p e l ő e s t é j é n tör tén ik . 
I n n e n kerül t -e h o z z á n k , vagy s e m , az n e h e z e n 
d ö n t h e t ő el. Khin An al t aná r „Egy p o g á n y k o r i 
éj jel C s a l l ó k ö z b e n " c ikkében 7 ) azt m o n d j a , hogy 
c s a k h a t á s s a l voltak r e á j a ná lunk a s z o m s z é d o s 
s z o k á s o k A n a p k u l t u s z n a k k e r e s z t é n n y é té tele a 
IV s z á z a d b e l i mi lhos t m a g y a r á z ó egyház i Í r ó k n a k 
tu l a jdon i iha tó . Ezóta ünnep l i az egyház dec. 25 én 
a k a r á c s o n y i é s j un iu s 24-én K e r e s z t e l ő Szt. J á -
n o s t ; az e l ső t azért , mer t J é z u s a világ Vi lágos-
s á g a n ö v e k e d é s n e k indult, az u tóbb in p e d i g Szt . 
J á n o s f é n y e a lászál lot t . A S z e n t Iván e l n e v e z é s 
m a g a c s a k a n n y i b a n muta t sz láv h a t á s r a , h o g y 
k e r e s z t é n y p a p j a i n k közöl t s o k volt a sz láv s z á r -

7) Hiradó 1928. é v f . 176. szám. 
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m a z á s u é s ők h o n o s i l o l t á k m e g az Iván e l n e v e z é s t . 
Mi a „ h a j n a l é g e l é s t " ta r t juk m e s s z e ke le t rő l 

hozo t t m a g y a r s z o k á s n a k . Hason l í t a Szt. Iván 
n a p i t ű z g y ú j t á s h o z , de e l tér attól, mer t m i n d e n 
l a k o d a l o m ulán meg ta r to t t ák . É r d e k e s volna is-
m e r n i a h a j n a l é g e l é s e k e n éneke l t da loka t , de akik 
r é sz lve t l ek va laha a s z e r t a r t á s o n , a nó láka t m á r 
e l fe led ték . 

Ha tud juk , hogy tüzet gyúj to t tak é s é n e k e l -
tek, n é z z ü k azt is, hogy mit é g e t t e k ? B a r s l é d e -
c z e n Szl . Ivánkor az „ i s t e n o s t o r á t " d o b t á k tűzre , 
m e l y n e k m a g j á t f á j ó s fog ra rak ták , úgysz in t én a 
f a r k a s a l m á t , mely meggyü l t t a g o k r a volt jó s z e r , 
b o j t o r j á n t h a s o n l ó k é p , ez a k ö h ö g é s i gyógyilot ta 
m e g é s m é g a c s e r g ő f ü is o d a k e r ü l t N a g y o b b 
b a j b a n is h o z z á a k a r l a k férf i az i s l e n s é g t ámo-
g a t á s á h o z . Ha az anya g y e r m e k e megha l t , a n n a k 
S z e n t i v á n nap ig n e m volt s z a b a d c s e r e s z n y é t 
enn ie . E k k o r a t ű z g y ú j t á s h o z elvitt egy c s o m ó 
c s e r e s z n y é t é s o d a a d t a a megha l t g y e r m e k k e l 
a z o n o s n e v ü g y e r m e k n e k oly hittel, hogy a túlvilá-
g o n az ô k e d v e s fia k e z é b e kerül a p o m p á s gyü-
m ö l c s . Ez a s z o k á s itt Szen l i ván nap j áva l k a p c s o -
la tban ugyan , de t ű z g y ú j t á s né lkü l m é g gyakor la t -
b a n van. 

A h o n f o g l a l á s i de j én a halot t s i r j á b a b izo-
n y o s t á rgyaka t , e d é n y e k e t raklak . A l s ó s z e l e z s é n y -
b e n 1930-ban az o r s z á g u t a t szé les í tve , s a j á t föl-
d e m e n t e m e t ő r e b u k k a n t a k a m u n k á s o k , hova a 
XVII s z á z a d végén é s a XVIII. e l e jén t eme tkez t ek . 
Olt f e k ü d l e k a c s o n t v á z mellet t az edények , me-
lyekből ép pé ldányt is s ikerü l t k iemeln i . Ennyi év-
s z á z a d s e öl te ki az ősi gyakor la to t . 

P o g á n y k o r i s z o k á s o k r ó l lévén szó . ki a k a r o k 
térni a r r a a s z ó b e s z é d r e , hogy e le ink „nye reg alatt 
puhí to t ták a hus i . " L o v a s néptő l s z á r m a z u n k , m a -
g u n k sz ín i én h ú s z / r o k voltunk, igy c s a k neve the-
tünk a z o n az o s l o b a s á g o n , ame ly ilyen műve l e t e t 
egyá l t a l án l e h e t s é g e s n e k tart. J ó l lud juk , h o g y 
n y e r e g alalt a l e g k i s e b b i degen tárgy milyen fáj -
d a l m a s s e b e t okoz . azér t oil j ó z a n e s z ű e m b e r h ú s t 
puh í t an i n e m p r ó b á l h a t meg . De mini r e n d e s e n , 
úgy m o s l s e m z ö r ö g a h a r a s z t szé l né lkül . Az 
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i g a z s á g k iderü l F r a n z von S c h w a r t z n a k , a t a s k e n d i 
c s i l l agv izsgá ló i g a z g a t ó j á n a k 1900 b a n m e g j e l e n t 
T u r k e s t a n c imű m u n k á j á b ó l . A t u d ó s s z e r z ő sze-
rint „ k ö z é p á z s i a i l o v a s n é p e k n é l m a is s z o k á s , hogy 
a fel tört há tú állat s e b e i r e n y e r g e l é s előtt vékony 
s z e l e t e k r e vagda l t n y e r s h ú s t t e s z n e k b e s ó z v a vagy 
s ó s v izben öblöge tve , hogy a s e b b e n f é r g e k n e 
t á m a d j a n a k é s g y o r s a b b a n h e g e d j e n . M a g a m is 
h a s z n á l t a m ezt a m ó d s z e r t s c é l s z e r ű n e k ta lá l tam". 

Ezt látta va lamely ik u t azó s m e g s z e r k e s z t e t t e 
a h ú s puh i l á s n e m é t v á g y g e r j e s z t ő m ó d j á n a k so-
ká ig ki n e m i rha tó m e s é j é t . 

Zobor. 
Nyílra mögö t t 587 mé te r t e n g e r s z i n feletti ma -

g a s s á g b a n b ü s z k é n eme l i az é g r e sz ik la fo l tokka l 
tarkított k o p a s z fejét a Z o b o r h e g y e A köz tuda t 
Z o b o r vezé r nevét fűzi h o z z á j a . Béla király Név-
te len j e g y z ő j e Z u b u r vezér t tesz i m e g Nyitra vé-
d ő j é n e k , k inek h iva tása vala a h o n f o g l a l ó m a g y a -
r o k s e r e g é v e l s z e m b e s z á l l a n i . M ü v é n e k 37. fe je-
z e t é b e n azt i r ja , hogy Z u b u r a m a g y a r o k e lé m e n e 
s m i d ő n Z u á r d , K a d u s a é s H u b a át a k a r n a k vala 
ke ln i a Nyitra vizén, velük m e g ü t k ö z é k . É s mig 
e g y m á s s a l s o k á i g ha rco l t ak , a m a g y a r o k a c s e h e k 
é s s z l ávok közü l soka t a g y o n ny i l aznak vala Ne-
g y e d n a p a c s e h e k é s m i n d e n nyitrai s z l ávok lát-
ván a m a g y a r o k m e r é s z s é g é t s a ny i l lövéseke t n e m 
ál lhatván, f u t á s n a k e r e d é n e k é s hogy é le tüket m e g -
m e n t h e s s é k , s e b e s vágta tva Nyitra v á r á b a zô rkó -
z á n a k nagy f é l e l emmel . Kikel Z u á r d , K a d u s a é s 
H u b a , n e m k ü l ö n b e n a többi vi tézek a vá ros ig üzé-
nek . V e z é r ü k ped ig Zubur , m i d ő n f u t t á b a n e l l enük 
h a r c o l n i akar t , K a d u s a l á n d z s á j á t ó l e l e s é k é s el-
foga l t a tván őr izet alá l é t e lék : a t öbb iek a v á r o s b a 
zá rkózva , mint u n é m á k úgy e lha l lga tának . Más-
n a p azér t Zuárd , K a d u s a é s H u b a a s o k f e g y v e r e s 
s e r e g g e l k e m é n y e n k e z d t é k vívni Nyitra v á r o s á t 
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m i n d e n m ó d o n é s az Ur nek ik nagy g y ő z e l m e t 
a d a é s ha rco lva b e m e n é n e k a b b a é s olt s o k el len-
s é g ü k v é r e omla . Akkor h a r a g r a g e r j e d v e Zubur t , 
a z o n t a r t o m á n y vezéré t , kit t egnape lő t t e l fog tak 
volt, egy m a g a s h e g y r e vivén fö l akasz lá ! : ; a h o n -
n a n a z o n hegye t az nap tó l fogva má ig Z u b u r he-
g y é n e k nevez ik . 

Ezt i r ja Béla király Névtelen j egyző je , k inek 
e l ő a d á s a körü l á l t a l á b a n s o k vita folyt. Ami he-
g y ü n k e l n e v e z é s e ü g y é b e n a n n á l t öbb a m a g y a -
ráza t , mer t a hegy t e t e j én ő s k o r i s á n c o k v a n n a k . 
E n n e k a p o g á n y v á r n a k helyét m á r fel tünteti R ó m e r 
F ló r i s 1877. évi t é rképe . T ö r t é n e l e m előtti i d ő k b e n 
kész í te t t m a g á n a k véde lmi g y ü l e k e z ő helyet vala-
mely n é p c s o p o r t ; s z l ávnye lven a g y ü l e k e z e t S b o r , 
tehát ezt is je lenthet i a Z o b o r . Tagány i Káro ly 
n e m törődik a c s ú c s o n lévő fö ldvár ra l , ezé r t a 
S b o r t a z o b o r i z á r d á r a vona tkoz ta t j a . 1 ) C é l z á s t 
t e s z rá Cze ize l k a n o n o k n a k a v á r m e g y e i m o n o -
gra f i a s z á m o s t é v e d é s é t k i igazí tó m u n k á j a . Sku l -
tely J ó z s e f „A volt F e l s ő m a g y a r o r s z á g r ó l " c ímű 
f ü z e t é b e n a z u b r = bö lény s z ó mellet t szál l s ikra , 
m á s o k ped ig p á r j á n a k k inevez ik a Z s i b r i c á t Zub-
r ica néven , aini bö l ény tehén . így l e sz egy bö lény 
böl ket tő /V\elich J á n o s a M a g y a r Nyelv 1929. évi 
244. l a p j á n r á m u t a t a r r a , hogy Skul té ly m a g y a r á -
za ta nye lvésze t i l eg m e g n e m állhat . Annyit kell 
i d e t o l d a n u n k , hogy az 1933 ban kiadot t Nitra de-
jiny a u m e n i e n i t r i a n s k e h o z á m k u k ö n y v b e n m á r 
v a l ó b a n H r a d i s k o Z u b r i c a s z e r e p e l ugyan , de ezt 
n é p ü n k Z s i b r i c á n a k n e v e z t e é s igy i smer i . 

A bö l énye lmé le t fé l re té te léve l l e g b i z t o s a b b 
A n o n y m u s h o z v i s s z a f o r d u l n u n k , mer t a Z o b o r va-
l ó b a n ő s r é g i s z e m é l y n é v . Az ő i d e j é b e n is az volt ; 
1271-ben e lő fo rdu l c o m e s P a u l u s f i l ius Zobor . 1 ) 
Mos t m á r i s m e r e t e s , hogy a S b o r , Z b o r s z e m é l y -
név a IX—XIII. s z á z a d i c s e h , m o r v a é s lengyel ok 
l e v e l e k b e n t ö b b s z ö r e l ő f o r d u l 3 ) E b b e n igaza van 
a Névtelen j e g y z ő n e k , de vá j jon mi s o r s a volt an-

i) Vasárnapi Ú j s á g 1887. év i 36. s z á m . 
a) Árp. uj okmt III—269. 
3) Hóman B. A m a g y . tört. irás uj utjai 376. tab. 
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n a k a Z o b o r n a k , aki nevet adot t a hegynek , vilá-
g o s a n s o h a ki n e m derül . 

N e m c s a k a Z o b o r c s ú c s a , de a n n a k töve sz in-
tén t a n ú s k o d i k arról , hogy ez a vidék ő s r é g i m e g -
szál lo t t hely. Ö r e g e m b e r e k m é g e m l é k e z n e k a 
S á t o r t á b o r he lyén egy c s o m ó k ö r b e n le rakói t ha-
t a l m a s kősz ik lá ra , mely tö r t éne l em előtti e m b e r e k 
k e z e m u n k á j a , á l d o z ó h e l y ü k n e k m a r a d v á n y a . A 
n é p a j k á n olyan r e g e élt róla, hogy a M i n d e n h a t ó 
h a r a g j a egy i s t en te l en pász to r t kővé változtatot t 
ö s s z e s m a r h á j á v a l e g y e t e m b e n . A t ábo r ép í t é sé -
nél el távolí tot ták a sz ik láka t 

S z v a l o p l u k s z e m é l y é t a m o n d a ö s s z e k ö t i a 
Z o b o r hegyéve l ; C o s m a s c s e h k r ó n i k á j a s ze r in t 
el tünl s e r e g e körébő l , a Z o b o r r a vonult , ahol há-
r o m b a j t á r s á v a l hol táig r e m e t e életet élt. E r r e al-
k a l m a s a rég i ko los to r felett lévő ba r l ang , melye t 
S z e n t Z o e r a r d t anyá j a gyanán t liszlel a n é p Való-
b a n laklak olt r e m e t é k , de S z v a t o p l u k egyá l t a l án 
n e m , Z o e r a r d pedig c s a k rövid ideig t a r tózkodo t t 
b e n n e . 

Szen t Z o e r a r d é s taní tványa S z e n t B e n e d e k 
vé r t anú l e g e n d á j á t megí r t a M a u r u s pécs i p ü s p ö k , 
ki az utóbbi t m é g s z e m é l y e s e n i smer t e . S z e r i n t e 
Z o e r a r d L e n g y e l o r s z á g b ó l jötl a szen t Hyppol i t ról 
neveze t t z o b o r i ko los to r Fi lep nevű apá t j ához , hol 
s z e r z e t e s s é ö l tözte tvén A n d r á s nevet nyert Rövid 
itt t a r t ó z k o d á s a után r e m e t e é le i re s z á n t a el magá t , 
a T r e n c s é n k ö z e l é b e n lévő s zka lka i b a r l a n g b a vo-
nult. A z o b o r i ko los to r r a l való ö s s z e k ö t t e t é s é t 
a z o n b a n ezen tú l is fenntar to t ta . Tes té t a s z k a l k a i 
b a r l a n g b a n s o k f é l e s a n y a r g a t á s s a l h a m a r o s a n halál-
r agyö lö r t e , lakhelyét azu ián tani tványa B e n e d e k 
fogla l ta el, kit v iszont r ab lók öltek meg . Z o e r a r d 
á l l a n d ó lakhe lye tehát a s zka lka i b a r l a n g volt. A 
z o b o r i b e n c é s e k n e m fe l edkez tek m e g szen té l e tü 
t á r sa ik ró l , ho l t t es tüke t a nyitrai v á r b a n S z e n t Em-
m e r a m t i sz te le té re emel t t e m p l o m b a n he lyez ték 
ö r ö k n y u g o v ó r a . S z k a l k á n 1220-ban J a k a b nyitrai 
p ü s p ö k a p á t s á g o t alapított,*) m e l y n e k r o m j a i m e g -

4) T ö r t é n e t é t röv iden közli Jozt f Bránecky , Zo s t a r é h o 
T r e n č í n a 180—284. lap. 
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t e k i n t é s r e é r d e m e s e k A b a r l a n g b a n olt l á t juk 
S z e n t B e n e d e k s z o b r á t a z o n a he lyen , hol m e g -
gyi lkol ták . Mivel lö r l éne l mellei t a r egé t is é r d e -
m e s fe l j egyezn i , m e g e m l í t e m , hogy régi hit s z e -
r in t az a leány, ki B e n e d e k kezé t m e g c s ó k o l j a , 
egy év alalt f é r j h e z m e g y 

Az e g y h á z nagy t i sz te le tben tar tot ta a ké t 
s z e n t ereklyéi t , Z o e r a r d é s B e n e d e k r é s z é r e re-
m e k e z ü s t k o p o r s ó t kész í te t tek , melyet 1550-ig a 
nyi t ra i v á r b a n őr iz tek . E k k o r a c s á s z á r i k i n c s t á r 
r öv idú ton B é c s b e vitette, hol a n y a g á b ó l pénz t ver-
tek ; m e g s e m m i s í t e t t é k a p o m p á s emléke t , ö r ö k 
k á r á r a a m ű v é s z e t n e k Ha a c s o n t o k a r a n y o z v a 
leltek volna, ta lán m é g azt is elviszi a n é m e t , hi-
s z e n a c s á s z á r egyik f ő v e z é r é t R o g g e n d o r f o t a 
nyitrai p ü s p ö k k i n c s e t é r ő s ü v e g é v e l f izet te ki.5) 
Pá l f fy p ü s p ö k 1674 ben e z ü s t b ő l új r e l i q u n r i u m o t 
kész í t t e te t t az e r e k l y é k n e k , a b b a n p n e n n e k azó la . 

A zoborhegyi kolostor. 
A nyitrai k á p t a l a n n a k van egy u j a b b k o r i má-

s o l a t b a n lévő oklevele , mely ál l í tólag 1006 ban kelt. 
E s z e r i n t S z e n t Is tván Nyitrán j á r t á b a n itt k i l enc 
p a p o t talált, kik m a g u k a t a S z e n t E m m e r á m r ó l 
neveze t t nyitrai k á p t a l a n t a g j a i n a k m o n d o t t á k ; Ist-
vánt úgy m e g h a t o t t a énekül t , hogy k ö z é j ü k állott, 
n a p o k o n ál velük éneke l t é s vezekel i . Az oklevél 
kri t ika a z o n b a n megá l lap í to t t a , hogy ez a doku-
m e n t u m k ö r ü l b e l ü l XVI. s z á z a d b ó l való hamis í t -
vány. M a u r u s p é c s i p ü s p ö k említet t í r á s a s z e r i n t 
a z o b o r h e g y i k o l o s t o r m á r S z e n t Is lván alatt f enn-
állott, i nnen járt le P a n n o n h a l m á r a m a g a S z e n t 
B e n e d e k , kivel a p é c s i p ü s p ö k ily a l k a l o m m a l ta-
lá lkozot t . Az a p á t s á g a b e n c é s e k é volt, de a lapí -
t á s á n a k ide j e o k m á n y i l a g n e m igazo lha tó . 

A m a g y a r o k be jöve i e l e előtt m á r itten m ű k ö d ő 
k e r e s z t é n y e g y h á z h o z f ű z ő d ő nevek , mint E m m e -

5) T a k á t s S. A török h ó d o l t s á g korából 124. lap. 
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r a m , Ada l ram, Wiching, Hippol i t n é m e t e r e d e t r e 
veze tnek s igy jelzik, hogy h o n n a n jött ide ü té-
r í tés . S z v a t o p l u k alatt a n é m e t p a p s á g h á t t é r b e 
szoru l t , mer t ô a kons t an t i nápo ly i udvar tó l s z l áv 
nyelvet é r lő p a p o k a t kért , a h o n n a n idekü ld ték Cy-
rillt é s Melhoaol , va lamint a sz lávnyelvű li turgiát. 
A l s ó m o r v a o r s z á g b a n taní tot tak 863-tól 867-ig, m a j d 
Metód íőpap i t e e n d ő k e t végzet t itt 875 tői 885-ig. 
V é g e r e d m é n y b e n a z o n b a n m é g i s el tűnt a sz láv 
l i turgia é s m e g m a r a d ; a r é g e b b e n ideüllelet t latin.1) 

A z o b o r i k o l o s t o r v é d ő s z e n t j e S z e n t Ipoly, 
vagy — mint m a ejtik — S a n c t Pöl ten n i n c s e n a 
sz láv n o m e n k l a t ú r á b a n . Ez a k o l o s t o r p a p n e v e l ő 
in téze t té vált é s idők mul tán S z e n t Gellért is ka-
póit innen igeh i rde tőke t , névsze r in l Cralót, Tasz i ló t . 

A z o b o r i apá t azé r t kér i Nyitra é s T r e n c s é n 
m e g y é k vámt izedét , mer t azt S z e n t Is tván kirá ly 
adta . Tehá t az e l ső m a g y a r király g o n d o z á s á b a 
vette az a p á t s á g o t . Váj jon járt-e itt ó m a g a ? C s u -
pán v a l ó s z í n ű s é g muta t j a , hogy igen i s járt. A ko-
l o s t o r b a veze tő út mellet t lévő d o m b neve Szen t -
Király - a rég i ka tona i t é rkép iö igy i s m e r i — s 
ha e r r e járt, b i zonyá ra m e g p i h e n t e p o n l o n . Ké-
s ő b b az e m l é k é i t i sz te lő s z e r z e t e s e k adha t t ák a 
d o m b n a k ezt a nevet . 

A zobor i a p á t s á g é volt a nyitrai v á m s z e d é s 
joga, me lyben a z o n b a n 1111 ben G o d o í r e d u s apá-
tot P o r c u s nyitrai c en tu r io é s t á r sa Ethey kor lá-
tozni akarták.2) 

M a u r u s p ü s p ö k m u n k á j a mula t j a , hogy S z e n t 
Is tván i d e j é b e n é lénk ö s s z e k ö t t e t é s állott f enn a 
z o b o r h e g y i k o l o s t o r é s P a n n o n h a l m a között . Meg-
jegyzi a p ü s p ö k , hogy oda B e n e d e k s z e r z e t e s gyak-
r a n eljárt . A h i r e s b e n c é s m o n o s t o r m e s s z e van 
Nyilrától, a h o s s z ú utat B e n e d e k f o n t o s t e e n d ő k 
é s u t a s í t á s o k m e g b e s z é l é s e végett, á tvéte le véget t 
tet te m e g anny i szo r . S z e n t István alatt a m a g y a r 

0 Karácsonyi J 
2 ) Nomina eorum malignat ium sunt h a e c : P o r c u s , qui 

tunc centurio erat et E t h e i u s s o c i u s e ius . Lásd m é g Magyar 
N y e l v 1916 évf . máj. jun. füzet . Az okmány h a s o n m á s á t köz l i 
Dr. Juraj Hodál , Kosto l Kniežaťa Privinú v Nitre cimii k ö n y -
v é b e n . ) 
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z á s z l ó a B é d - k ü r t - K á p v o n a l o n jóval f e l j ebb len-
gett , a b a n a i é s b o l o n d ó c i v á r i s p á n s á g o k m á r m e g -
k e z d h e t t é k f o n t o s s z e r e p ü k e t . 

R e m e t é s k e d n i lehetet t a z o b o r h e g y i b a r l a n g -
b a n é p p e n ú g y , mint S z k a l k á n , de m é g i s azt lát-
juk, hogy s z e n t Z o e r a r d - A n d r á s , va lamin t B e n e d e k 
i n k á b b az u l ó b b i b a vonul tak , b á r m á s u l t is tanyát 
ü the t tek volna. Va lósz ínű t l en , hogy a p u s z t a r e m e -
t é s k e d é s vilte az e g y h á z két ilyen k ivá ló tagjá t a 
V á g n a k f e l r e e s ö p o n t j á r a . Állami t e r j e s z k e d é s kap -
c s á n az egyház i s z e r v e z e t k i ép í t é se , a k e r e s z t é n y 
s é g n e k t e r j e s z t é s e é s m e g s z i l á r d í t á s a f o n t o s a b b 
é l e th iva t á s enné l . A p a n n o n h a l m i m o n o s t o r kül-
döt tei lehel tek itten, S z e n t Is tván le rvbevet l m u n -
k á l n a k úttörői . Is lván király a v i s z o n y o k a t a zo -
bo r i apá t j e l e n t é s e i b ő l m e g i s m e r h e t t e . S a j n o s , a 
r e m e t é k h a m a r m e g h a l l a k , a v é g r e h a j t a n d ó s z á n -
d é k o k a b b a n m a r a d l a k . 

Amint a s z k a l k a i r e m e t é k s i r b a s z á l l o l t a k , r e n d -
l á r s a l k h a z a h o z t á k őket , de fe l lünő, hogy egy ike t 
s e t eme t t ék el o t thon a r e n d h á z b a n a z o b o r i ko-
l o s t o r b a n , h a n e m a v á r t e m p l o m b a n . Kitűnik, h o g y 
e z e l ő k e l ő b b s z e r e p r e voll hivatva, mint te rveze t t 
p ü s p ö k i s z é k h e l y ; m é l t ó b b tehát a r ra , hogy s z e n -
tek ereklyéi t m a g á b a f o g a d j a . A nyitrai p ü s p ö k s é g 
é l e t r e h i v á s a K á í m á n király é r d e m e , de az e l s ő 
nyilrai p ü s p ö k ö k s ie t tek á ldozn i A n d r á s é s B e n e -
d e k a l apve iő é r d e m e i n e k . J a k a b p ü s p ö k ped ig bő-
k e z ű e n járt el akkor ; m i d ő n S z k a l k á n a p á t s á g o t 
a lapí tot t Ha B e n e d e k e t a r ab lók m e g n e m ölik 
h a m a r á b b jutott volna j e l e n t ó s s z e r e p r e S z k a l k a 
k ü l ö n ö s e n ped ig Nyitra, hol a p ü s p ö k s é g m e g a l a -
p í t á s a n e m ha l a sz tódo t t volna el k é s ő b b i i dőkre . 

Egyház i éleli k ö z p o n t K á l m á n király ide jé ig 
a z o b o r i ko los to r . Ny i s suk ki tehát a j t a já t é s néz-
zük a b e n n e m o z g ó életet . A k o n v e n t é lén az apá t 
állott, mel le l le ped ig é r d e m e s l a g o k b ó l s ze rveze t t 
t a n á c s . A b e j á r a i n á l a k a p u s ö rködö l i , a t e m p l o m r a 
g o n d n o k ügyel a s e k r e s t y é s s e l , h o z z á c s a l l a k z o tt 
az é n e k v e z e t ö M a l m u k b a n k é s z ü l a liszt, melye t 
s z a k á c s u k é s p é k j ü k k e z é r e az é l e l m e z ő bizotl . 
s z o m j u k a t f o r r á s v i z é n kivül a p i n c e m e s t e r k i t űnő 
b o r a i ol tot ták. B e t e g e k e t a g o n d o z ó b o r b é l y ke-
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zeli, a s o k szo lgá t az u d v a r m e s t e r igazga t t a a ke l lő 
he lyre . 

R e n d b e l é p ö k e t a p r ó b a é v alatt u j o n c m e s t e r 
oktat ta , k ivá lasz tva a s z e r z e t e s i é le t re a l k a l m a s a -
kat, kik a rend i i s k o l á b a kerü l tek . B i z o n y o s ipar -
ága t műve lő tagok mint ép í t é szek , s z o b r á s z o k , 
s z é p i r ó k s z e r e z t e k b e c s ü l e t e t nevüknek . J o g r e n d 
o s z l o p a az a p á t s á g , mint h i te les hely; ez az in-
t é z m é n y s a j á t s z e r ű magyar , mely az egyház i jog-
n a k a h i te les pecsé t rő l hirdetet t e lvén épü l fel. A 
m a g y a r jog m á r a XIII. s z á z a d b a n e g y s é g e s r e n d -
sze r t alkot s hogy felvehet i a k ü z d e l m e t m i n d e n 
i d e g e n j o g i ha t á s sa l , az a h i te les he lyeknek é r d e m e . 
Ezt k ö s z ö n e t t e l eml í t jük a zobor i k o l o s t o r r o m j a i 
előtt. í r á s b a fogla l lak a felek kívánalmai t , a z o k r ó l 
p e c s é t e s ok leve leke t állítottak ki. Ott voltak hiveik 
s z ü l e t é s é t ő l k e z d v e a v é g r e n d e l k e z é s i g , jogi tudá-
s u k k a l m i n d e n k o r segí te t tek. Bá r az o r s z á g n a k 
e l s ő r a n g ú hi te les helye volt a zobor i , n a g y s z á m ú 
ok leve le közül k e v é s m a r a d t fenn . Hi te les p e c s é t -
jét i smer jük , 3 ) áll ped ig egy ke rek m e z ő b e n lévő 
k a p u t á b r á z o l ó a lépüle tből . Kapu felelt me l lvédde l 
el látott h a t a l m a s torony s ettől j o b b r a é s ba l r a 
fedet t k e r e k s a r o k b á s t y a t o r o n y . K ö r i r a t a : S. Capi -
tu l i : E c c l e : S e i : Ipoliíi De Zubur io . 

N e m c s o d a tehát, ha a z o b o r i ko los to r t javak-
kal b ő v e n el lát ták s királyi a d o m á n y o k o n kivül 
m a g á n o s o k i s n e m e g y s z e r m e g e m l é k e z n e k ró la . 
E l ső k imuta tha tó m a g á n a d o m á n y a ny i t r amegye i 
S z e n t Pál , m á s k é n t S á r f ő k ö z s é g . Ezt S a n á d fia 
S toyz ló h a g y o m á n y o z z a Béla k i rá lynak 1185-ben 
k iadot t ok leve le sze r in t a n y j á r a é s a n n a k ha lá la 
u t án a konven t re . 

A z o b o r i b e n c é s a p á t s á g t ö r t é n e t é n e k kuta-
t á s a t e rén ú t törő m u n k á t végzet t a ny i t r amegye i 
s z á r m a z á s ú Fol la j tá r E r n ő dr., lőnek müvét a Nem-
zeti Kul tura 1934. évi f o l y a m á b a n ta lá lhat juk . Itt 
rövid n é v s o r t is lá tunk, de c s u p á n egynek , az 
1382. t á j án szüle te t t Miklós a p á i n a k s ikerül t c s a -
ládi nevé t megá l l ap í t an i . Ő a Divék n e m z e t s é g b ő l 

3 ) Rajzban k ö z ö l v e Jerney : Magy . orsz . kápt . é s konv . 
é s hit. he lyek . M a g y . tört. tár. II. k. 1855). 



3 5 

e r e d ő M o t e s i c z k y c s a l á d n a k s a r j a d é k a . 
Z s i g m o n d király alatt Hinkó vagyis H e n r i k 

voli a z o b o r i k o n v e n t apá t j a , kit a király 1405 tá-
j án a nyitrai p ü s p ö k i s z é k b e emel t , a p á p a i m e g -
e r ő s í t é s t a z o n b a n v i s z á l y k o d á s o k miatt c s a k évek 
m ú l v a tudta m e g s z e r e z n i . H inkó e z e n az a l a p o n 
m e g m a r a d l p ü s p ö k s é g e mellei t az a p á t s á g kor-
m á n y z ó j á n a k s e b b ő l a v i szonybó l szüle te t t az 
e s z m e , hogy az a p á t s á g g a z d a g javai m e g f e l e l ő k 
l e n n é n e k a g y ö n g e j ö v e d e l m ű p ü s p ö k s é g r é s z é r e . 
A m á r emii le t t Mik lós apá t ta l a z o k n a k s o r a 1468-
b a n b e z á r u l . 

Ez i d ő b e n tör tént , hogy J á n o s é r s e k Má tyás 
ki rá ly el len pá r lü t é s t t á m a s z t v a Nyilrát h a t a l m á b a 
ker í te t te . D e b r e n t h e i T a m á s nyitrai p ü s p ö k a b b a 
a g y a n ú b a keve rede t t , hogy a Nyilrát o s t r o m l ó 
c s e h e k k e l egy követ fúj , azér t á l l á s á b ó l e l m o z d í -
tot ták, egyház i ügyköré t m a g a az é r s e k látta el. 
Nyílra vá ra é l é r e b i z o n y o s k o t h Pé t e r kerül t , ak i 
egyút ta l a l i s p á n j a i s volt a v á r m e g y é n e k . Ilyen mi-
n ő s é g b e n kiadot t két ok leve lé t a F o r g á c h levél tár 
őrzi . P e c s é t j e gót be tűs , k ö r i r a t a : Peča t Pe t ra de 
Koth. E z e n n i n c s e n mit c s o d á l k o z n u n k , ha tud juk , 
h o g y c s a k az 1830. évi VIII. tc. kövelel i m e g a ma-
g y a r á l lam t isztviselői löl a m a g y a r nyelv t udásá t ! 
Koth Péter t az é r s e k fe lkü ld te a Z o b o r r a , az apát -
s á g o t lefoglal ta t ta é s 1468. ju l ius 30 án a konven t -
n e k m i n d e n iratát, melyek egy fes te t t l á d á b a n őr iz-
tettek, m a g á h o z velle. 

Má tyás király a z o n b a n a l á z a d ó k a i h a m a r o -
s a n legyőzte , Nyilrát e l fogla l ta , a z o b o r i a p á t s á g o t 
m e g s z ü n l e l t e , a n n a k javait ped ig a nyitrai p ü s p ö k -
s é g h e z csa to l ta . Az 1498. XX. tc. mely az egyhá -
z iak r é s z é r ő l való b a n d é r i u m o k kiá l l í tásáról intéz-
ked ik , a z o b o r i a p á i r a 50 b a n d e r i s t á t vet k i ; eny-
nyit ró a törvény a nyitrai p ü s p ö k r e is. Mivel a z o n -
b a n a z o b o r i a p á t s á g e k k o r m á r m e g s z ű n t , m i n d 
a s z á z l ovas kiál l í tását a p ü s p ö k vette át. A p ü s -
p ö k s é g bő j a v a d a l m a z á s a tehát a nagy m a g y a r 
király b ö l c s g o n d o s k o d á s á n a k g y ü m ö l c s e . 

A z o b o r i z á r d a é p ü l e t tehát m á r cél já t vesz -
tette, l a k a t l a n n á vált é s elárvult , s z e r z e t e s e i e l s z é -
l ed t ek . A p a n n o n h a l m i r e n d t ö r t é n e t kél tagot e m -
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lil, kik a melk i a p á i s á g b a n h ú z ó d t a k m e g . Több i t 
e l v é g e z t e az idő v a s f o g a é s olyan e m b e r e k , kik-
n e k o l c s ó é p í t ő a n y a g r a volt s z ü k s é g ü k . I smé t f ák 
nő t t ek a helyen, aho l va laha á j t a t o s p a p o k i m á d -
ták az Istent, b o z ó t ver te fel a tanyát, hol t u d ó s 
í r ó d e á k o k s z e r k e s z t e t l e k é v s z á z a d o k r a s z ó l ó ok-
m á n y o k a t . L a s s a n m á r c s a k imitt amot t n é m i fal-
m a r a d v á n y muta t ta , hogy e m b e r l a k t a ha j l ék állott 
e g y k o r az e r d ő s ű r ű j é b e n . 

A XVII. s z á z a d végén Ják l in B a l á z s nyi t rai 
p ü s p ö k é s f ivére Miklós e lha tá roz ták , hogy a zo-
b o r i k o l o s t o r r o m j a i n új életet t e r e m t e n e k , azt be-
népes i l ik . Lipót k i rá lyhoz fordul t tehát p ü s p ö k ü n k 
oly k é r e l e m m e l , hogy e n g e d j e m e g a B é c s mellet t 
levő k o l o s t o r b ó l jól i smer t k a m a l d u l i r e n d n e k a 
Z o b o r r a való te lepí tését . A király ezt n e m c s a k m e g -
e n g e d t e , de a s z e r z e t e l l á t á sá ra ki jelöl te a pilisi 
a p á t s á g jövede lmét . Mi s e m állott a terv m e g v a l ó -
s í t á s á n a k ú t j á b a n ; J a k l i n é k 1692-ben h o z z á f o g t a k 
a k o l o s t o r ú j j á é p í t é s é h e z , mely m u n k a 1695-ben 
nyert b e f e j e z é s t . J ak l in B a l á z s p ü s p ö k okt. 22-én 
megha l t , a többi t e endő t f ivére Miklós végez te eL 
A k a m a l d u l i a tyák ü n n e p é l y e s e n bevonu l t ak a ben -
c é s e k ö r ö k é b e . 

E n n e k a s z i g o r ú s z e r z e t n e k M a g y a r o r s z á g o n 
h á r o m h á z a volt, közö l tük a l e g h í r e s e b b a z o b o r i 
ko los to r . A te lep lakói e g y m á s nevét s o h a s e m 
tudták meg . N ő k n e k c s a k Szt. J ó z s e f , Szt. Il lés é s 
k a r á c s o n y n a p j á n volt s z a b a d t e m p l o m u k b a lépni* 
A z o b o r i k o l o s t o r fel i rata ez volt4)-' 

Absit ab h a c por t a l u r b a t o r e remi , 
Odit en im t u r b a s , t ú r b a s a c r a t a Deo. 

T e m p l o m u k b e j á r a t a felelt h á r m a s c í m e r ál-
lot t ; J ak l in B a l á z s é s Miklós, va lamint u t ó b b i n a k 
n e j e Gellért Jud i t c í m e r e ez. A t e l e p n e k t ö b b k é p e 
m a r a d t r eánk , egy ike a d a r á z s i t e m p l o m b a n álL 

A f ő é p ü l e t e n belül c s i n o s k e r t b e n ál lottak a 
r e m e t e l a k o k , a s z e r z e t e s e k igényte len , de e l ége -
dett ha j l éka i . S z á m a d á s i könyvüke t 1704. évtől kez-

*) S z ó l l ő s y Károly, S z e r z e t e s r e n d e k 128. lap) . 
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d ö d ő l e g a b u d a p e s t i e g y e t e m i könyv tá r őrzi . C i m e 
C o d e x r a t i o n a r i u s accep t i E r e m i Z o b o r i e n s i s p r o p e 
Nitr iam, s u b a d m o d a m R e v e r e n d o P a t ř e S u p e r i o r e 
J o a n n e C h r i s t o p h o r o Anno D o m i n i 1704 M e g t u d -
juk innen , hogy o l a s z k ő m i v e s s e r é n y k e d e t t a z 
é p í t k e z é s e k n é l , k inek r a j z a i é r t 10 for intot f ize t tek . 
A k ő f a r a g ó m u n k á t b a n k a i m e s t e r e k végez ték , a 
pös tyén i hévv izek a k k o r m é g a b a n k a i o l d a l o n 
vol tak. Két r e n d t a g ott fü rdö t t 1706-ban. A h a l a s -
t a v a k n a k való helyet - m e l y n e k nyomai t m é g lát-
h a t j u k — Stigl icz T a m á s ép i t é sz fe lügye le téve l 
á s t á k ki. Bö j tben halat, békát , vidrát e t tek. Ku t juk-
h o z B a n k á r ó l f u v a r o z t á k a fa rago t t követ ; a r e n d -
h á z b e j á r a t á h o z négy képe t fes te t tek . Ezek a f r e s c ó k 
d i á k k o r o m b a n r é s z b e n m é g lá thatók voltak, a z ó t a 
m á r m e s z e l é s folytán e l tűntek . A nagy é t t e r e m 
e b é d l ő j é n e k m e n n y e z e t é n m e g m a r a d t f ü s t ö s - p i s z -
k o s o l a j f e s t m é n y t r e s t a u r á l á s é s e s e t l e g o l t á r k é p 
g y a n á n t való f e l h a s z n á l á s cé l j ábó l 1928. t a v a s z á n 
l e szed ték . 5 ) A kép XVII. s z á z a d végén d o l g o z ó e l ég 
jó m e s t e r a l ko t á sa , t á rgya ped ig a S z e n t h á r o m s á g . 
K ü n n a k a p u előtt k i s t e m e t ő int a r ra , hogy a fö ld i 
v á n d o r l á s u n k n e m tart s o k á i g . 

A j á m b o r k a m a l d u l i a k a l a l a k o s s á g n a g y o n 
sze re t t e , f ő u r a i n k ped ig anyag i l ag segí te t ték . Fo r -
flách S i m o n gróf k u r u c t á b o r n o k 17Ö2. jan, 2.-án 
1000 for int ig vállal ja egy cel la f enn ta r t á sá t . 6 ) II. Rá -
k ó c z i F e r e n c s z e m é l y e s e n jött ide, ahol f o g é k o n y 
le lke vágyódva k a p c s o l ó d o t t a b a r á t o k n y u g o d t 
é l e t e felé. Nem távozot t o n n a n h á l á l k o d á s né lkül , 
m e r t két r e m e t e l a k é p í t é s é r e é s f e n n t a r t á s á r a 1000 
fo r in to t adományozo t t . 7 ) A s z e r z e t e s e k nagy kö-
s z ö n e t t e l vellék az a j á n d é k o t , amin t ped ig e lké-
szü l t a dolog , a n n a k f e l a v a t á s á r a megh ív t ák a fe -
j e d e l m e t . Bá r ö m a g a el n e m jöhetett , k é p v i s e l e -
tével m e g b i z l a B e r c s é n y i Miklós grófot , de a he -
v e s t e r m é s z e t ű f ö g e n e r á l i s n a k h o s s z ú n a k lá t szo t t 
a f e l ava tá s i s z e r t a r t á s . Mindazá l ta l e l i s m e r t e , h o g y 

») N y i t r a v á r m e g y e 1928. jun. 15. s z á m ) . 
o) S z a b ó L. F o r g á c h cs . tört. 578) . 
7) Márki S. II. R á k ó c z i F. II. köt. 40Q é s Arch. Rák. VI. 

köt . 6. lap) . 
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b izony s z é p do log az é s meg i r l a f e j e d e l m i u rá -
n a k : „ m e g é r d e m l i f e l s é g e d e m l é k e z e t é n e k vise-
lésé t . " 

A m e n n y i r e s ze r e t t ék ezt a te lepe t a k u r u c o k , 
a n n á l k e v é s b é b e c s ü l t é k a l a b a n c o k . A c s á s z á r i 
h a d a k é lén álló Pálffy gróf Nyitra várát o s t r o m o l v a , 
Thaly szer in t 8 ) „valami m u l a t s á g o t akar t s z e r e z n i 
k e d v e n c r á c a i n a k " , azér t hát m e g e n g e d t e n e k i k 
úgy a z o b o r i z á r d á n a k , mint a p á l o s r e n d ű e k Szt . 
J á n o s e l e f á n t i k o l o s t o r á n a k k i r ab l á sá t . A zobor i -
n a k k i f o s z t á s a 1708. aug. 22.-én történt. 

G y a l á z a t o s c se l ekede t , mely s ú l y o s a n ér in-
tet te a zárdát , de t ö n k r e t e n n i n e m tudta. T o v á b b 
é ldegé l t ek a földi j avakka l n e m s o k a t t ö r ö d ö re-
me ték , m i g n e m II. J ó z s e f c s á s z á r n a k a s z e r z e t e s -
r e n d e k e t megr i tk i tó p a r a n c s a 1782-ben fölöt tük i s 
m e g h ú z t a a ha l á lha r ango t . A k a m a l d u l i a k n a k tá-
vozn iok kellett, v i d é k ü n k n e k n é p e s i rva b ú c s ú z o t t 
tő lük, m i k o r u to l já ra lép ték át az annyi vihart lá-
tott t e m p l o m n a k e lkopot t k ü s z ö b é t . A z á r d a ven-
d é g s z o b á i b a n e lhe lyezés t kér lek világi e m b e r e k 
is , kik é le tük há t r a l évő r é s z é t c s e n d b e n a k a r t á k 
eltölteni. Ilyen pl. H o d o s s y György u r a m , aki 1774. 
m á r c . 12-én a zobor i r e n d h á z b a n v é g r e n d e l k e z e t t 
s k ö s z ö n e t e jeléül 70 for intot , va lamint Maj thény i 
J ó z s e f n é l levő pénzé t h a g y o m á n y o z t a a s ze r ze t -
nek . K e d v e n c f eke t e pipáit egyik r o k o n á n a k osz -
totta ki.9) 

A bezá ru l t z á r d a képeit , s zéke i t é s b e r a k o t t 
s e k r e s t y e s z e k r é n y é t a k o r o s i t e m p l o m b a n helyez-
ték el, olt á l l anak a mai napig.10) T e m p l o m a r é g e n 
r o m b a d ü l t s ha az e r ő s e n épitett főépü le t e t a leg-
ú j a b b i d ő k b e n g o n d j a i b a n e m veszi a nyitrai p ü s -
pök , a k k o r t e l j e s diadal t ül m i n d e n s z e n t e m l é k 
fölölt a t e l j es p u s z t u l á s . 

8) O c s k a y Lász ló II. köt. 290. lap). 
9) Eredet i v é g r e n d e l e t nálam. 
10) Fors ter Gy . Koros é s a Berény iek 40. lap. 
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A nyitra^barsi határvonala 
Erődítések, 

Mikor alakult ki a m á r m e g s z ű n t N y i l r a é s 
B a r s v á r m e g y é k területét a n n a k ide jén jelző határ-
vonal , azt p o n t o s a n megá l l ap í t an i anná l k e v é s b b é 
lehet, mer t a ha tá r é v s z á z a d o k alatt e l t o lódásoka t 
is mulat , A g h y m e s k o s z l o l á n y i völgy m e n t é n a ter-
m é s z e t e s a l aku la thoz r a g a s z k o d v a a m a g y a r u l 
D e r v e n c é n e k , sz lovákul Dreven i cának nevezet t pa-
takot telték m e g ha t á r j e lnek . A l a k o s s á g sa j á t helyi 
é rdeke i t tartva s z e m előtt, a viznek mindké t part-
ján épí tkezet t , miből az a f u r c s a helyzet állott elő, 
hogy G h y m e s k o s z l o l á n y , L é d e c é s Névernek egyik 
fe le Nyilra, a m á s i k pedig B a r s m e g y e j o g h a t ó s á g a 
alá kerüli . Mindezen felül Néveren a verebélyi s zék -
hez ta r tozó n e m e s s é g több kúr iá t — amint ők 
m o n d o l t á k udvarhe lye t — foglalt el, ezek ped ig 
s a j á t n á d o r u k i g a z g a t á s a alá tar toztak. így tehát 
egyet len falu l a k o s s á g á t t u l a j d o n k é p e n h á r o m tör-
v é n y h a t ó s á g keze l te ! 

A néver i hid két o ldalán lévő k ő s z e n t e k i s 
hátat fo rd í t anak e g y m á s n a k ; a ba r s i ak mi t s em akar -
nak tudni nyitrai s z o m s z é d a i k r ó l A s o r s s z e s z é l y e 
azt is m e g c s e l e k e d t e , hogy 1867-ben két a l i spán t 
adott Néver e g y s z e r r e a közé le tnek , de a nyitrai 
r é s z e n Matyasovszky Lipót ba r s i a l i spán lakott , 
v iszont a b a r s i o lda lon Kubinyi Z s i g m o n d nyitrai 
a l i spán . 

G h y m e s k o s z t o l á n y b a n a nyitrai r é s z ter je-
d e l m e 37 ház 212 l akossa l , a b a r s i é 33 ház 172 
l a k o s s a l ; L é d e c e n Nyitrához tar tozot t 55 ház 305 
l akos sa l , B a r s h o z 58 ház 366 l a k o s s a l ; Néveren a 
nyitrai o lda lon állott Finta é s Pusz t aha l á r r a l együtt 
41 ház 423 l akossa l , a ba r s in 12 ház 112 l a k o s s a l . ' ) 

így é ldegél tek ezek a k ö z s é g e k é v s z á z a d o k o n 
k e r e s z t ü l jókedvben , ha nem is mindig b ő s é g b e n . 
Idők j á r á s á n a k n e h e z e d é s é v e l m i n d j o b b a n bonyo-

0 Kol lerf fy H e l y s é g n é v t á r 1882. év . 
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lódn i kezde t t a k ö z i g a z g a t á s gépeze t e , azér t a la-
k o s s á g fe lké r t e a vá rmegyé t , hogy v e s s e n vége t 
e n n e k a f e l e m á s á l l apo tnak . B a r s v á r m e g y e tör-
v é n y h a t ó s á g a 1879 szept . 11.-én f e l t e r j e s z t é s t tett 
e t á rgyban a m. kir. k o r m á n y h o z , amely G h y m e s -
k o s z l o l á n y t az 1 8 8 3 : 6 3 . tc.-el e g é s z e n Nyi l rame-
gyéhez , L é d e c e t é s Névért ped ig B a r s m e g y é h e z 
c sa to l t a . E b b e n az á l l a p o t b a n m a r a d t a k az 1918. 
évi á l l a m f o r d u l a t i g ; a c s e h s z l o v á k n a g y m e g y é k 
m e g a l a k u l á s á v a l az e g é s z terüle t a nyitrai z s u p á -
h o z kerül t . 

Az a te rü le t tehát , m e l y n e k múl t j áva l itt fog-
l a l k o z u n k , két v á r m e g y e t ö r t é n e t é b e k a p c s o l ó d i k 
be le . 

A r a j luk h a l a d ó v o n a l o n m i n d e n f é l e m i n t á j ú 
e r ő d í t m é n y mu ta t j a , hogy az e m b e r i élet mi lyen 
k ü z d e l m e s . Közel i ő s k o r i v á r a c s Nyitra mellet t a 
S i n d o l k a , a Z o b o r hegye , a z s i b r i c a i s á n c v á r . A 
Nitre. de j iny etc. 1933 b a n m e g j e l e n t könyv e l s ő 
he lyen emlit i a D a r á z s i n á l lévőt. E h h e z annyi t fű-
z ü n k h o z z á , hogy a s á n c o k az ú j k o r b a n m é g n a g y 
s z e r e p e t j á t szo t tak . A Ny i t r avá rmegye l e v é l t á r á b a n 
lévő k ö z g y ű l é s i j e g y z ö k ö n y v e k 1650. évi 341. lap-
ján van a ha t á roza t , mely a D a r á z s i k ö z s é g n é l 
lévő s á n c o k m u n k á i h o z k i rende l i a T a p o l c s á n y t ó l 
M o l n o s i g lévő vona l k ö z s é g e i t . A m á s i k oldal fal-
vai ettől a m u n k á t ó l f e l m e n t e t n e k , m iu t án úgy a 
t ö r ö k , mint a k e r e s z t é n y f ö l d e s u r a k n a k m u n k á k a t 
v é g e z n e k é s m é g a v é g v á r a k h o z is s z o l g á l a t o k a t 
t e l j e s í t enek . Nem c s e k é l y j e l e n t ő s é g e volt v a l a h a 
a n a g y t r i b e c s i s á n c o k n a k . 

N a g y e m ő k e é s z a k n y u g a t i s a r k á n n é g y s z ö g l e -
t e s e r ő s s é g v a l ó s z í n ű l e g p a l á n k állott. Ta lán t ö r ö k 
é p i l k e z é s , m e l y n e k s z e m m e l t a r t á s á r a szo lgá l t 
Nyitrán a k ö v e s d h e g y i ö t s z ö g ü to rony , ez m a a 
ká lvá r i a u lo l só á l l omása . 2 ) 

A r e g é n y e s k ö z é p k o r múl t já t őrzi G h y m e s , 
H r u s s ó , Appony n é m á n f e h é r l ő o m l a d é k a , V a u b a n 
f r a n c i a r e n d s z e r é t mu tá l j ák Nyi t rának v ö r ö s tégla-
bás tyá i . Az ágyuk t e r j e d é s é v e l a s z i k l a v á r a k ér té-
k ü k e t vesz te t ték , c é l s z e r ű b b a s i k o n való ép i tke -

2) Hadtört , közt. X X X . é v f . 33. lap. 
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z é s . V á r m e g y e s z e r t e b u r g u n d i a l a k ú v á r k a s t é l y o k 
k e l e t k e z n e k , m e l y e k e l n é m e l y e k m a g y a r kü lön le -
g e s s é g n e k m i n ő s í t e n e k 3 ) M e g v a n n a k e z e k E u r ó p a -
s z e r t e , m a g y a r s a j á t s á g az, ha ko ra i je l legű a lap-
r a j z o k o n k é s ő i h o m l o k z a t o k t ű n n e k fel.4) A k a s -
té lyok s a r o k t o r n y o k k a l , á r k o k k a l , s á n c o k k a l épü l -
n e k . Védelmi e s z k ö z e i k c s e k é l y e k , mer t f ő k é p a 
l ó h á t o n b a r a n g o l ó z s á k m á n y o l ó tö rök el len nyúj -
t a n a k véde lmet , k iknek n i n c s e n e k o s t r o m s z e r e i . 
A s z a l a k u s z i kas té ly k ö r ü l á r k o l á s á r a 1664 b e n a d 
a v á r m e g y e m u n k á s o k a t . 5 ) K i s e b b v a g y o n ú e m b e r , 
h a n y u g o d t a n kivánt a ludni , úgyneveze t t „ k ő h á z a t " 
épí tet t . B e r e n d e z é s ü k hason l í t a mai l a k ó h á z a k é -
k o z olyan k ü l ö n b s é g g e l , hogy v é d e l m e z h e t ő k vol-
tak . A s á n c á r o k s e h iányz ik köröl te . Kis J á c z o n 
1582-ben a vá rm. a l i s p á n j a l e ron ta t j a az ot t lévö 
n e m e s i kúr ia körü l lévő sánco t . 6 ) Ilyen m a r a d i m e g 
— ha n e m is e g é s z é p s é g b e n — A l s ó s z e l e z s é n y -
b e n ; ez m o s l az én t u l a j d o n o m . L ö v ö r é s e i , t i tkos 
f o l y o s ó j a f o g a l m a i nyúj t az ép i t é s cé l ja i ró l . 

A n i n c s e s s z e g é n y e m b e r veszé ly e s e t é n e rő -
dítet t he ly re futott, ha n e m volt rá ide je , a k k o r a z 
e r d ő k s ű r ű j é b e n re j lözöl t addig , mig j o b b á l l apo t 
a lakul t ki, avagy földalat t i „ b u v ó l i k b a n " h ú z ó d o t t 
m e g . 

A magyarság térvesztése. 
A h o n f o g l a l ó m a g y a r o k szá l l á sa i t m u t a t j á k a 

•középkori h e l y s é g n e v e k , me lyek t é r v e s z t é s ü k k e l 
g y a k r a n megvá l toz t a tva é lnek tovább . 

Régi o k m á n y a i n k b ó l e lő tűn ik a s z l o v á k - m a -
gyar k e v e r e d é s vona la . 1209-ben S z e l e z s é n y n é l a 
S t r á n y a pa t ak folyik, de mel le t te van a H i z é r b e r e k , 

3) Könyöki Középkor i várak 264. lap. 
*) R a d o s J. M a g y a r k a s t é l y o k 14. lap, 
' ) Várm. levt . k ö z g y . jkv. 401. lap. 

6 ) U g y a n o t t 1582. é v 651. lap. 
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Nagy H e e s e , Kis Heese . 1 ) Mösl H i z e r o v c e é s Hoča* 
H o z z á t a r t o z ó p u s z t a 1494-ben B a r d ó c z f ö l d e , me-
lyen k i s h e c s e i B a r d u z F e r e n c gazdá lkod ik . 2 ) S z e -
l e p c s é n y n é l — m o s t S l e p č a n y — 1234. évi h a t á r j á r á s -
b a n egy f a c s o p o r t o t Moys ga l lyának n e v e z n e k , olt 
van az e r e s z t e v é n y e rdő , va lamint egy gödör , mely-
n e k neve pok losve rem. 3 ) A Néver mellet t lévő C h e k e 
p u s z t a m a C a k i n ; 1557-ben egyik r é s z e T h e k e -
newsvö lgye . U g y a n e k k o r a Kis Bé lád s z e l e z s é n y i 
h a t á r o n d o m b áll, me lynek neve Kapusha tá ra .« ) 
A vidék e k k o r m á r a l a p o s a n kever lnyelvű, t anu-
k é p vall Kolár Mátyás k i s s z e l e z s é n y i l akos , ak i 
Horvá th P é t e r j obbágya , Nyerges F lór ián Nagy 
H e r e s t y é n b e n , Gaal Miklós Nagy S z e l e z s é n y b e n 
j o b b á g y k o d i k , de Vels icen s e hiányzik P a p Mik lós 
é s K a l m á r Lőrinc.5) K i s s z e l e p c s é n y t a XV. s z á z a d -
b a n e l fog la l j ák az u j fa lus i M e d e n c z é s c s a l á d tag-
jai é s e lnevez ik Mikófa lvának , mer t egyik t a g j u k 
Mikó volt. A falu m á s r é s z é b e sz in lén n e m e s e k 
s zá l l anak , ott h á z a k a i ép í t enek Kis J ó k a néven,, 
m a g u k a t J ó k a i a k n a k irják.6) 

Mindezt c s a k s z e m e l v é n y k é p m u t a t o m b e az 
é le t fo lyamat megv i l ág í t á sá r a é s min táu l a r ra . h o g y 
k ö z s é g , dülő, n e m e s i va lamint j o b b á g y n e v e k c s o -
p o r t o s í t á s á v a l kell a való i g a z s á g o t e s e t r ó l - e s e t r e 
k ider í teni . Ál ta lános í tan i s e m m i t s e m lehet ; n a g y 
m u n k a ez, egy e m b e r e re jé t m e g h a l a d ó , de s z e r -
veze t ten m e g b i r k ó z h a t u n k vele. Az e lőbbi b e k e z -
d é s muta t j a , hogy mi volt egykor é s mi n i n c s m a , 
m á r p e d i g volt n i n c s közöt t ó r iás i k ü l ö n b s é g van . 

A tatár, c s eh -husz i t a h á b o r ú k után n y a k u n k r a 
s z a k a d t a tö rök v e s z e d e l e m . R a b s z í j r a f űzve h u r -
col ták e le inke t ezréve l a p o g á n y f o g s á g b a , b á r e z 
k ö z i s m e r t dolog, m é g s e m té rhe tünk e g y s z e r ű s z ó -
l á s - m o n d á s s a l n a p i r e n d r e fölöt te Pusz tu l t a fé r f i , 
a s s z o n y é s gyerek O láh Miklós é r s e k m e g i r j a 

o Árp. uj okmt . VI. 340.) 
2) Haiczl K. A Kis tapo lc sány iak 156. lap. 
3) Árp. uj okmt. X I - 2 6 6 . lap. 
*) Esz t . é r sek vit. l evé l tára R. 16; — 
5) U g y a n a z o n o k m á n y b a n . 
6) Knauz Szt . ben. apáts . 205. lap. 
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R o t l e r d a m i E r a z m u s n a k , hogy 1530-ban G a l g ó c 
u r a T h u r z ó Elek h a z a t é r t é b e n kö rü lbe lü l ö t s z á z 
l evágo t t g y e r m e k e t talált az o r s z á g ú t o n , k ikbő l öt-
venö t m é g é l e tben voll. Ezeke t két s z e k é r e n á p o -
l á s végeit S e m p t é r e vitette. 1589. m á j u s á b a n Ghy-
m e s t l á toga t j a m e g a török, h o n n a n h a m a r j á b a n 
13 g y e r m e k e t r a b o l el. A l a k o s s á g t ig r i sként veti 
m a g á t a t á m a d ó k r a , k é t s z e r ve r te ki őke t a falu-
ból, m i k ö z b e n h á r o m p o g á n y hol tan m a r a d az 
u tca p o r á b a n . 7 ) C s a k a ká lvár ia n a g y o b b á l l o m á -
s a i n á l lunk m e g egy p i l l ana t ra . Az U j b a r s o n 1509. 
dec . 2.-án felvett j e g y z ő k ö n y v t ényá l l á sa s ze r in t 
S z e l e p c s é n y b ő l két a s s z o n y t , két leányt, öt fiút 
hu rco l t el a p o g á n y h a d s két e m b e r t lefejezet t . 8) 
E l r abo l t a F e l s ő s z ő l l ő s i T a t h o s Má tyás leányát Z s ó -
f iát é s B u d á n a t ö r ö k n e k e lad ta E g y é b hi j ján ne-
m e s i kú r i á j á t veti z á l o g b a 107 for in tér t , hogy m a -
gát k ivá l t ha s sa . Haza jö t t , mint ko ldus . 9 ) Ugy e k k o r , 
mint 1663-ban n a g y s z á m m a l foj lo t la az e l r e j tőzö t t 
l a k o s o k a t az úgyneveze t t b u v ó l i k a k b a . Ez a h á r o m 
e s z t e n d ő k o r o n á j a az 1526. é s 1683. közöt t l eza j -
lott s z e n v e d é s e k n e k . L e f o g y a l k o z o t t c s a l á d a i n k n a k 
s o k s z o r az u to l só t ag ja v é s z el h a z á j á é r t , k e r e s z -
t é n y s é g é é r t é s az o l t a lmazo t t föld lakóiér t . Igy ve-
sz i l jük el a B á b y n d a l i a k a t a XVII. s z á z a d b a n . 
„Uto l só d e f i c i e n s Gerge ly fia B á b i n d a l y A n d r á s , 
a z ki P o g á n y k e z e miatt mul t ez v i l ágbó l" — 
m o n d j a egy n á l a m lévő e g y k o r ú m e m o r i á l e . K ö r ö s -
kényi Imrét u g y a n c s a k a tö rök vág ja le 1627-ben 10) 
E l m o n d h a l j u k a kö l tőve l : H ő s ü n k e lég volt, e lhal-
tak, le tűntek, nagy volt h a z á n k is. h i re m e g f a k u l t . 

1634 b e n Magyarbé l i B o s n y á k T a m á s nyi t rai 
t e m e t é s é n d i s z b e ö l tözve b ü s z k é n viszi a pa l lo s t 
M ó r é Is tván. 1651-ben m á r f e l e s é g e S z o b o n y a Er-
z s é b e t „e lke rü lhe l l en s z ü k s é g t ő l visel te tvén, é d e s 
u r a m n a k M ó r é I s tvánnak m a g a m elölt v i se lvén 
tö rök k e g y e t l e n s é g é b e n s íny lődő g y á m o l t a l a n ál-
l apo t j á t é s m ó d nélkül való s a r c á t " elzálogosi t ja< 

7) Jed l i c ska , A d a l é k o k Pá l f fy M. é le tr . 367. lap. 
8) Matunák M. A z 1599. év i B a r s vm. tatárjárás . 
«) Erede t i o k m á n y nálam. 
1°) Közgy. jkv. Nyi travárm. It. 530 . lap. 
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a k i sbé l ád i t e r r i t ó r i u m b a n C s e k e nevű he lyen az 
O l t a l m a s h a r a s z t ( i s m é t m a g y a r jel) h a t á r m e s g y é -
nél lévő 16 hold fö ld jé t 100 e z ü s t tallérért.11) 

Mig a vi tézek elhul lot tak, vagy r a b l á n c o t h o r -
dot tak, a t ö rök p a s á k e lkü ldö t ték az o t t h o n i é v ö k -
n e k levele iket : 

Mi az h a t a l m a s é s győzhe te t l en tö rök c s á s z á r -
n a k a D u n á n i n n e n levő h a d a i n a k f ő g o n d v i s e l ő j e 
é s É r s e k ú j v á r n a k he ly tar tó ja é s p a r a n c s o l ó j a Kü-
c s ü k M e h e m e t p a s a . 

E z e n c i m e r e s l eve lemet lá tván ti Z s á m b o k r é t 
vá ros i b i rák é s po lgá rok , h a g y o m é s p a r a n c s o l o m , 
hogy s e órát , s e n a p o t ne vár ja tok , m ind j á r t jöt tön-
jöj je lek, d i s z n ó k i m m á r hány l eve lem m e n t h o z z á -
tok, m é g s e m a k a r t o k be jönn i . Én n e m t u d o m mit 
a k a r t o k kutyák, hogy olyan k e m é n y az n y a k a t o k , 
de i m m á r d i s z n ó k több leve lem h o z z á t o k ne vár-
já tok , mer t b izony mind já r t r a j t a tok m e g y ü n k , nya-
k o n köt lek mint az ebeke t , úgy h o z l a k ide be az 
v a s b a é s t ömlöczbe , ha hódo ln i n e m aka r tok s 
e z e n l eve lem e lha l lga t já tok . D a t u m in É r s e k Újvár t 
A n n o 1666 12) 

Más n e m s z a k a d h a t o t t n y a k u n k b a e z u t á n , 
mint n y o m o r é s k o l d u s t a r i s z n y a . A B u d á n l a k o z ó 
A h m e d b a s a 1683. ápr i l i s 26-an tuda t j a a „Nagy-
s á g o s N e m z e t e s török m a g y a r v i t ézeknek" , hogy 
Kis Leho tka i Z s u z s a n n a a s s z o n y t kis l eányáva l 
Ka tuskáva l r abu l hoz ták be. Nyolc e s z t e n d ő r e s z ó l ó 
ko ldu ló leve le t állit ki, hogy ezala t t s a r c á t ö s s z e -
gyűj thesse . 1 3 ) Az egr i a s s z o n y o k h ő s i e s s é g e köz-
i smer t , a k a n i z s a i a k r ó l Evlia C s e l e b i tö rök u t a z ó 
j egyez te fel, hogy a c s o d á l k o z ó p o g á n y v i t ézeknek 
b ü s z k é n vágta a s z e m é b e egyik k a r d o s m e n y e c s -
k é n k : A h im o r o s z l á n melleit vá j jon lehet-e m á s 
a nős tény , mint u g y a n c s a k o r o s z l á n ? Auer J á n o s 
p o z s o n y i n e m e s n a p l ó j á b ó l ludjuk , hogy 1663-ban 
É r s e k ú j v á r s á n c a i n a s s z o n y a i n k leánya ink fegyver -
rel k e z ü k b e n hal tak hős i halált. A szu l t án s e r e g e 

11) Okmány rátam. 
12) Eredet i l evé l e s z t e r g . ér sek i v i lági levt . V. 419. 
13) Eredet i l evé l Vi téz Horánszky Pál irattárában B u d a -

p e s t e n . 
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hódo la t t a l a d ó z o t t b á t o r s á g u k n a k . E u r ó p a melyik 
n é p e tette m e g ily a r á n y b a n u g y a n e z t ? 

Az s e c s o d a , ha a f á r a d t n é p ide fen t m e g -
u n j a a f o l y t o n o s c sa l á t . A mi v é r ü n k , a h a l n i k é s z 
P o g r á n y i B e n e d e k k o r p o n a i kap i t ány i r t a : H i á b a 
p e r g e t e k d o b o t é s f u j a t o k t rombi tá t , alig n é h á n y a n 
g y ű l n e k ö s s z e ! 

S z e l e z s é n y i h á z a m m i n d e n k ö v e v é r e s fá j -
d a l m a k , s z e n v e d ő d i c s ő s é g t anu ja . H a s a d o z o t t bolt-
ivei alól k o r m á n y o z z a B a r s m e g y é t 1576-ban S z e -
l e z s é n y i G á s p á r a l i spán , m a j d i d e h o z z a a tö rök a 
v a s r a v e r t Konko ly Péter t 1663 ban, hogy a kur ia 
a k k o r i g a z d á j á t ó l E m ó d y Is tvántól k ö l c s ö n z ö t t p é n -
zen a követe l t s a r c o t m e g a d h a s s a . Itt penge t t s a r -
k a n t y ú j a az e g é s z tö rökvi lág l e g n a g y o b b v i t ézének 
Thury György lévai kap i tány , b a r s i f ő i s p á n n a k , aki 
S z e l e z s é n y i G á s p á r s ó g o r a volt. E g y r e - m á s r a hivta 
ki pá rv i ada l r a a tö rök p a s á k a t s bá r h i r é r e m é g 
K i s á z s i á b ó l is jöl tek vele m é r k ő z n i k i v á n ó b a j n o -
kok , öt s enk i f i a l egyőzn i n e m tudta ! V a l ó s á g o s 
oltár , me lyhez annyi s z e n t neve t egy e z r e d é v c s a t o l t ! 

Most a k e r e s z t é n y n é m e l e k viselt dolgai t néz-
zük meg , mer t ők seg í t e t t ek m i n k e t a p o g á n y r ab -
l ánc l e r á z á s á b a n Az Ú r i s t e n e n kivül c s a k egy f ó -
r u m m a r a d t a fö ldön a n y o m o r u l t n é p s e g í t é s é r e , 
az annyi t ó c s á r o l t — v á r m e g y e ! E h h e z fo rdu l a 
s z e g é n y s é g 1672-ben : N a g y s á g i o k n a k , K e g y e l m e -
t e k n e k ! Aki n e m u to l só r o m l á s u n k r a vagyon, a 
nyilrai d r a g o n y o s n é m e l e k , f ábó l s z é n á b ó l a b r a k -
ból é s e g y é b m i n d e n f é l e é l é s b ő l anny i ra s a r c o l -
n a k b e n n ü n k e t s f e n y e g e t n e k ve rnek , h o g y h a e g v é b 
Í n s é g b e n n e m vo lnánk is c s a k amiat t el kell p u s z -
tu lnunk, ha N a g y s á g t o k K e g y e l m e t e k m e g n e m or-
v o s o l j a í n s é g ü n k e t K e g y e s vá lasz t v á r u n k . Nagy-
s á g t o k é r t Is tent i m á d u n k : Nyitra t á ján l a k o z ó sze -
génység. 1 4 ) Ha m e g e m l í t j ü k , h o g y S z a l a k u s z é s 
B o d o k kas t é lyok n é m e t ő r s é g é n e k e lvezény l é sé t 
kér i Nyi l r amegye 1664 ben de S o u c h e s gene rá l i s -
tól, m e r t a z o k c s a k a n é p e t z s a r o l j á k é s s a n y a r -
gatják,1 5) a k k o r m á r e l e g e n d ő Hunyady A n d r á s 1697. 

M ) Nyitra várm. l e v é l t á r á b a n . 
»») K ö z g y . jkv. várm. levt . 1 6 9 4 - 5 5 9 . lap. 
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jan. 15. é r í e s i t é sé t f i g y e l e m b e v e n n ü n k egyén i ak-
c i ó k r ó l : . . . b a r a c s k a i é s p o z b a i két e m b e r t m e g -
vere t te tvén az La jd inan t s z e l i n d e k k e l m a r d o s t a t t a 
őke t annyira , hogy az n e h é z nyavalya ki tör te é s 
m o s t n a p o n k i n t gyötri.16) S z é p e n kitűnik a l a k o s -
s á g n a k m a g y a r é s n é m e t r é s z r ő l való k e z e l é s e . 

Megese t t , hogy a n é m e t l e g é n y e k s z e n t fér-
f i a k b a n e m b e r ü k r e a k a d t a k ; igy járt egyikük ugyan -
c s a k 1697-ben L u l i l l á n : . . . V ízke resz t n a p j á n Lu-
tillán já rván az P l é b á n o s h á z a n k i n t in bened ic t ione , 
a n é m e t m e g r a g a d t a a Cruc i f ixus t k é t s z e r c s a p t a 
f ö l d h ö z s a P l é b á n o s t h a j á n á l fogva l e g y ö m ö s z ö l t e . 
A fö ldön n e k i b á t o r o d o t t p l é b á n o s u r am, ö l b e k a p -
ván lever te a n é m e t e t s — m e g k ö v e t e m Nagysá-
g o d M é l t ó s á g o s s z e m é l y é t — d i s z n ó ó l b a r e k e s z -
tette. O n n a n m á s kvá r t é lyosok vették ki ötét. '7) 

Mindezek után j ó h i s z e m ü l e g n e m álli tható, 
h o g y h a lelt volna kedvünk m a g y a r o s í t á s o k b a fogni , 
há t m ó d u n k is lelt volna hozzá . Be kell a z o n b a n 
i s m e r n ü n k , hogy sa j á t v é d e l m ü n k r e te t tünk b izo 
n y o s i n t é z k e d é s e k e t mer t a z a v a r o s b a n m á s o k 
fé l re lök tek , ha lehetet t . 11 L a j o s k i rá lynak k ü l ö n 
rende le t t e l kellel! m e g p a r a n c s o l n i a 1518 ban, hogy 
K ö r m ö c v á r o s á b a n a m a g y a r o k is é p p e n ú g y vá-
s á r o l h a s s a n a k házaka t , mint a n é m e t e k é s c se -
hek.18) A helyzet a z o n b a n n e m javult, azér t törvény, 
m é g ped ig az 1608. évi 13. tc. ugyanaz t m e g i s m é t l i 
é s k i m o n d j a , hogy s z a b a d kir. v á r o s o k b a n m a g y a -
r o k is v á s á r o l h a s s a n a k házaka t , b i r á k k á t a n á c s o -
s o k k á v á l a s z t a s s a n a k . Nem előnyt ad a törvény 
a m a g y a r o k n a k , h a n e m c s a k e g y e n j o g ú s á g u k a t 
véde lmez i . Olyan do lgok ezek , me lyeke t n e m na-
gyon ha l lunk emlege tn i , tehát c é l s z e r ű a s z o m -
s z é d b a á tnézni , vá j jon mi történt ott ezala t t ? 

A c s e h o r s z á g g y ű l é s 1615 ben törvényt hoz , 
mely az ingat lan ö rök l é sé t a c s e h nyelv i s m e r e -
t é h e z köti, ezt teszi az i g a z s á g s z o l g á l t a t á s é s is-
ko la nyelvévé, a z o k a t pedig, kik n é m e t ü l b e s z é l -

16) R e x a iratok V á g u j h e l y e n . 
Ugyanot t , 

is) Botka ok l - tár XCI. 
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n e k , fél év alalt való k i v á n d o r l á s r a utasítja.1 9) A 
ké t e l j á r á s közöt t a k k o r a a l apve tő k ü l ö n b s é g van, 
h o g y b ő v e b b f e j t e g e t é s b e b o c s á j t k o z n i f e l e s l e g e s . 

Az idő ha lad t , r á n k vir radt a XIX. s z á z a d 
o l y a n á l l apo tokka l , hogy az E r d é l y b e u t azó Kis-
f a ludy S á n d o r m i n d e n f e l é t ö b b m á s f é l e n e m z e t i -
s é g e t talált, mint t iszta magyar t . B ú s a n s ó h a j t fel : 
V é g e — g o n d o l á m — a m a g y a r n e m z e t n e k , mely 
m á r c s a k úgy áll f enn , m im egy h a j d a n e r ő s fel-
s é g e s v á r n a k m o s t az i d ő v é s z által n a p o n k é n t 
fo ly ton fogyva d ü l e d e z ő , hul ló s v é g r e e g é s z e n 
e l l ü n ő o m l a d é k a ! Tény é s való, h o g y n e m volt 
k e d v ü n k a nyitott s i r b a n v e s z t e g m a r a d n i é s f e j fá t 
f a r a g t a t n i : Hic jacel Hunga r i a , r e q u i e s c a t in p a c e ! 

Az 1830. évi VIII le. megköve t e l i végre , hogy 
a m a g y a r á l lami l i sz tv ise lő m a g y a r u l i s t u d j o n . 
M e g m o z d u l t a n e m z e t , h e l y e s vagy hely te len uta-
kon , afelet t v i t a t k o z z a n a k azok , akik m e s t e r e i a 
po l i t i kának . 

I n k á b b s ta t i sz t ika i a d a t o k a t k ö z l ü n k a minke t 
é r d e k l ő v idéket i l letőleg. 

A m a g y a r s á g s z á m a s z á z a l é k o k b a n : 

1910-ben 1921-ben 
Nyitra 59.4 10.9 
K i s v i c s á p 25 9 1.6 
S z o m o r l o v á s z i 21 6 4 2 
A l s ó k ö r ö s k é n y 48 2 2 1 
Kiscé lény 87.8 43 7 
Nyi t ra ivánka 30 40 4.6 
N a g y e m ő k e 28 2 127 
S z a l a k u s z 38 3 137 
A r a n y o s m a r ó t 65 9 13.4 
B é l á d 42 1 2 0 5 
Néver 3 5 9 7 0 
S z e l e p c s é n y 24.4 6.0 

Váj jon b é k é b e n hol muta to t t 10 év alalt a 
m a g y a r o s o d á s o lyan nagy s z á z a l é k s z e r ű e m e l k e -
dés t , mint m o s t v i s s z a e s é s t jelez, az m á s do lgo-
z a t k e r e t é b e n l e n n e k i f e j t endő . 

i») H ó m a n - S z e k f ü M a g y a r T ö r t é n e t V. köt . 95. lap. 
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F o n t o s e s e m é n y volt m a g y a r k i s e b b s é g i é le -
l ü n k b e n a tény, me l lye l a c s e h s z l o v á k k o r m á n y 
1926. á p r i l i s 23-án a nyi t ra i j á r á s b ó l az a r a n y o s -
m a r ó t h l h o z c s a t o l t a G h y m e s t , Kolon t , Z s é r é t . M á s 
v á l t o z á s o k k a l u g y a n e k k o r a nyi t ra i j á r á s 25%-nyi 
m a g y a r a r á n y s z á m a 19.21°/'-ra c s ö k k e n t ; e z z e l a 
20°/o-on aluli a r á n y s z á m fo ly tán m e g s z ű n t a m a g y a r -
n y e l v n e k köz ig , h a t ó s á g é s b í r ó s á g o k előt t v a l ó 
h a s z n á l a t i joga . 

D e n e c s a k a v i s z o n y o k b a n é s m á s o k b a n 
k e r e s s ü k a h ibát , h a n e m m a g u n k a t s e h a g y j u k ki, 
h a r á s z o l g á l u n k . Az 1848 e s z t e n d ő n a g y vál-
t o z á s o k a t h o z o t t ; a t öbb i k ö z ö l t e k k o r m o n d t a ki 
a t ö r v é n y h o z á s az „ ő s i s é g " e l t ö r l é s é t . Nagy L a j o s 
k i rá ly 1351. d e c 11-én kel t d e k r e t u m a s z e r i n t ne -
m e s i b i r l ok — k ü l ö n kirá lyi j ó v á h a g y á s n é l k ü l — el 
n e m i d e g e n í t h e t ő , a z n e m e g y e s é , h a n e m az e g é s z 
c s a l á d é . Azt o k v e t l e n a m a r a d é k r a kel le t t h a g y n i 
s h a a c s a l á d n a k m a g v a s z a k a d t , v i s s z a h á r a m l o t t a 
j ó s z á g a k o r o n á r a . Ez a r e n d s z e r az ő s i s é g . 

A m á r c i u s 15-ét ü n n e p l ő z á s z l ó k a z o n b a n 
s o k f e l é g y á s z l o b o g ó t j e l en te t t ek a r é g i k ú r i á k r a . 
M e g i n d u l t a b i r t o k o k n a k e l a d á s a , m e g l a z u l t k ü -
l ö n ö s e n a m a g y a r k ö z é p o s z t á l y b a n a fö ld i r á n t 
v a l ó s z e r e t e l . A f a l v a k h a j d a n i k ő h á z a i , m e l y h e z 
n e m c s a k vér é s s i r a l o m , h a n e m v a g y o n i a l a p , 
f ü g g e t l e n s é g a r é g m ú l t t i s z t e l e t e f ű z ő d ö t t , k e z d t e k 
m e g ü r e s e d n i . A k i s b i r t o k o s o s z t á l y fe le t t k i e s e t t 
e g y k a p o c s , egy b a r á t , egy t a n á c s a d ó , m e l y ve-
ze t t e az t j ó s á g o s é s v á l s á g o s i d ő k b e n . C i f r a n y o -
m o r u s á g u á l l á s o k v á r o s b a s z i p p a n t o t t á k a r é g i 
o r o s z l á n o k n a k k ü z d e l e m b e n f á r a d t s a r j a i t . Aki el 
n e m a d t a az ő s i r ö g ö t , l e g a l á b b i s b é r l ő u t á n 
r o h a n t , h o g y v é g ü l n y a k á t s z e g j e az é l e t n e k va la-
m e l y f o r d u l a t á n . 

A b o r u l ó é g b o l t a lat t h a n g z i k a k ö l t ő é n e k e . 

Te, aki hős karoddal 
Meg tudtad szerzeni 
Utóbb ezer csaták közt 
Mindig megvédeni 
Te nem tudnád m iv e lni 
Megáldott földedet? 
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Válasz t a f e l e l ő s k o r m á n y z a t n a k kellet t vo lna 
adn i a , á m d e s e m m i s e történt , hogy megá l l í t s a a 
lavinát . O k o k v izsgá la ta , s e g i t ó k é z n y ú j t á s a , k iván-
d o r l ó k s z e k e r e i n e k s z a b a d f o r g a l m u f ö l d r e i rányí-
t á s a helyett , k i c s inyes , de m e d d ő pol i t ikai viták-
b a n f e c s é r e l ö d ö l t el a d r á g a idő. O r s z á g o s bo t r á -
n y o k k a l j á ró k é p v i s e l ő v á l a s z t á s o k s z e m b e á l l i l o t t á k 
a b a r á t o t a b a r á t t a l ; p é l d á j a e n n e k az 1895 b e n 
Nyitrán La lkóczy I m r e é s Zichy J á n o s gróf közö t t 
leza j lo t t k é p v i s e l ő v á l a s z t á s . T a r n ó c z y G u s z l á v vá-
l a s z t á s i e lnökö t f e l k e r e s t e a C o r r e s p o n d a n c e de 
H o n g r i e ludós i tó j a , aki elölt az e lnök odanyi la t -
kozot t , h o g y : „ G y ő z e l m ü n k e t a s z a b a d e l v ű e s z -
m é k b e n r e j lő m e g g y ő z ő i g é k e n kívül m é g Is ten-
n e k is k ö s z ö n j ü k . " 2 0 ) Hát ezt b i zony úgy e k k o r , 
mint m á s a l k a l o m m a l k e v e s e n hitték el. A v á r m e -
gyei á l l á s o k b e t ö l l é s e s o k s z ó b e s z é d r e adol t al-
ka lma t s — mint Szü l lö G é z a irla Zichy N á n d o r 
gróf p o l i t i k á j á n a k m é l t a t á s á b a n 2 1 ) — n e m z e t i s é g i 
v idéken az olt f e l l á m a d t in te l l igencia egy „a kül-
fö ldrő l táplá l t" t é v e d é s b e ese t t be le . Azt hitle, 
h o g y azér t n e m lehet a l i spán , f ő s z o l g a b í r ó , m e r t 
m á s n e m z e t i s é g ű E n n e k a z o n b a n e g y é b oka i vol-
tak ; m a g y a r t e h e t s é g e k közü l é p p e n ú g y e l e g e n 
s ínyle t ték a k a s z l r e n d s z e r há t ránya i t , a k ö z é r d e k 
k á r á r a ! Poli t ikai f e g y v e r e k k e l e löv igyáza t l anu l ha -
h a d o n á s z v a ö n m a g u n k a t s e b e z t ü k m e g . 

É r d e k e s t a n u l m á n y lesz — ha t e l e k k ö n y v e k 
bői ö s s z e á l l í t j u k — az 1848. óla v é g b e m e n t bir-
t o k f o r g a l o m . A m a g y a r t ö r t é n e l e m k é s ő n ugyan , 
d e f e l e l ő s s é l e sz mindenk i t b á r m i k is rögér t , m e -
lyet m e g g o n d o l a t l a n u l e ladot t . 

T r a g é d i á n k h o z tar tozik, hogy a r i s t o k r a l i k u s 
bé lyege i s ü t n e k h o m l o k u n k r a , holol t d e m o k r a t i k u 
s a k vol tunk. A XVII. s z á z a d óta ez réve l o s z t j á k 
ki a n e m e s i c imer l eve leke t , az a r m á l i s o k a t . Az u j 
n e m e s e k t ö m e g é v e l a n n y i a n v o n u l n a k az alkot-
m á n y s á n c a i b a a m i n e k E u r ó p á b a n a k k o r p á r j a 
n i n c s e n . Nem k ü l s ő máz , c s a l l o g ó j e l s zó a fon los . 
h a n e m a b e l s ő l ényeg . Mél tán eme l i ki t ehá t 

" ) T a r n ó c z y G. v é d e k e z ő röpirata 19. lap. 
»») Prága i M a g y a r Hirlap 1929. évi n o v . 10. 
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S z e k f ü Gyula, hogy pl. a f r a n c i a d e m o k r á c i a s o k -
kal k e v e s e b b e m b e r n e k adot t poli t ikai j ogoka t , 
min t a m a g y a r r end i a lko tmány . Nálunk t i zenegy 
mill iónyi l a k o s n e v é b e n 136000 n e m e s vá la sz t j a 
az a l s ó h á z tagjait , F r a n c i a o r s z á g d e m o k r a t a ka-
m a r á j á b a h a r m i n c milliónyi l a k o s b ó l c s a k 94000 
vá la sz t 1830. előtt. A ket tő közü l melyik volt va-
l ó j á b a n d e m o k r a t i k u s a b b , a r r a k ö n n y ű a felelet . 
Tekinte t nélkül anyanye lvé re , m a g y a r n e m e s l e s z 
az, aki é r d e m e k e t s z e r e z . 

Jó l volt ez igy. B a r á t o k a t kell s z e r e z n ü n k , 
m e r t r o k o n né lkül á l lunk E u r ó p a k ö z e p é n . N i n c s e n 
s e n k i n k , mint az a n y a f ö l d b e n ő s e i n k p o r l a d ó 
tes te , o d a f e n t az é g b e n f e l r ö p p e n t lelke. K e v e s e n 
vagyunk , mit hoz a jövő, ki t u d n á m e g m o n d a n i ? 
Ész t é s L e t t o r s z á g n é h á n y f a l u j á b a n é lnek r o k o -
n a i n k a livek. Valaha á l l a m a l k o t ó nép , m a ta lán 
m i n d ö s s z e h á r o m e z r e n m a r a d t a k , de r a g a s z k o d -
n a k k u l t ú r á j ú k h o z . N incsen p é n z ü k nyomta to t t új-
s á g r a , g é p p e l kész í t ik az t ; m e g h a t v a s zo r í t o t t am 
k ü l d ö t t s é g ü k k e l kezet He l s ink iben . A mi s z ivünk-
b e n is ott él ku l t u r ánk r a j o n g ó sze re t e t e , h o z u n k 
é r t e á ldoza to t a k á r egyedül , mint v i h a r b a n k ü z d ő 
gá lyán az u to l só h a j ó s ! 

A verebélyi érseki nemesi 
szék. 

Verebé lyen az o r s z á g ú t mellei t áll egy e m e -
le t e s épület , az é r s e k i n e m e s i s z é k egykor i h á z a . 
Az i n t é z m é n y l é n y e g e ma m á r n e m i s m e r e t e s ál-
t a l á n o s a n . B izonyos , hogy a m a g y a r nye lvnek é s 
s z e l l e m n e k h a t h a t ó s o s z l o p a volt. Akit az ügy bő-
v e b b e n é rdeke l , ö s s z e f o g l a l ó a d a t o k a t talál O z o -
zai J ó z s e f n e k „Az e g y h á z ' vagy p r a e d i á l i s n e m e -
s e k é s b i r t okuk" c imü t a n u l m á n y á b a n . 1 ) E n n e k 
n y o m á n ha ladva i s m e r t e t j ü k . 

i) K ö z ö l v e a M a g y a r Sión 1886. é s 1887. év i f o l y a m á b a n . 
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Az e s z t e r g o m i é r s e k n e k , a z á g r á b i é r s e k n e k , 
min t t o p u s z k a i a p á i n a k , a s z e n t m á r l o n i f ő a p á t n a k , 
a győr i p ü s p ö k n e k é s a győri s z é k e s k á p l a l a n n a k 
1848-ig o lyan k ivá l t s águk volt, hogy b i r t o k a i k b ó l 
é r d e m e s f é r f i a k n a k t e lkeke t a d o m á n y o z h a t t a k s 
e z z e l őket n e m e s e i k k é ava tha t t ák . Ilyen n e m e s s é g 
k ü l ö n b ö z i k a királyi n e m e s s é g t ő l ; az i n t é z m é n y 
g y ö k e r e S z e n t Is tván királyig nyúl ik v i s sza . A 
s z e r v e z é s úgy történt , hogy f ő p a p j a i n k t e r j e d e l m e s 
egyház i b i r toka ik egy r é s z é t * t e lkekre , k ú r i á k r a 
d a r a b o l v a , e z e k n e k ö r ö k ö s b i r tokáé r t h a r c r a k é s z 
e m b e r e k e t f o g a d t a k fel, kik kö te lez ték m a g u k a t , 
h o g y a f ő p a p p a r a n c s á r a m i n d e n k o r fegyver t ra -
g a d n a k . A p o g á n y l á z a d á s o k v e s z e d e l m e indo -
kolttá telte a v é d e k e z é s ilyen s z e r v e z e t é i Az egy-
h á z a k n a k ka tona i t e l e p e i b e n ped ig az e l s ő m a -
gya r király e r ő s c s a p a t o k a t nyer t s a j á t s e r e g é h e z . 
Az e s z t e r g o m i é r s e k n e m e s e i n e k t ek in té lyes s z á m a 
b i z o n y o s ö n k o r m á n y z a t i f o r m á l i g é n y e l t ; e n n e k -
folylán négy „ n e m e s i s z é k " a lakul t ki be lő lük . 

A verebély i n e m e s i s z é k B a r s m e g y é b e n , a 
s zen tgyörgy i s z é k N ó g r á d é s H o n t m e g y é b e n , a 
va jka i s z é k P o z s o n y , az é r sek ié l i ped ig K o m á r o m -
m e g y é b e n működö t t . S a j á t t i sz tviselői k a r u k volt 
é p p e n ú g y , mint a v á r m e g y é k n e k , de f ő i s p á n helyet t 
„ n á d o r " alatt á l lot tak. K ü l ö n b e n volt a l i s p á n j u k , 
s z o l g a b i r á j u k s tb kik c s a k a kebe lbe l i n e m e s s é g -
ből ke rü lhe t l ek ki. K ö z g y ű l é s e k e t tar tot tak, k ü l ö n 
p e c s é t e t h a s z n á l t a k , s a j á t b a n d e r i á l i s z á s z l ó j u k 
alatt vonul tak h a d b a . L e g n a g y o b b közö t tük a ve-
rebélyi s z é k 

Oláh Miklós e s z t e r g o m i é r s e k n e k egyik köny-
v é b e n m a r a d t ró luk ö s s z e í r á s 1550—1554 évek 
tá járó l . A kúr iák s z á m a a k k o r Néveren 6, Kiské-
ren 2, C é t é n y b e n 3 P a n n o n 1, G y a r m a l h o n 2 Kis-
c é t é n y b e n 5, P o g r á n y b a n 10, G w g o n 10, T a r d o s -
k e d d e n 10. B a r s l é d e c é r s e k i b i r tok ugyan, de az 
ö s s z e í r á s v i l á g o s a n m o n d j a , hogy p r a e d i á l i s s e s s i o 
n i n c s e n b e n n e . P r a e d i á l i s f a lu j a az é r s e k n e k 45 
volt, egylöl -egyig m a g y a r Miután a ka rdo t e z e k 
fo rga t t ák , n e m c s o d á l k o z h a t u n k a z o n a vé rvesz -
t e s é g e n é s a vele j á ró t é r v e s z t é s e n se , melye t 

2* 
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v idékünkön e l szenved tünk . Az elhullott vér nyomár» 
a z o n b a n é r d e m é s jog m a r a d t ! 

Megeml í t jük n a g y j á b a n az egyházi n e m e s e k 
jogait é s kö te lessége i t . Elönevet ezen a c i m e n 
n e m sze rez tek , n e m e s i c imer t s e nyer tek. E l lenben 
Z s i g m o n d király 1498. évi pr ivi légiuma szer in t 2 ) 
a d ó m e n t e s e k . Katonai b e s z á l l á s o l á s alól m e n t e s e k . 
A verebélyi s zék pecsé t j é t a ná l am lévő i r a tokbó l 
i s m e r e m . Igy 1 6 1 2 - 1 6 1 3 . években a pecsé t hosz -
s z u k á s alakú, k ö z e p é n p á s z t o r b o t o s p ü s p ö k ; bal-
o lda lon o lvashat lan felirat, a r a g a s z t ó pecsé t s z i n e 
zöld. 1642-ben m á r köra laku , felirata Sigi l lum 
P r a e d S e d i s Verebei k ö z e p é n p ü s p ö k j o b b j á b a n 
p á s z t o r b o t o l tart, bal jával p a j z s r a t á m a s z k o d i k , 
me lyben a F o r g á c h o k c imere látható. Mivel For -
gách F e r e n c 1607 — 1615 közölt volt e s z t e r g o m i 
é r sek , az u j a b b pecsé t 1614-ből s zá rmaz ik . A XVII. 
s z á z a d végén a szentgyörgyi s zék egyesül t a ve-
rebélyivel, p e c s é t j ü k ekkor Sigil lum Nobil ium Prae -
dial ium de Verebél et Sanc t Georgio . 

1751-ben a néveri kastély urát Tolvay János , 
bá ró t iktat ják nagy ü n n e p é l y e s s é g g e l az egyesül t 
két s zék nádor i t i sz tségébe. 3 ) Néver j ó m ó d ú fész-
kük, mer t C s e k e pusz ta h o z z á j u k tartozolt . 1612-
ben m o n d j a egyik jegyzökönyvük, hogy Horvát 
G á s p á r s zo lgab í ró . a pogányok miatt e lvesze t t" . 
Miként é s hol vágta le a török, annak n y o m a nin-
c s e n ; özvegye é s gye rmeke i megs i ra t ták , az utó-
dok elfeledték. Ilyen az e m b e r hé tköznap i s o r s a . 

Mi lett a vége az egyházi n e m e s i in tézmény-
n e k ? A rendi világot eltörlö 1848. m á r c i u s 15 e 
megkondi to t ta felelte a gyászha rango t , m a j d p e d i g 
az 1855. évi f eb ruá r i p á t e n s végleg e ldöntöt te sor -
sát . Kimondja , hogy az e sz t e rgomi é r s eke t s tb . 
azelőt t megi l le tő h á r a m l á s i jog — melynek alap-
ján a m a g v a s z a k a d t egyházi n e m e s i birtok reá-
szállott v i ssza — m e g s z ű n t n e k tek in tendő Ebbő l 
folyólag in tézkedet t az e g y h á z n e m e s i ingat lanok-
ka l egybekötö t t s zo lgá la tok megvá l tásá ró l . 

Tárgyunktól el térve ugyan, de m e g e m l í t j ü k , 

J) Esz terg . érsek v i lági levt . 10 R. 
3) U g y a n o t t 23 R. 
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h o g y Verebé ly a t ö r ö k v i l á g b a n f o n t o s e r ő s s é g g é 
a laku l t . Várá t 1624-ben k e z d t é k fe lép í ten i a t ö r ö k 
m i n d e n a k a d é k o s k o d á s a dacá ra . 4 ) Kap i t ánya 1649-
b e n L a d á n y i Miklós. 

Az e l ő k e l ő Verebé ly i c s a l á d a k ö z é p k o r b a n 
tűn ik fel. Verebé ly i B o l d i z s á r fia György 1462-ben 
t r e n c s é n m e g y e i l i e szkó i b i r toká t k é t s z á z m a g y a r 
a r a n y f o r i n t é r t e l a d j a K a m e n i e c i Miklósnak. 3 ) 

A régi élet. 

É v s z á z a d o k k ö d é n át s z o k a t l a n té rbe l i foga l -
m a k t á ru lnak e lénk . A v á r i s ' p á n s á g o k b i r toka i fel-
t ű n ő s z é t s z ó r t s á g o t m u t a t n a k ; e lég, ha m e g e m l í t -
jük Béládot , mely 1265-ben a s z é k e s f e h é r v á r i vár 
t a r t o z é k a I T a p o l c s á n y n a k 1313-ban a Nyilra me l -
lett levő S z e n t Már ton e c c l e s i a az a n y a e g y h á z a . 
F o r s t e r Gy. K o r o s r ó l s z ó l ó m u n k á j á b a n t é v e s 
m a g y a r á z a t o t füz t a r t o z é k a i h o z , holot t V á g n e r J . 
k a n o n o k k ö n y v é n e k 458 l ap ján közöl t o k m á n y b ó l 
ki tűnik , hogy S i s s e u Kis T o r m o s , S z e n t M á r t o n 
e g y h á z á n a k f e k v é s é t muta t j a . A kis t e m p l o m u g y a n -
a z o n s z e n t t i s z t e l e t é re emel te te t t , mint a p a n n o n -
ha lmi a p á t s á g . A b e n c é s e k m é g a t é r í t é s i de j én 
k a p c s o l h a t t á k h o z z á T a p o l c s á n y t . S i s n e m a z o n o s 
S i s s ó v a l . 

Cseké ly n é p s ű r ű s é g mellet t lakol t he lyek hol 
i d e i g l e n e s e n , hol vég leg g y a k r a n vá lnak ü r e s s é ; 
S z a l a k u s z t 1275 b e n mint ü r e s e i é s e lhagyo t t a t 
a d o m á n y o z z a el IV. L á s z l ó király. B é l á d o n 1268-ban 
c s a k egy v á r s z o l g a lakik, 1293-ban laka t lan H izé r 
é s V e z e k é n y . Ahol a r á n y l a g s o k a n v a n n a k , ott a 
m e g é l h e t é s n e h é z s é g e a f ö lö s l ege l m á s he ly r e 

«) N é m e t h y L. Emlék lapok E s z t e r g o m múlt jából 239. U p . 
' ) O k m á n y nálam. 
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viszi így köl tözik el n a g y o b b s z á m ú j o b b á g y s á g 
1413-ban E le fán t ró l Újtatára.1) 

A k ö z é p k o r b a n f o n t o s s z e r e p e van a nagy-
b i r t o k n a k . A sz ik l avá r m a g j a az u r a d a l o m n a k ; 
a k k o r i v i s z o n y o k közöt t a k ö z p o n t i h a t a l o m in-
t é z k e d é s e i l a s s a n m o z o g h a t t a k m é g úgy is, h a 
s e m m i akadá ly n e m kerü l t ú t j ukba . A vár védel -
m e z i az o r s z á g o t , de s a j á t v idékének életét , va-
gyoná t n e m k ü l ö n b e n . O d a h o r d j á k a g a b o n á t , on -
n a n o s z t j á k a j o b b á g y o k n a k a g a z d a s á g i utasí tá-
soka t . Az u d v a r b a n neve lőd ik a n e m e s i i f j ú s á g ; 
s z e r e l e m - h á z a s s á g szövőd ik , mely k a p c s o l a t b a h o z 
m e s s z e l akó c s a l á d o k a t . T ő r ö d n e k a t e m p l o m m a l , 
p a p p a l , p l ébán ia i i skoláva l . 

A várnagy, vá rkap i tány , u d v a r b í r ó , k a s z n á r , 
t i sz t tar tó , s á f á r é s s o k e g y é b h a s o n l ó a l k a l m a z á s , 
e l h e l y e z k e d é s t ad a k ö z é p o s z t á l y n a k . T e r m é s z e -
tes , hogy az u r a d a l o m g a z d á j á n a k vagyoni e r e j e , 
sz ive, t e v é k e n y s é g e nagy b e f o l y á s s a l van az e g é s z 
g é p e z e t m o z g á s á r a , de a t i sz teké h a s o n l ó k é p fon-
tos . Lypownok i G á s p á r 1487-ben B a r a t k ó c z o n l é v ő 
z á l o g o s b i r toká t leköti Fygedi Pé t e r g h y m e s i vár-
n a g y n a k . i a ) Ez a B a r a t k ó c z k é s ő b b Š z a l a k u s z ut-
c á j a , m a j d e g é s z e n a k ö z s é g b e olvad. A v á r n a g y 
hivatal i do lga in kivül s a j á t c s a l á d j á n a k vagyon i 
ügyei t s e h a n y a g o l j a el. Az e r d ő k e t t e l epü lők vág ják , 
i r tványok k é p z ő d n e k , d o m b o k o n k i d o b j á k a gazt , 
a h a r a s z t o t , hogy sző lő t t egyenek a he lyébe . En-
n e k a n e v e viszont , „nyitvány". így m o n d j a a z 
o k m á n y 1355 b e n Kolon körül .2) 

A s z ő l ő t e r m e l é s n á l u n k ő s r é g i m ú l t ú ; G é z a 
király 1075 b e n t izenhat sző lő t ad P o g r á n y b a n a 
gar . szt . b e n e d e k i a p á i s á g n a k . E h h e z k á d á r o k kel-
l enek . fe j lődik a f a i p a r ; a h o r d ó k a b r o n c s a i sz in-
tén fábó l v a n n a k h o s s z ú ideig. A s z e k e r e k nagy-
f o n t o s s á g ú a k ; T a s z á r o n u g y a n e k k o r tiz h á z b a n 
l a k n a k a kocs igyá r lók , K o v á c s i n a k neve m u t a t j a , 
h o g y mi az a l a p m e s t e r s é g e , b á r m i n d e n f é l e dol-
got v é g e z n e k a lakói. L u d á n y b a n g y ü m ö l c s ö s áll, 

i) S z á z a d o k 1935. évf . 403 
l ») Eredet i okmány nálam, 
a) Anjoukori okmt. VII—23. lap. 
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mint a k e r t é s z e t n e k XI. s z á z a d b ó l való e m l é k e . 
Vég te l en l e g e l ő k ö n m a r h a legel, s z á n t á s r a c s a k 
anny i kerü l , hogy e l l á t h a s s a a l a k o s s á g o t . A ter-
m é s e l s zá l l í t á sa nagy n e h é z s é g b e ütközik . /V,a 
alig é r the tő m e g hogy 1248 b a n Nyitra mel le t t ^ 
c s e j t h e i n e m e s e k n e k van fö ld je , a M o c s o n o k fe lé 
v e z e t ő útnál a l u d á n y i a k n a k e rde je . 3 ) 

A m é h é s z k e d é s s i k e r e n e m a s z a k t u d á s , ha -
n e m a véle t len e s é l y e i n e k van kitéve. L o d o m é r 
é r s e k 1285. évi ok leve le s ze r in t a nyilrai e g y h á z 
vi lágí tó a n y a g o k b a n s z e g é n y , igy a k k o r g y e n g e 
m é z e l é s lehetet t . Nem volt tehát v iasz . K i s s z e l e -
z s é n y 1633-ban éven t e két m e s s z e l y m é z e t ad tö-
rök f ö l d e s u r á n a k , Maró th 40 et, E b e d e c 10 pintet . 
K e r t e k b e n , s z ő l ő k b e n , á l l anak a k a s o k Evlia Cse -
lebi tö rök u t azó — aki 1663 b a n Nyitra bevé t e l é -
né l j e len volt — azt i r ja , hogy Léva t á ján a Ga-
r a m v ö l g y é b e n e g y k o r s o k r i z s te rmet t . Ha e z 
igaz , a k k o r tö rök p r ó b á l k o z á s r ó l van szó . 

M e z ő g a z d a s á g i é v z á r á s kedvel t ü n n e p e a 
s z ü r e t . B u j á t b a j á t f e l edn i s z ő l ő h e g y r e járt a vi-
dék , mig a L é d e c z e n 1895-ben h iva ta losan m e g -
ál lapí tot t f i loxera 4 ) g y ö k e r é t n e m vágta e n n e k a 
s z é p t e r m e l é s i á g n a k . L é d e c soka t b e s z é l h e t n e 
ar ró l , ami e lmúl t . Víg s z ü r e t e k alatt f e l c s e n d ü l t 
m u n k á s a i k d a l a : 

Érik már a fekete szőlő, 
Ne menj arra kis angyalom, elfog a kerülő! 
Nem félek, nem félek, nem bánt engem senki, 
Csak a régi kedves kis angyalom ne szeresse senkii 

A k o r m o s c i g á n y b a n d a hívat lanul is p o n t o -
s a n m e g j e l e n t , e l jö t tek l á t o g a t ó b a a ma ró th i u r a k ; 
vig dal é s k a c a j r epü l t az e r d ő alatt, a völgy 
felett . így s z á m o l b e róla a B a r s m e g y e i Hi r l ap 
1883-ban : A lédecz i s z ü r e t o k t ó b e r 22. én é s 23,-án 
ős i m ó d o n tartatott m e g m o z s á r d u r r o g á s , c igány-
z e n e mellet t . Sü l t a c i g á n y p e c s e n y e , főtt a g u l y á s , 
c s u r g o t t b ő v e n az ó b o r S ü m e g h J á n o s n á l , K o n -

3) Vurum E p i s c . Nitr. 199. lap. 
Ó Barsi El lenőr 1895. év i 25. »r. 
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koly Gyulánál , C o n l e g n e r J ó z s e f n é l . Otl volt O d e s -
ca lchy Arthur he rceg , Thaly Ká lmán . — Ma m e g -
f o g y a t k o z t a k a sző lők , a s z ü r e t p e d i g n e m októ-
b e r végén van, h a n e m s o k k a l k o r á b b a n s igy bi-
zony a b o r r o s s z é v j á r a t b a n n e m olyan é d e s , 
mint valaha. Velem is m e g e s e t t , hogy egyik alföldi 
v e n d é g e m azt k é r d e z t e a k o r á n szü rö t t i t a l r a : 
K e d v e s ö c s é m ti ka róbó l , vagy s z ő l ő b ő l p r é s e l i -
tek-e b o r o t o k a t ? 

T a l a j u n k kötö t t ; mig az a l fö ldön t ö v i s b o r o n a 
j á r j a a l e g ú j a b b időkig, n á l u n k Ivánkay Z s u z s a n n a 
1582. évi hagya ték i i n v e n t á r i u m á b a n m á r m e g j e -
lenik a v a s b o r o n a . 5 ) 

Ele ink a m a r h á t n e m c s a k nevel ték , de ke -
r e s k e d t e k vele. Akkor ilyen f o g l a l k o z á s h o z p é n z 
é s é sz , de b á t o r s á g is kellett. J e l e s t ő z s é r volt 
G i m e s i Z á m b ó A m b r u s u r a m , aki a tö rök világ 
m i n d e n v e s z e d e l m e i közöt t s i k e r e s e n s á f á r k o d o t t 
jó marháva l . Tud juk , hogy 1558 b a n a b é c s i vásá -
r o n e g y s z e r r e 91 ökrö t adot t el, m é g p e d i g pá r -
ját 22 for inton. 6 ) A juhok t e r m é s z e t e s e n l e g e l n e k 
a m i g lehet, de s z a l m á r a e g y é b s z ü k s é g lévén, 
té l re fiatal tö lgyfaga lyaka t s z á r í t a n a k r é s z ü k r e , 7 ) 
Verebé ly v á r á n a k 1665. évi r a j z á n r ö v i d s z ö r ü bir-
k á k vannak , p á s z t o r u k t é rd igé rő k ö d m ö n t , to l las 
k a l a p o t hord . 

Rég i g a z d a megé l t a jég h á t á n is, e lbán t a 
tö rökkel , tartotta a kurucof , fizetett a l a b a n c n a k , 
é le te v e r e j t é k e s m u n k a , á l l a n d ó m u n k a . Uj növé-
nyek i ránt n e m mind ig volt b i z a l m a ; a k u k o r i c a 
c s a k a XVIII. s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n je lenik m e g 
v i d é k ü n k ö n , de az egyház i t ized alól kellett m e n -
tes í ten i , hogy az ö r e g e k j o b b a n megkedve l j ék . 8 ) 

A k ö z u t a k g o n d o z a t l a n o k , a k á r s z é l e s , a k á r 
ikeskeny az mindegy . S z a l a k u s z é s D a r á z s i körü l 

3) Közgy . jkv. Nyi iravárm. levt . 716 lap. 
6) T a k á t s S. S z e g é n y magyarok 146. lap. 
7) A I é d e c i e k a XVIII. s z á z a d b a n c u m u l o s frondium q u e r -

c inarum ad u s u s ov ium praeparatarum s u c c e n d e r i n t . — E s z t . 
é r s e k vil . levt . N . 31. 

s) G e r e n d á s E. A gar. s z e n t b e n e d e k i b ir tokkerüle t s tb . 
117. lap . 
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1678-ban szé le s i l ik az ú t b a n álló f ák é s c s e r j é k 
kivágásával.®) Amúgy s e m letl volna c é l s z e r ű na -
g y o n j ó k a r b a n ta r lan i őket , m e r t ezze l e l ő s e g í t e -
n é k a tö rök g y o r s r a j t a c s a p á s a i t . A s z k i c ó i é s ko-
varc i á t j á r ó s z o r o s o k a t 1676-ban e g é s z e n b e v á -
g a t j a Nyi t ramegye, u t a s o k r é s z é r e c s u p á n az Ele 
f á n t fe lé veze tő m a r a d m e g p r o p t e r m e t u m Tur -
carum. 1 0 ) A b a j olt van, h o g y a t ö r ö k r e m i n d e n t 
r á n e m f o g h a t u n k é s — mint a ko lon i m e r e d e k 
p a r t mu ta t j a - a k ö z i g a z g a t á s n a k n e m jutot t 
e s z é b e a n e h é z h e l y z e t e k e n seg í t en i . 

A l a k á s o k b e r e n d e z é s é t t e r m é s z e t e s e n a 
t u l a j d o n o s m ó d j a s z a b j a m e g . I n g ó s á g a i k a t lá-
d á k b a n , s z e k r é n y e k b e n tar t ják, h o n n a n alig h i ányoz -
ha t i k a s z ö v é s r e s z á n t foná l . Ü g y e s t a k á c s o k vol-
tak a ve ls ic iek , de a z u t á n k i h a s z n á l t á k t u d o m á -
nyuka t a t ö rök u rak . 1634. szep t . 7-én felvett jegy-
z ő k ö n y v m o n d j a , hogy éven t e s z á z s ing v á s z n a t 
kü ld tek g a z d á j u k n a k Ta tá r I b r a h i m n a k E s z t e r g o m b a . 
Mindig f o n t o s c ikk a s z ö v ő f o n á l , ilyet r a b o l n a k a 
t á m a d ó k 1436 b a n K o v á c s i b a n . J ó m ó d ú e m b e r 
kü l fö ld i s z ö v e t e k e t h a s z n á l , B é c s b ő l h o z a t ilyent a 
nyitrai p ü s p ö k , de azt C s á k Málé lefoglal ta t ja . 1 1) 
A z o b o r i a p á t s á g fes le t t l á d á b a n őrzi o k m á n y a i t . 

Ziltaui P é r e r k ö n i g s a a l i apá t — 1305 1337 évek 
közö l t — m e g j e g y z i , hogy a m a g y a r o k rövid m e n t é t 
h o r d a n a k , a r c u k a t s z a l o n n á v a l ken ik . Ez tehát a 
n a p é g e t é s el len m a h a s z n á l t o l a j o z á s ő s e . 

Ivánkay Z s u z s a n n a 1582. évi v é g r e n d e l e t é b e n 
egy asz ta l , egy e m b e r r e való t á m a s z t ó s z é k , egy 
gyer tya ta r tó , egy k is ó n k a n á l , két ó n p a l a c k , egy 
e z ü s t villa é s k é s a n e v e z e t e s e b b ho lmik . Ugyan-
a z o n i d ő b e n Marólhy Pál h á z á b a n Nyitrán egy 
•kristály üveget , két r éz gyer lyatar tó t , egy ón m o s -
dót k o r s ó s t u l , egy k is ó n c s é s z é t , két ón tálat, két 
s u p e r l á t o s nyoszo lyá t találunk.1 2) 

S u r á n k á n 1642. jun . 12-én B o s s á n y i B o l d i z s á r n é 
ILauzer Z z u z s a n n a a s s z o n y hagya t éká t i r ják ö**ze . 

») K ö z g y . jkv. 483. lap. 
io) U g y a n o t t 333. lap. 
» ) 1318. évi k i k ö z ö s í t ő l e v é l b e n . 
u ) Várm. k ö z g y . jkv . 1583. év i 718. lap. 
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A fa lon lóg f é r j é n e k é s f i ának a r c k é p e , n é m e t é s 
m a g y a r könyvek g o n d o s k o d n a k a fa lus i m a g á n y -
b a n való s z ó r a k o z á s r ó l . Nem hiányz ik az a lmá-
r ium, telve pat ika s z e r s z á m o k k a l . 1 3 ) 

N e m z e t i s é g i v i l longás t h i á b a k e r e s ü n k a l áda -
f i á b a n p e n é s z e d ő i ra tok közölt , ilyet n e m talá-
lunk. E l l enben 1739. m á r c . 12 én ö z v . T a u s z Pá lné , 
m á s o d s z o r f é r j eze t t Cigány A d á m n é sz lováknye lv t t 
v é g r e n d e l e t b e n p a r a n c s o l j a , hogy á l l á s á h o z m é r -
ten c í m e r e k alatt t e m e s s é k a s u r á n k a i t e m p l o m b a . 1 4 ) 
Igy d o m b o r o d i k ki a m a g y a r n e m e s s é g ö s s z e f o g -
la ló e r e j e . Va jda A n d r á s k u r u c h u s z á r k a p i t á n y 
Na š a b l e ! v e z é n y s z ó v a l vezeti r o h a m r a ny i t rame-
gyei h u s z á r j a i t P r o Pa l r ia et Liber ta te , a köznép , 
a j k á n szó l a nó ta : 

Hej Rákóczi, Rákóczi 
Poďme zas na nemei 
A ty Rákócička 
Sedaj na koníčka! 

N a g y s z e l e z s é n y i h á z a m b a n hall m e g Ru t tkay 
I s tván 1848. évi h o n v é d a l e z r e d e s . K a t o n á i n a k jegy-
zéké t m e g t a l á l t a m a p a d l á s o n ; J a n o P r a z s e n k a , 
Mar t in Ml inárcs ik , J a n o K r c s m á r i k stb. s z e r e p e l 
ot tan, közö t tük s z e r é n y e n h ú z ó d i k m e g a Gyuro-
Tur t sány i . Ezek hul lo t tak el kö rü lö l t e a S z ű z M á r i á s 
l o b o g ó alatt a v é r e s h a r c t e r e k e n . 

Mindenk i tudja , hogy a p á l o s r e n d m a g y a r rend, 
volt s e n n e k t ag ja M á c s a y S á n d o r 1718-ban sz lo -
váknye lven a d j a ki Nyitrán prédikációi t .1 5) 

E z e r é v e s k e v e r e d é s - k a v a r o d á s után n e m o lyan 
e g y s z e r ű azt e ldön ten i , hogy k i c s o d a m a g y a r é s 
ki n e m m a g y a r ? Egyik tudósunk 1 6 ) vi tába keve-
r e d v e Iványi Bélával ezt i r j a : Akár Ivánka, I vanóc , 
a k á r Iványi — mind egy re megy . Ez is, az i s 
sz láv Ivan s z á r m a z é k a ! Hát a n n y i b a n c s a k u g y a n 

13) O c s k a y levé l tár . 
14) P e t r i k o v i c s l evt N a g y t a p o l c s á n y b a n . 
15) Paul J. Schaffar ik , G e s c h i c h t e der s l a w i s c h e n S p r a c h e 

und Literatur 391. lap. 
'6) Skul té ty Józse f , A vo l t F e l s ő m a g y a r o r s z á g r ó l 9. l a p . 
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m i n d e g y , h o g y ez is, az is ő s l a k o s . A do log a z o n -
b a n m é g i s ke t t ő ; a F o r g á c h o k ő s e Ivanka c o m e s 
d e g e n e r e Hunt P a z n a n , az A p p o n y i a k é p e d i g 
Ivanka de g e n e r e P é c z ; v i szon t m á s Ivánkák va-
l ó b a n s z l á v o k h o z t a r t oznak . Olyan a helyzet , min t 
a lédec i e m b e r é a k u r u c v i lágban , akit h a z a -
m e n e t k é t s z e r e lver tek , mer t t é v e d é s b ő l k u r u c o t 
l a b a n c n a k , a l a b a n c o t k u r u c n a k n é z v e m e g f o r d í t v a 
m o n d o t t a b e poli t ikai pá r tá l l á sá t , mint kellett volna . 
Mikor Néveren h a r m a d s z o r k é r d e z i egy f e g y v e r e s 
c s o p o r t : Mi vagy te k u r u c - e vagy l a b a n c ? Meg-
k ínzot t bá tyánk fü le tövét vaka rva s ó h a j t j a : Azt 
m o s t m á r m o n d j á k m e g k e n d l e k , m e r t b i zony 
I s ten n e k e m c s a k egy f e n e k e m van s az m i n d i g 
m e g a d j a az árát , ha r o s s z u l t r a f á l o m el az igaz-
s á g o t ! 

E m b e r i s o r s u n k v á l t o z é k o n y s á g á r a g o n d o l v a 
e s z ü n k b e ju tnak Ölvedi L á s z l ó k ö l t e m é n y é n e k 
so ra i : 

Ghymes felöl, kék hegyek felöl 
száll, száll a csönd halk barna szárnyon 
Öreg falak fölött suhan, 
a holdsütésben ott virágzik 
ezüstösön az ös hétszilvafákon. 

Zokog a csönd, elveszelt rögök 
fájdalma sir a lombok alatt. 
Kint zeng az aratók dala 
s én holt emlékek udvarából 
köszöntöm a régi tünt nyarat ! 
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Ghymes vára. 
A v i t é z s é g n e k t i sz te le t remél tó e m l é k e t a p a d 

m o h o s s z ik l ák ra épül t köve ihez . Mikor 1241-ben 
a m u h i p u s z t á n a t a tá rok h a d a ege t e l sö té l i t öen 
s z ó r t a a m a g y a r s e r e g r e nyilait, d iadalá t a király 
m e g ö l é s é v e l aka r t a be te tőzn i . A h a l á l r a k é s z vité-
z e k e l s z á n t s á g á n a z o n b a n m e g t ö r t a p o g á n y o k 
a k a r a t a ; IV. Béla király k ö z e l é b e n ott ál lot tak a 
P o r g á c h o k őse i , Ivanka fia A n d r á s i s p á n é s f ivé re 
T a m á s , k inek k e z é b e n halál t o s z t ó a n fo rgo t t a 
h a r c i k a r d Midőn m á r m i n d e n v e s z v e látszott , 
A n d r á s i s p á n s a j á t f ü r g e lovát adta a k i rá lynak, 
ki a z o n s z é l v é s z k é n t s zágu ldo t t el a veszé ly helyé-
ről, mig ó m a g a gya log vágta a ta tár k o p o n y á k a t . 
A r é m e s k ü z d e l e m b e n T a m á s eleset t , de A n d r á s 
m e g m e n e k ü l v e m é g s o k á i g s zo lgá lha t t a h a z á j á t . 

Az u r a l k o d ó ö n f e l á l d o z ó h ivének adta Ghy-
m e s egyik részé t , ahol A n d r á s 1245-ben fe lépí te t te 
az e r ő s f a lakka l b ü s z k é l k e d ő várat . Alig s z á r a d t 
m e g köve in a vakolat , m á r p r ó b á t kellett t enn ie 
e l l ená l ló e r e j é r ő l ; 1271-ben a c s e h e k e l fog la l t ák 
Nyitrát, de G h y m e s alól e r e d m é n y t e l e n ü l kellelt tá-
vozn iuk . M a j d C s á k Máté f u r a k o d o t t bele , de 
1312-ben fo rdu l t a kocka , e k k o r királyi h a d a k 
kiver ték a n e m k e d v e s l akóka t s királyi z á s z l ó 
lenget t a n n a k tornyain 1386 ig. E z e n év f e b r u á r 
7 . -én Már ia k i rá lyné hive F o r g á c h B a l á z s p o h á r -
n o k m e s t e r a h e v e s v é r ű II. Károly királlyal ö s s z e -
ü t k ö z é s b e jutva, azt h a l á l o s a n m e g s e b e s í t e t t e . 
F o r g á c h a k i rá lyné kegyébő l v i s s zanye r i ő s e i vá-
rát, hova a nyitrai káp t a l an 1386. ju l ius 1-én be-
iktat ja . Maga B a l á z s n e m s o k á i g örü lhe te t t az 
a d o m á n y n a k , m e r t k i rá lyné ja v é d e l m é b e n el len-
felei megö l t ék , fe jé t ped ig s z a m a r a s ta l igán hor -
d o z t á k végig Nápoly u tcá in . 

A tö rök v i l ágban m á r i n k á b b c s a k mag tá r , mint 
-valódi e r ő s s é g . A jóval e r ó s e b b Nyitra 1663 b a n 
k a r d c s a p á s né lkü l jut a p o g á n y k e z é b e , G h y m e s 
a hir s ze r i n t h a s o n l ó s o r s r a jut, de b i zonyos , h o g y 
1671-ben a m u z u l m á n h a r c o s o k m e g r o h a n j á k é s 
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S z o b o n y a J á n o s vá rnagy ügye t len v é d e k e z é s e 
fo ly tán e l fogla l ják . 1 ) 

F é n y k o r á t a k ö z é p k o r b a n éli a vár, m i k o r a 
t u l a j d o n o s o k sz in t én a b á s t y á k közö t t l ak tak . A 
vizet c i s t e r n á b a gyűj tö t te az ő r s é g s m á r egy 
1295 b e n kelt o k m á n y h á r o m vízgyűj tőt emlit, m e -
lyekből egy iknek a he lye m é g m a is s z e m ü n k b e 
tűnik . H a d i f e l s z e r e l é s é t az 1647. febr . 20-án felvett 
le l tár m u t a t j a : 

A f e k e t e b á s t y á n f o r g ó l a r a c k 1, k a p u felet t 
s e r e g b o n l ó 1, ö r e g s z a k á l l a s 3, az uj b á s t y á n ö r e g 
t a r a c k 2, f o r g ó t a r ack 1, k i s e b b t a r ack 1, k e r e k e k e n 
ál ló va s t a r a c k 1, a to rony alatt való h á z b a n va s ta-
r a c k 16, ö r e g s z a k á l l a s jó a g y a k k a l 62, p u s k a 
12, rég i f o r m a p o l h a k p u s k a 2, v a s a s d á r d a 1 s tb . 
A kú ton két va s vede r van. Amit kút n é v e n em-
l í tenek az c i s t e r n a volt, mely M e d n y á n s z k y n a k 
k é s ő b b k ö z l e n d ő f e l j e g y z é s e sze r in t „mind ig t iszta 
vízzel teli". 

II. R á k ó c z i F e r e n c s z a b a d s á g h a r c a i d e j é n 
F o r g á c h S i m o n k u r u c t á b o r n o k a vár g a z d á j a , 
kitől a k i n c s t á r e l k o b o z z a . F o r g á c h Pál p ü s p ö k 
v i s szavá l t j a , m e g k e z d t e a vár r e s t a u r á l á s á t , melye t 
rég i f é n y é b e emel t . Amint k a t o n á s k o d ó k helyett 
p a p o k lettek a vár urai , m e g f o g y a t k o z t a k az öl-
d ö k l ő f e g y v e r e k s m e g s z a p o r o d t a k a k á p o l n á k . 
A c s a l á d t ö r t é n e t é b e n ö s s z e g y ű j t ö t t a d a t o k igazol -
ják, hogy négy i lyenfé le épü le t volt a S z e n t I g n á c 
t i s z t e l e t é re szen te l t l e g n a g y o b b kápo lnáva l . 

i) Forgách csa l . tört. 463. lap. 
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Ghymes várának leírása. 
M e d n y á n s z k y Ala jos b á r ó 1821. évi k i r á n d u -

l á s a a lka lmáva l igy i r ja le : 1 ) 
A vár n a g y o b b rész in t é p e n m a r a d t be fedve , 

egy h á t u l s ó szeg le te t k ivéve l akha tó á l l a p o t b a n 
vagyon. A k á p o l n a m a j d n e m e g é s z e n he lyre állít-
tatott é s Loyola szt. I g n á c n a k , kit a vár p a t r o n u s á u i 
vá lasz ta , fe lszente l te te t t . Ifj. F o r g á c h Pál gróf azt 
r ende l t e , hogy a kápo lna , mely é k e s s é g é r e n é z v e 
v á r o s i t e m p l o m n a k is bei l lenék, mindig jó á l lapot-
b a n t a r t andó s ott é v e n k é n t Szt . Ignác n a p j á n 
m i n d e n k i g o n d o l h a t ó p o m p á v a l b ú c s ú ü n n e p l é s e 
r e n d e l t e s s é k s a vár b i r t o k o s a ta r toz ik az o d a é r -
k e z ő p a p o k a t é s b ú c s u j á r ó k a t m e g v e n d é g e l n i . így 
is s zoko t t tör ténni . 

A kü l ső k a p u j a h a j d a n ké t ségk ívü l m á s for -
m á j ú é s e r ő s s é g ű volt, a f e l v o n ó híd mély á r o k 
által, me lynek n y o m a i m a is ta lá lhatók, v é d e l m e z -
tetett az e l l e n s é g el len. 

E z e n belül v a n n a k a s t r á z s á k é s ö r k a í o n á k 
l a k á s a i , melyeke t kélfe lül hagyván , b e é r k e z ü n k a 
k ü l s ő u d v a r b a , hol az is tá l lók é s m a r h a s s z e k é r 
t a r t á s á r a a l k a l m a t o s épü l e l ek a vára t k ö r ü l v e v ő 
f a lhoz r a g a s z t a t n a k . Innen az e m b e r i l a k á s o k h o z , 
m e l y e k az a l s ó v á r a t fog l a l j ák el, c s a k g y a l o g e m -
b e r n e k van nyitva egy kis é s k e s k e n y a j l ó c s k á n a 
b e m e n e t e l . De ezt á l ta l lépvén egy i r tózta tó m a g a s -
s á g ú b o l t h a j t á s nyilik meg , me lynek j o b b o l d a l á n 
s z é l e s é s m e s t e r s é g e s g r á d i c s o k a f e l s ő szo-
b á k b a veze tnek . 

F e l é r k e z v é n a g r á d i c s te te jére , m i n d j á r t be -
j ö v ü n k a n a g y p a l o t á b a , hol k ö n n y e n 200—300 e m b e r 
e l f é rhe t é s egy nagy v e n d é g l é s n e k kívánta tó min-
d e n k é s z ü l e t ta lá lkozik . Itt is, de f ő k é p e n a n é h á n y 
mel le t t e lévő s z o b á k b a n a képek , me lyek a r ég i 
F o r g á c h o k a t t ö b b n y i r e p á n c é l o s ö l t öze tben a d j á k 
e lő é s a régi f o r m á j ú s z é k e k é s a sz t a lok e l ég 
m u l a t s á g o t s z e r e z h e t n e k . Akinek ped ig jó s z e m e 

O T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y II. köt. 36 s tb . lap. 
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v a g y o n , va l ahogy n e m u l a s s z a el az a b l a k b ó l 
a nyilt t é r s é g r e k inézni , mer t s z á m t a l a n h e l y s é g e k , 
h e g y e k , völgyek, e r d ő k , fo lyók é s m e z ő k t e r ü l n e k 
el e lőt te . Ha m á s n e m , hát m á r c s a k ez a s z e m -
l é l é s i s az ide jöve te l f á r a d s á g á t b ő v e n j u t a l m a z z a . 

A t e m p l o m k ö z e p é n n é h á n y g r á d i t s az alat ta 
lévő s í r b o l t b a vezet , mely oly v i lágos , mint vala-
mely s z o b a é s ahol egy a l a b a s t r o m b ó l f a r ago t t 
s z é p k e r e s z t az o l t á ron e m l é k e z e t r e mél tó . Itt 
n y u g o s z n a k a vár é s u r a d a l o m két u to l só b i r to-
k o s a i F o r g á c h L á s z l ó é s J ó z s e f g ró fok . 

A t e m p l o m b ó l k i m e n v é n az u d v a r b a n egy 
mély k ő s z i k l á b a f a r ago t t v i z ü r e g r e a k a d u n k , mely 
m i n d i g t iszta vizzel teli; az i d e é r k e z ő n é p n e k , 
m i d ő n Szt . I gnác n a p j á n s z á m o s a n gyü lekez ik , a 
n a g y h é v s é g b e n igen jól s zo lgá l . 

Mikor p u s z t u l t el a v á r ? F é n y e s E. k ö n y v e 
1837-ben azt i r ja , hogy c s a k egy vá rnagy lakik 
b e n n e n é h á n y h a j d ú v a l . Nem s o k k a l e z u t á n l e é g e t t ; 
1860 b a n ott j á ró k i r á n d u l ó k c s a k d ü l e d e z ő r o m o t 
ta lá l tak . 

A lapáttánc. 
R o m b a d ó i t vá rak bás tyá i közöt t járva, e s z ü n k b e 

jut a rég i e m b e r e k l e lkének a r a n y o s d e r ű j e . A 
s z i k l a v á r a k s z o k á s a i b ó l é r d e k e s az úgyneveze t t 
J a p á l t á n c " . A v á r b a n e l s ő i zben m e g f o r d u l ó v e n d é g 
há t án , vagy l e j e b b lévő t e s t r é s z é n négye t c s a p t a k 
egy l a p á t s z e r ű v e r ö e s z k ö z z e l . G h y m e s r e s t a u r á l á s a 
k a p c s á n lépte t te é l e tbe ezt a m u l a t s á g o t idb. 
F o r g á c h Pál gróf p ü s p ö k . A l a p á t v e r e s a k a p u 
alatt tör tént , hol a k ö z é p k o r b a n a testi b ü n t e t é s e -
ket o sz to t t ák ki. Az igy megt i sz te l t l á toga tó a fel-
a v a t á s m e g t ö r t é n t é t kü lön e r r e a cé l ra s z o l g á l ó 
e m l é k k ö n y v b e n nyug táz ta v e r s b e n vagy p r ó z á b a n , 
t e h e t s é g é h e z k é p e s t . A F o r g á c h g r ó f o k g o n d o s -
s á g a m e g ő r i z t e az e m l é k k ö n y v e t , hol a Dejegyzé-
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s e k so rá t 1730. j u n i u s h a v á b a n nyitja m e g R o t a r y 
Má tyás s z e r z e t e s : 

Qui vu It Arcem Ghymes ascender e 
Debet prius perpendere 
An possit lapatas sufferre 
Et quid e m „na zadné dvere". 

Magyar r a kö rü lbe lü l igy f o r d i t h a l ó : Aki fe l j f r 
G h y m e s várba , vegye e l ő b b azt is s z á m b a , e l b i r j a - e 
a lapátot , ha veri a „ h á t s ó a j tó t" . E b b ő l is lá t juk 
a k e d é l y e s világot, m i k o r a nyelvek k e v e r e d é s é r e 
s e n k i s e hederí te t t . A fe lava tó k a p u s d e r é k s z lovák 
legény , aki ről igy e m l é k e z i k az egyik k ipo ro l t 
m a g y a r : Dixi S lavon ice , Pe lko mi amice , ne lo -
p a t u j v i ce ! 

L ö w e n s t e i n h e r c e g , Koháry é s K h e v e n h ü l l e r 
g r ó f o k mel le t t h o s s z ú latin ve r se t vág ki B e ö t h y 
Mihály b ihar i a l i spán . A m a g y a r n e m e s s é g d e m o -
k r a t i k u s , r a n g k ü l ö n b s é g e lenyész ik , me r t a nagy-
u r a k s z e g é n y c s a t l ó s a i s e m a r a d t a k ki a mula t -
s á g b ó l . Felvet ték a lapá toka t , ittak rá jó bort , s ő t 
h á l á b ó l ve r se t irt, aki tudott ilyent fa ragn i . Nagy 
d e r ü l t s é g t ámadt , m i k o r z s i d ó p o l g á r t á r s u n k r a ke-
rült a so r . T e r m é s z e t e s , hogy vele kivételt cs iná l -
tak s négy helyett 15-öt vág tak rá. A nyugta s z e -
r i n t : J u d a e u s Mar t inus G e b á k 15 p l a g a s sus t i nu i t 
in a r c e G h y m e s 1768. 

Azóta m á r c s a k p o r é s h a m u m a r a d t a vig 
é l e tnek viharver t t anyá ján . Az e lhagyot t b á s t y á k 
hu l ló kövei közöt t m a g á r a m a r a d t a n n a g y r a nőt t 
h á r s f a ágai t c s e n d e s e n m o z g a t j a az éjféli sze l lő : 

Megrázkódik a busult vén titán, 
Régmúlt tavasznak tépi büszke láza 
És uj rügy fakad egy korhadt régi fán ! 
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Hrussó vára. 
A lelünt r e g é n y e s vilézi élet f e h é r l ő c s o n t -

váza g y a n á n t e m e l k e d i k fel a K i s t a p o l c s á n y fölött 
h ú z ó d ó e r d ő k r e n g e t e g é b ő l H r u s s ó v á r á n a k omla -
d é k a . T e n g e r s z i n felett 498 m é t e r m a g a s s á g b a n 
kö rü lbe lü l 3300 n é g y z e l m é l e r t e rü le ten ál lot tak épü -
letei. E g y e s e k s ze r in t m é g a X. s z á z a d b a n r a k l á k 
le a lapkövét , 1 ) igaz-e vagy s e m , ez n e m d ö n l h e l ó 
el. E rede t i l eg királyi vár, m e l y b e a XIV. s z á z a d b a n 
C s á k Málé to lakodo t t bele , m i g n e m G h y m e s v i s sza -
vé te le u tán i nnen is k iver lék a g a r á z d a k é n y ú r 
c sapa ta i t . 1316 ban L a d i s l a u s de H r u s s r ó l o lvasunk , 2 ) 
akit C s á k Málé elfogott , egy uj já t levágta s c s a k 
3000 m á r k a vá l t s ágd í j e l l e n é b e n b o c s á j l o t t a s z a -
b a d o n . Ez a L á s z l ó az Appony i c s a l á d t ag ja voll.3) 
Várnagya i közöt t fe l lünik a Lévai C s e h c s a l á d ő s e 
V ö r ö s B e k e 1 3 2 7 - 1 3 4 4 - i g . m a j d Pe rény i Mik lós 
1351-ben Z s i g m o n d király 1397-ben Che lnek i György 
f ó a s z t a l n o k m e s t e r t ő l S á r o s várá t e l c se ré l i H r u s -
sóér t . 4 ) 

E z e n i dőben , mig a sz ik la o r m á n v á r ő r z ő vi-
t ézek ültek é b e r e n , lent a vö lgyben a r a n y á s z o k 
vig dala zenge l t a vég le ien e r d ő k ö n át. L a j o s ki rá ly 
H r u s s ó vára k ö r z e t é b e n az a r a n y m o s á s jogá t 1347-
b e n Miklós m e s t e r n e k , K i s t a p o l c s á n y i Gyula i s p á n 
f i á n a k a d o m á n y o z t a . 

1403. dec . 4-én Z s i g m o n d király H r u s s ó t For -
g á c h Pé t e r nyitrai f ő i s p á n n a k adla oly feltétellel , 
h o g y E s z t e r g o m o s l r o m á r a 300 lovas t vezet.5) Bir-
t o k á b a lépett e az a d o m á n y o s a vá rnak , azt n e m 
tud juk , de b i zonyos , hogy 1422 b e n a király ugyan -
c s a k F o r g á c h o t kü ld te az e l l ene l á z a d ó k k e z é n 
lévő H r u s s ó o s t r o m á r a . Ez a hadmive l e t a k k o r 
k e m é n y dió volt s c s a k úgy vezetet t e r e d m é n y r e , 
h o g y f ő i s p á n u n k a f a l akka l s z e m b e n e l l envára t 

») Archeológiai Értesí tő 1 9 1 3 - 1 6 5 . lap. 
2) Anjoukori okmt. 1—399. 
3) A Pécz n e m z e t s é g Apponyi ágának okleve le i I. köt. 
*) Knauz Gar. s z tbenedek i apáts . 193. lap. 
5) Forgách csa lád tört. 674. lap. 

3 
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épített s o n n a n vezet te a t á m a d á s t . E z e n c s a t á b a n 
e lese t t a vá rbe l i ekbő l K i s t apo l c sány i J á n o s . S o k -
s z o r c sa t togo t t tehát körö t t e a vi tézek fegyvere , 
s z é l d ü l t tornyai fölött mé l t án i dézhe t j ük : 

Nyújtózzatok ki görnyedt óriások 
Emeljétek fel roskadt fölöket, 
Mozduljatok ti rozzant kőkeresztek 
Egy tűnt világ nagy álmai felett ! 

1424-től a P e l s ő c i B e b e k e k k e z é b e jut,8) d e 
a z o k g o n d a t l a n s á g a é s h a n y a g s á g a folytán t ö b b 
i z b e n a c s e h e k k e z é b e jutott, m a j d K i s t a p o l c s á n y i 
K e l e m e n é s J á n o s vesz ik z á l o g b a 1000 a r any fo-
r in tér t K e l e m e n i d e g e n z s o l d o s o k a t f o g a d s z o l g á -
l a t ába é s a z o k k a l a v idékei puszl i l ja .7) A vár gaz-
dá i 1468-ban e l ad t ák az e g é s z u r a d a l m a t 12000 
a r a n y for intér t Ze i chen i Pá lnak , aki b ü s z k é n vonul t 
b e a r o z s d á s s a r k a k o n f o r g ó p á n t o s v á r k a p u n . 
Egy c s e n d e s é j s z a k á n a z o n o a n söté t a l a k o k k ü s z 
tak fel a hegyo lda lon , kiket é l e s r e fen t p a l l o s s a l 
k e z é b e n a p é n z é h e s o l iga rcha Zerdahe ly i Mihály ve-
zetet t r o h a m r a . Az o r v t á m a d á s e r e d m é n y e s volt s 
m i r e a n a p f e l b u k k a n t a hegyek közül , Z e r d a h e l y i 
Mihály nevez t e m a g á t az e r ő s z a k j ogán H r u s s ó 
u r á n a k , Ze i chen i Pál a v á r o n felül életét is e lvesz -
tette, a t á m a d ó k megö l t ék . 

Mátyás király 1476 b a n lóra ültette k a m a r á s á t 
Kis T a m á s t , aki r o h a n v a vitte a b i to r lónak a pa-
r a n c s o t , hogy a H r u s s ó r a v o n a t k o z ó ok leve leke t 
a z o n n a l a d j a ki. Ze rdahe ly i t isztelettel ugyan , d e 
ó v a t o s a n f o g a d t a a királyi m e g h a g y á s t é s a n n a k 
c s a k r é s z b e n felelt meg . E n n e k t e t e j ébe a z iva t a ros 
i d ő k b e n az ubi b e n e ibi pat r ia e lvérc h e l y e z k e d v e 
a vára t husz i t a k é z r e aka r t a já t szan i . Mátyás ki-
rály f e g y v e r e s e rő t küldöt t a g a r á z d a úr l e t ö r é s é r e , 
d e vér k í m é l é s véget t pénz t is á ldozot t , hogy a 
vára t k e z é b e v e h e s s e . Mátyás a m e g h ó d o l t sz ik la-
f é s z k e t kedvel t k a m a r á s á n a k Kis T a m á s n a k a d o -

6) Haiczl K. dr. A Ki s tapo lc sány iak 31. lap é s Turul 
1929. évf . 40. lap. 

*) Knauz id. m. 40. 
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m á n y o z l a , kiről a z o n b a n h a m a r o s a n lehullot t a 
lepel , me r t a királyi u d v a r a r any é s e z ü s t n e m ü i -
n e k t o l v a j l á s á n te t t enér ték . Az u j vá rú r k ö z é p k o r i 
j o g r e n d sze r in t m e g é r e t t az a k a s z t ó f á r a s b á r a 
kötél től m e g s z a b a d u l t , a vára t e lvesz te t te , me lye t 
1468-ban Lába t l an i G e r g e l y n e k a d o m á n y o z o t t Má-
tyá s az i g a z s á g o s . 

1492-ben Bajriai Both J á n o s é s A n d r á s é a 
vár , kik azt a Verebé ly i t e s t v é r n e k a d j á k el.8) M a j d 
1502-ben Verebé ly i György R a d n a i Holly Pá l r a é s 
A k o s h á z i S á r k á n y A m b r u s r a r u h á z z a . 1504-ben 
n e v e z e t t e k H r u s s ó várá t ö s s z e s t a r tozéka iva l e lad-
ják Zab la th i S a l c e r L ő r i n c n e k , aki h a t a l m a s va-
g y o n á r ó l a gar . szt. b e n e d e k i k o n v e n t előtt 1525. 
d e c . 16-án végrende lkeze t t . 9 ) H r u s s ó várát m é g 
é l e t é b e n á tad ta egyik f i á n a k J e r o m o s n a k , aki 1526-
b a n megha l t . Ö z v e g y e B u c s á n i Kor lá lhkőy B o r -
b á l a f é r j h e z men t W a s s e r m a n J á n o s h o z , ez p e d i g 
n e j e r é v é n a vár b i r t o k á b a akar t jutni F e r d i n a n d 
ki rá ly 1529. ápr . 29-én felhívta B o r b á l a a s s z o n y t , 
hogy a vára t Zab la th i G y ö r g y n e k a d j a át. Á m d e 
G y ö r g y n e m s o k á r a megha l t , B o r b á l a igy fiaival 
együ t t he lyén m a r a d h a t o t t . 

A c s a l á d t a g o k H r u s s ó y n é v e n k ü z d e n e k é s 
v e s z e k e d n e k s z o m s z é d a i k k a l H r u s s ó y J á n o s 1535. 
á p r . 1-én K i s l a p o l c s á n y i T a m á s é s György e r ő s -
s é g é t r o h a n j a m e g , ahol e m b e r h a l á l es ik e l v é s z 
G y ö r g y u n o k á j a F e r e n c é s T a m á s t e s tvé re Lász ló . 
A f ő b e n | á r ó ügy t ö b b f é l e fo rdu la t után 1542 b e n 
ke rü l Ítéletre, H r u s s ó y J á n o s t h ű t l e n s é g b e n e lma-
r a s z t a l t á k , j ó szága i tó l m e g f o s z t o t t á k , a bir tokot , a 
T a p o l c s á n y i a k nyer ik el. A K i s t apo l c sány i c s a l á d 
a z o n b a n t u l a j d o n k é p c s a k az 1554. nov. 1-én kelt 
királyi a d o m á n y l e v é l a l a p j á n ült H r u s s ó b i r t o k á b a . 
Ez időtől fogva az ö v é k é i s m a r a d t a c s a l á d n a k 
1610 b e n beköve tkeze t t kihal táig. 

II. Má tyás király 1616. jan. 16-án Helés i P e l h e 
L á s z l ó n a k é s n e j e Kapivár i Kapy A n n á n a k a d o -
m á n y o z t a H r u s s ó t . E n n e k l eánya Anna R á k ó c z i 

•) Botka okltár LXXXIV. 
' ) B a r s het i lap 1922. évi 4 9 - 5 1 . s z á m á b a n Haiczl K. dr. 

cikke. 
5» 
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P á l n é lett; e z e n az u ton kerül t H r u s s ó vára a Rá-
k ó c z i ház k e z é b e . 

A vár é p í t k e z é s é t i l letőleg megeml í l j ük , h o g y 
ö r e g t o r n y a n e m volt, c s a k ő r to rnya . Kút helyet t 
c i s t e r n a látta el az ö r s é g e t vizzel, a f a l a k o n kivül 
lévő ker t tette k e l l e m e s e b b é a t a r t ózkodás t . B a r s -
m e g y e l e v e l e s l á d á j a is m e n e d é k e t nyer t falai kö-
zött, h o n n a n R á k ó c z i L á s z l ó 1661-ben v i s s z a a d a t t a 
a v á r m e g y é n e k . Az épüle te t ô javíttatja, a k a p u 
bol t ivére e k k o r irat ta nevét C. L. R á k ó c z i 1662. 
N e m hiányzot t a k á p o l n a s e m . 

A vár h a d i f e l s z e r e l é s e n a g y o n cseké ly . Azt 
m o n d j a egy f e l j e g y z é s 1637-ből, h o g y : „Az várbe l i 
f e l s ő b á s t y á n állott egy r o s s z ta rack . Az k a p u 
mellet t való k e r e k d e d b á s t y á n egy k i s e b b va s ta-
r ack . Vagyon nagy é s k ö z é p s z e r ű s z a k á l l o s p u s k a 
No 16. E z e k e n kivül egy r o s s z törölt szakállos."" 
M i n d e n f é l e é r t ék tá rgy é s k i n c s e l l enben b ő s é g b e n 
a k a d t s ez okoz t a a vár p u s z t u l á s á t . 

R á k ó c z i L á s z l ó l eánya E r z s é b e t E rdődy gróf -
fal kötöt t h á z a s s á g o t , k incse i t 1697. t á ján b iz ton-
s á g b a h e l y e z e n d ő a v á r b a n befa laz ta t ta . A t r en -
c s é n i c s a t a u tán II. R á k ó c z i F e r e n c ü l d ö z é s é r e 
é r k e z ő p é n z é h e s l a b a n c o k 1708. aug . 5-én m e g -
r o h a n t á k az egy kapus tó l , egy őrtől é s öt h a j d ú -
tól védet t vára t s n e m c s a k a k i n c s e s v a s l á d á t 
h u r c o l t á k el, h a n e m a fa laka t is ö s s z e r o n t o l t á k . 
A vár két n a p alatt úgy e lpusztul t , hogy a vá r a l j a i 
m o l n á r n é m á s n a p m á r az e r ő s s é g r o m j a i t m e n t 
megtekinteni . 1 0 ) 

Er rő l r e g é l : E l p u s z t u l ó vár ott a ker t felett , 
r a j t a b o r o n g h o m á l y o s s z o m o r ú n az ő sz i k ö d é s 
e m l é k e z e t ! 

io) Barsm. Hírlap 1832. 9. sz . S z k i c z ó i c i k k e . 
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A fenyőkosztolányi torony. 
A régi vi lágot az idők b i z o n y t a l a n s á g a jel-

l e m e z t e . E m b e r l a k t a v idéken i s k ö n n y e n jöhe te t t 
v a l a m i t á m a d á s , a n n á l i n k á b b e r d ő k mélyén , távol 
a f o r g a l o m t ó l . Ó r i á s i v a d á s z t e r ü l e t e k k ö z e p é n s e 
t é rhe t tek a h a t a l m a s u r a k n y u g o d t a n p i h e n é s r e , 
a z é r t k i s vára t eme l t ek . S o k a n a f e n y ő k o s z t o l á n y i 
h a t á r b a n ál ló to rnyot ilyen a l k o t á s n a k tar t ják . Kié 
volt, m i k o r h a s z n á l t á k , a n n a k edd ig n y o m a nin 
c s e n . A f e n y ő k o s z t o l á n y i s z é k e l y ö r ö k k é m l e l t é k - e 
i n n e n a v i d é k e t ? T a l á n ! B a j n o k a i m á r r é g e n nyu-
g o v ó r a tér tek, ma c s a k a p u s z t u l ó épü le t m u t a t 
r é g i d i c s ő s é g r e . 

A tornyot s z a k s z e r ü l e g m e g v i z s g á l t a é s le-
ir ta S o ó s E l e m é r a k ö v e t k e z ő k é p : E n n e k a to-
r o n v n a k m á r c s a k a kelet i f a la van meg . Négy 
e m e l e t e s volt. Fö ldsz in t i v a s t a g s á g a 270 cm, min-
d e n e m e l e t négy-négy m é t e r m a g a s , az e m e l e t e -
k e n f o k o z a t o s a n 10 — 10 cm. p á r k á n y t hagy tak , 
m e l y e k e n a p a d l ó g e r e n d á k n y u g o d t a k . A t o r o n y 
b e j á r a t a az e l s ő e m e l e t e n volt. ( F e l h ú z h a t ó lét-
r á n k ö z l e k e d t e k ) . A j t ó m a g a s s á g 150 cm. s z é l e s -
s é g e 50 cm. volt. Ugyanoly é p i t é s u mint H r u s s ó 
l e g r é g i b b r é s z e . 

Ha tá ra i n k á b b k ö s z é n b á n y á j a révén tett s z e r t 
n e v e z e t e s s é g r e , mely a z o n b a n m o s t ü z e m e n kivül 
áll. A b á n y a m e g n y i t ó j a Zabla th i H r u s s ó y J á n o s 
1537-ben.1) A Victoria k ö s z é n b á n y a r é s z v é n y t á r s a -
s á g s z a k s z e r ű e n műve ln i k e z d t e s az e b e d e c i 
h a t á r b a n lévő t á r n á k k a l együtt 1895-ben v izmen-
tes i t e t t e ; az uj i dőkke l a z o n b a n a vállalat m e g -
b i r k ó z n i n e m ludoll. 

i) Botka okttár CXXV1I. 
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Appony vára. 
Appony falu o k l e v e l e s e n 1268-ban fo rdu l e l ő 

villa Appon néven . A mult lilka, hogy várát m i k o r 
épí te t ték ; o k m á n y a i n k 1389-ben ú jbó l említ ik, m i k o r 
Z s i g m o n d király h o s s z a b b ideig t a r tózkodot t b e n n e . 
1392. márc . 26 án u g y a n c s a k Z s i g m o n d e lcse ré l i 
Appony várát C s e k l é s z i Miklós leányaival , e z e k 
közö t t Eör i Pé te rnéve l . 1395. ápr . 21-én a z o b o r i 
k o n v e n t tudat ja , hogy a h á r o m C s e k l é s z i l eány 
f é r j e i az ú j o n n a n sze rze t t vá ron osz tá ly ra lép tek . 
Ewry P é t e r 1396. m á j u s 21-én v á s á r j o g o t e s z k ö z ö l 
ki Appony r é s z é r e . A p é c s i k á p t a l a n 1411. nov . 
23.-án kelt k iadványa i r ja Ewry Péter t é s T a m á s t 
e l ő s z ö r Apponyi néven. 1 ) így letl Ewry P é t e r a z 
Appony iak ő s a p j a . 

A vár a husz i t a d u l á s o k n a k á ldoza tu l e se t t 
ugyan , de ura i k é s ő b b fe lépí te t ték . E z u t á n a s z o m -
s z é d o s o l iga rchák t ámad ták . így 1514-ben L u d á n y i 
Rafae l é s J a b l o n i c z i C s e h J á n o s n e j e Anna fegy-
v e r e s kézze l m e g r o h a n t a Apponyi Pé te r várá t , 
h o n n a n s o k oklevelet , 200 a ranyfor in to t , va lamin t 
e z ü s t n e m ü t r abo l t ak el, me lynek é r téké t a p a n a -
s z o s t i zezer a r anyfo r in t r a becsül te . 2 ) A t á rgyaka t 
a ludányi v á r b a n a v izsgá la t f o l y a m á n meg ta l á l t ák 
m á s i d e g e n do lgokka l együtt. A n a g y o n m a g a s r a 
b e c s ü l t é r téke t a z o n b a n 400 a r a n y r a szál l í tot ták le. 

A törökvi lág b i z o n y t a l a n s á g a i közöt t g y a k r a n 
m e n e k ü l t fa lai k ö z é a l a k o s s á g . lit halt meg , min t 
m e n e k ü l t 1645. jul. 14 én Beth len G á b o r nive Ba-
logh F e r e n c , aki k a l h o l i k u s hi tre való á t t é r é s e 
miatt ? ok k inzás t s zenvede t t . Az e r ő s s é g II. Rá-
kócz i F e r e n c h a r c a i n a k i d e j é n vég leg r o m b a d ö l t . 

Az Apponyi n e m z e t s é g k i m a g a s l ó tag ja , a 
m a g y a r n e m z e t nagy fia Apponyi Albert gróf az 
e g é s z müvei t vi lágon t iszteletet s ze rze t t a m a g y a r 
n é v n e k . 

1) S z e r é m i - E r n y e i , Maj thényiak stb. 30. 
2) U g y a n o t t 400. lap. 
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v 

Feketevár. Čierny hrad. 
A zla lnói e r d ő s é g e k b e n , m e s s z e e m b e r l a k t a 

t anyák tó l 572 m é t e r t e n g e r s z i n feletti m a g a s s á g b a n 
egy j ó f o r m á n t e l j e s e n e lpusz tu l t e r ő s s é g n y o m a i t 
t a l á l juk . A F o r g á c h o k n á l G h y m e s e n lévő r é g e b b i 
f e l j e g y z é s megeml í t i , h o g y e z e n a m a g a s l a t o n i g e n 
vas t ag , du rva k é s z i l m é n y ü bol tozot t iv áll, k e r e k -
d e d a l akú f ö l d s á n c c a l kö rü lvéve . Neve F e k e t e v á r ; 
é p í t é s é t n é m e l y e k az a v a r o k n a k t u l a jdon í t j ák . 
U g y a n e r r ő l Hunfa lvy „ M a g y a r o r s z á g é s E rdé ly" 
c i m ü 1860-ban k iadot t m ü v é b e n b e s z é l . Régi vár-
k a p u t említ , mely az úgyneveze t t a v a r k a p u vagy 
f e k e l e v á r 

Az e r ő s s é g n e k h e l y s z í n é n való m e g t e k i n t é s é -
ből megá l l ap í t ha tó , hogy a vára t k ö r ü l v e v ő f ö l d s á n c 
b i z o n y á r a ő s k o r i fö ldvár . A Z o b o r - Z s i b r i c a - N a g y -
t r i b e c s e n át vonu ló e r ő d í t é s e k egyik l á n c s z e m é n e k 
lá tsz ik . Ki tűnő f e k v é s e k é s ő b b i i d ő b e n s e vesz -
te t te j e l en tő ségé t , azé r t a fö ldvá r b e l s e j é b e n kő-
to rnyo t é s b á s t y á k a t eme l t ek . A to rony f a l á n a k 
v a s t a g s á g a két mé t e r t m e g h a l a d , de a m a r a d v á n y 
s e n e m v á r k a p u , s e n e m bol tozot t iv E h h e z c s u -
p á n azér t hason l í t , me r t a fal a l s ó r é s z é n egy 
ny í l á s idővel t á g a b b r a s z a k a d o z o t t . Az e r ő s s é g egy 
f e l m é r é s sze r in t m i n d ö s s z e 16 öl hos szú . 1 ) 

Kik h ú z t á k fel b e n n e a kő fa laka t , n e m tud juk . 
K é t s é g t e l e n ü l s ö l é l s z i n ü kövei rő l nevez t ék el Fe-
k e t e v á r n a k . A zla tnói a r a n y m o s á s e m l é k e f ű z ő d i k 
h o z z á : 1516 b a n F o r g á c h Miklós itten a r a n y é s 
e z ü s t b á n y á k m ü v e l é s é r e e s z k ö z ö l ki királyi en-
gedélyt . 2 ) 

1) Bars i e l l enőr 1 8 9 1 - 3 0 . sz . 
2) F o r g á c h c s . tört. 231. lap. 
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A kastélyok. 
K I S T A P O L C S Á N Y . Bizonyos , hogy e l ső Íz-

b e n a Kis tapolcsányi c sa lád épített itten egy véd-
hető kőháza t ; talán a XIV. s z á z a d végén. Lebontot t 
régi t e m p l o m á n a k gót ikus f o r m á j a is e r r e az idő re 
vall.1) Mátyás király 1458. febr . 28-án m e g p a r a n -
c so l j a Tapolcsány i Lász lónak , hogy a Sáry Már-
tontól e l rabol t holmikat ad ja vissza, a k i s tapolcsányi 
kastélyt pedig azonna l r o m b o l j a le.1) Eleinte ud-
vara k ö z e p é n őr tornya volt, melyet azu tán bás tyák-
kal e rős í tve folyóvízzel táplált s á n c á r o k k a l vettek 
körül . H r u s s ó urai 1535-ben meg támad ták , felgyúj-
to t ták ; vá rnagya 1590-ben Kis jeszen i J e s z e n s z k y 
Imre.3) Az 1559 évi 29. tc. e l rende l te az e rőd le-
r o m b o l á s á t , de a vá rmegye k ö z b e n j á r á s á r a meg-
m a r a d , sőt az 1569: 19. tc. a "végvárak közé s o r o z z a . 
Rákócz i Lász ló gróf é s ne j e Bánffy E r z s é b e t azt 
1662-ben n a g y o b b várkastél lyá alakít ja . Es te rházy 
Pál gróf jelenti, hogy Kis tapolcsány védelmi s z e m -
pon tbó l nagyon g y e n g e ; egyedül álló r ég imin tá ju 
kasté ly . Ha rmincná l több m u s k é t á s gya logos van 
b e n n e , kik a fa luban laknak. Végbeli lovas 23, 
g y a l o g o s pedig 9 szolgál .4) 

A törökvi lág vége felé hova tovább j o b b a n 
e r r e nyomakodo t t a szu l tán s e r e g e azér t S o u c h e s 
t á b o r n o k 1666-ban álirt B a r s m e g y é h e z a Kistapol-
c s á n y b a n ép í tendő vár tárgyában. 5) Nyi t ravármegye 
viszont azt kéri, hogy az ő r s é g innen régi he lyére 
Verebé ly re he lyez t e s sék : egyébkén t p a n a s z van, 
hogy Bihary F e r e n c idevaló ka tonái s z a n a s z é t 
c s a v a r o g n a k é s ga rázdá lkodnak . 6 ) 

Korab in szky 1786. évi lexikona e l m o n d j a , 

l ) Haiczl K A Ki s tapo lc sány iak 142. lap. 
j) Maj thényiak é s a F e l v i d é k 460 lap. 
3) N e m e s i é v k ö n y v 1 9 2 4 — 1 2 3 . lap. 
*) Szerémi , Emlékek Majthényi levt . 260. lap. 
s) Botka okltár CLXVII. 
<Ó Közgy . jkvek Nyi travárm. lt. 1 6 4 0 - 1 6 7 2 . év i 6Ö5 6% 

6 7 0 lap. 
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hogy Kis lapolcsányi T a m á s h i r e s kövér e m b e r 
volt, kihez I F e r d i n a n d király 1565 tá ján kü lön 
festőt küldölt m e g ö r ö k í t é s végett . Az 1781-ben 
lebontot t régi t e m p l o m o t 500 évig haszná l t ák , s ír-
bol t já t a z o n b a n a b e n y o m u l ó víz tönkre te l te . 

Hires vi téznek i smer i a t ö r t éne l em Kistapol-
c s á n y i J á n o s t , aki tö rök f o g s á g o t szenvede t t , s zá -
m o s párviadal t vivott é s ü t k ö z e t e k b e n győzede l -
meskede t t . S i rköve e lég ép á l l apo tban m a r a d t m e g ; 
a Keglevichek á thoza t lák az uj t e m p l o m b a . 

A Rákócz i c s a l á d n a k m e l e g o t thona Kis-
t a p o l c s á n y ; a Nagyváradon hős i halált halt L á s z l ó 
1659-ben v á s á r j o g o t s z e r e z a k ö z s é g n e k . Ugyanő 
m á r 1657-ben jelezte, hogy kasté lyát e r ő d m ü v e i 
ó h a j t j a körülvenni , az o d a h o r d a n d ó kövekhez vár-
megye i h o z z á j á r u l á s t kér. Itt t a r tózkodot t t ö b b s z ö r 
II. Rákócz i Fe renc , aki n a g y n é n j e E r z s é b e t kí-
s é r e t é b e n gyakran vadászga to l t a h e g y e k b e n . 

Az u rada lmi pa rk m á r 1786-ban n a r a n c s o s s a l 
e g é s z ü l t ki, v a d d i s z n ó é s s z a r v a s k e r t j e a v a d á s z o k 
közöl t ö rvendet t h í rnévnek Ugy a kas té lynak, mint 
a ke r lnek nagy g o n d o z ó j a a Keglevich c s a l á d ; 
1868-ban ezt o l v a s s u k róla : Angol iz lésü kert, a 
t á j k e r l é s z e t n e k minden kel lékével r ende lkez ik Van 
c s e r g e d e z ő pa tak ja , pavil lonja, ba r l ang ja , ch ina i 
c s e n g ő k , lát lorony, sző lőker t , lugas , rom-vár . Egyik 
kerti h á z i k ó b a n emlékkönyv feksz ik , me lyben a 
Já logatók neveit é s emlékver se i t o lvasha t juk . 

A kastély o s z l o p o s homlokza lá t u g y a n c s a k a 
Keglev ichek építik a XVIII. s z á z a d végén. Keglevich 
Is tván gróflól megvet te Károly L a j o s főherceg , aki 
a r ak tá rhe ly i ségek egy r é szé t l a k ó s z o b á k k á alakí-
totta.7) Udvarát u g y a n e k k o r m á s f é l mé te rny i re le-
ás t ák , igy a vár földalatt i r é s z e is fe l szabadul t . Az 
1018 évi á l l amfordu la t óla ál lami birtok é s köz-
t á r s a s á g i e l n ö k ü n k n e k kedvelt p ihenőhe lye . 

A R A N Y O S M A R Ó T H . A P a l u s k a c s a l á d 1701. 
jul. 30-án nyert c í m e r e s n e m e s i levelet, m a j d 
1719-ben Maróthi e lönevet , végül P a l u s k a Keresz -
tély báró i rangot . A c s a l á d kihalt, ö k építették a 
l e m p l o m k ö z e l é b e n lévő kastélyt, melyet Migazzí 

7) Bars i El lenőr 1 8 9 5 - 3 3 . szám. 



7 4 

Kristóf b ibo rnok k é s ő b b átalakított ; c imere m é g 
ra j ta van a homlokza ton . Migazzi Vilmos gróf 
f ő i s p á n a kasté ly p a r k j á b a n létesilett négy tóban 
külföldi ha lakat iparkodot t meghonos í t an i . így te-
nyésze t t b e n n e 1884-ben az arany orfa, a szeml ing . 

A h o z z á t a r t o z ó birtok a c sehsz lovák birtok-
r e f o r m folytán p a r c e l l á z á s alá került , az eredet i 
cél ját elvesztett kastélyt 1931-ben m e g v á s á r o l t a 
ar . -marólhi já rás . 

M A L O N Y A h a t á r á b a n áll Ambrózy István 
b á r ó n a k 1895 ben épült kastélya h í res kerttel, hol 
nagy s z a k é r t e l e m m e l kü lönfé le ritka fákat hono-
sitoit meg. ö t v e n hold t e r j ede l emmel létesül t az 
Arbore tum s e m p e r v i r e n s et s e m p e r f l o r e n s , mely 
pa rk a m a g a n e m é b e n az e g é s z o r s z á g b a n egye-
dül áll. F ő k é p e n a med i t e r rán flórát műveli . T ö b b 
mint ha t s záz fa j t a ö rökzö ld l o m b o s f á s növénye 
van a fenyőfé léken kívül ') 

K I S S Z E L E Z S É N Y . Az 1755. évi canon ica vi-
sitatio szer int a falu F o r g á c h Pál p ü s p ö k é , azelőtt 
ped ig Ta jnay Ádámé. Ez a c sa l ád z á l o g b a n tar-
totta a Forgáchoktó l . Ta jnay Eszter t nőül vette 
B o r o n k a y I m r e ; igy kerül tek ide a Boronkayak , 
akik a XVIII. s z á z a d végén felépítet ték kas té lyukat . 
Ma elárvultan ál l ; a birlok parce l lázva van. 

N É V E R . B a r s m e g y e m o n o g r á f i á j a téved, mi-
dőn a kastélyt a Tolvay c sa l ádda l építteti. Az al-
k o t á s ténye Pann i Török Z s i g m o n d ve rebé lyszék i 
a l i spánhoz vezet a XVII. s z á z a d utolsó n e g y e d é b e n . 
Unoká j a Mária volt az, aki e lőbb Horváth István-
hoz, m a j d Apponyi Pé te rhez ment nőül é s a kas-
télyt 1717. m á j u s 22-én h a r m a d f é l e z e r r h é n u s i fo-
rintért Tolvay G á b o r b á r ó r a ruház ta A ná lam lévő 
o k m á n y b a n az e ladó a s s z o n y s á g v i lágosan »öreg-
atyánk által jó jussa l birt kastélyt" emlit A n é p 
m a g a is Török-fé le kas té lynak nevezte. Batthyány 
Józse f h e r c e g p r í m á s szintén, mint „Cas te l l a rem 
Cur i am Nobui ta rem al ias T ö r ö k i a n a m dic tam" 
a d o m á n y o z z a azt B a c s k á d y J ó z s e f n e k 1793 ban.«) 

») Révai N. Lex ikon 1 - 5 3 0 . 
9) O k m á n y nálam. 
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Az e g é s z udvarhe ly u g y a n i s a verebélyi é r s e k i 
s z é k h e z larlozott . 

A k é s ő b b grófi r a n g r a emel t Tolvay c s a l á d 
kihalt. A Tolvay c s a l á d 1696-ban jutott h o z z á n k , 
mely év o k t ó b e r 30-án Es t e rházy Pál n á d o r a P a n i 
T ö r ö k György f i ágának m a g v a s z a k a d l á v a l a koro-
n á r a szállott Kernye G e s z t e - C s a l á d é s a Néver 
h a t á r á b a n lévő Finta bir tokot Tolvay G á b o r n a k 
a d o m á n y o z z a . Az a d o m á n y o s G á b o r tántor i tha t lan 
hive volt a k i rá lynak ; négy évig a k u r u c o k fog-
s á g b a n tartották. 

A c s a l á d tagjait t ö b b s z ö r e lé r le a t r ag ikus 
m a g y a r s o r s , az i d e g e n h a r c t e r e k e n való hős i 
halál. Tolvay G á b o r P h i l i p s b u r g b a n hunyt el, mint 
kap i tány f r anc ia fegyverektő l nyert s ebe i követ-
k e z t é b e n , Mihály b á r ó Be lg rád alatt Eugen dra-
g o n y o s e z r e d é b e n 1717-ben. Mihály 12 éven át 
h a d a k o z o t t a f ranc iák , a tö rök é s Rákócz i 
hada i ellen is. lf l) 

A kasté ly a B a c s k á d y a k után Malyasovszky 
Lipót b a r s m e g y e i a l i spán k e z é b e került , k inek 
ö r ö k ö s e i Lindelof b á r ó n a k a d j á k el, m a j d Koronghy 
Gyula b á c s k a i b i r tokos vette meg. Ma a miavai 
j á r á s b ó l ideköl tözöt t f ö ldmivesek laknak b e n n e . 

G H Y M E S . F o r g á c h Pál gróf p ü s p ö k a XVIII. 
s z á z a d e l ső n e g y e d é b e n épili a kastélyt, kivéve a 
p a r k b a ug ró tornácot , melyet c s a k a v i l ágháború 
k i t ö r é s e elöli toldottak hozzá . A kastély kápo lná -
ját 1Q10 ben r e n d e z t é k be é s szen te l ték fel; ide-
kerül t a g h y m e s k o s z t o l á n y i l e m p l o m s z á r n y a s -
ol tára . 

M A L Á N T H A . T e r j e d e l m e s p a r k b a n c s i n o s 
kas té ly áll a f á j d a l m a s s zűz kápo lná jáva l , melyet 
1834 1836. é v e k b e n épitelt O c s k a y Ignác é s n e j e 
Zerdahe ly i Jud i t H á z a s s á g ut ján a Z a m o y s k i gró-
f o k r a szállott . A k á p o l n a s i rbo l l j ában f eksz ik az 
épi lő leánya Z a m o y s k i J e n ő n é O c s k a y Mária, ki-
nek k ő b e faragot t a r c k é p e az oltártól ba l ra lát-
ható . J o b b r a s í r e m l é k e ; g y á s z o l ó fér jé tő l s z á r m a z i k 
a f e l í r á s : 

10) Okmány nálam. 
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Jámbor nőt, hiiségîs anyát, fő gyermekei áldva 
Férj s két lány sirat itt s aggkoru árva szülők! 

A S S A K Ü R T H . A bir tokot Ghyczy J ó z s a 
riyitramegyei a l i spán kap ja a d o m á n y b a I. Ferdi -
nándtól , 1550-ben u g y a n e z e n király ad engedély t 
ott várkasté ly é p í t é s é r e l l ) Miksa király 1567-ben 
e l rende l te ugyan az épület l e rombo lá sá t , de pa-
r a n c s á t n e m haj tot ták végre. A l a s s a n d ü l e d e z é s -
nek indult kas té lyból a XIX s z á z a d e le jén e m e -
le tes l akóháza t építettek, mely m é g fennáll . Az 
e r ő s s é g a R a d o s n a patak vizével táplált á rokka l 
alkotott sz ige ten állott. 

L U D Á N Y b a n 1425. jun ius 27-én kap a Lu-
dányi n e m z e t s é g engedélyt , hogy kastélya he lyé re 
kővára t épí thessen. 1 2) Mátyás ugyanez t 1481. febr . 
22-én a Dovorányi c s a l á d n a k a d o m á n y o z z a . Az-
után a J ab lon ica i Cseh, Kozmafalvi Do lgos c sa -
lád é s m á s o k lettek urai a f é s zeknek , mely Be-
rényi György m e g j e g y z é s e szer int s zük t e r j ede lmű . 
1575-ben a Bábinda lyak n é p e a Ludányró l Ü r m é n c r e 
vezető úton m e g t á m a d t a Pel lerdy Pé te r e m b e r e i t 
„az kas té lyból t a rackokkal , s zaká l l o sokka l lövetett 
ki".13) Bábindaly Andrá s s zéc sény i főkapi tány sza -
b a d i d e j é b e n sz ívesen lakott b e n n e ; 1623 b a n in 
Cas te l lo Ludány állit ki záloglevelet.1*) 

KRENCS k ö z s é g b e n a Gosz tony iaknak volt 
v izesá rokka l védett kasté lya, de a n n a k helyét m a 
megál lap í tan i n e m tudjuk . 

A L S Ó B O D O K o n m á r k é s z e n van egy ré-
g e b b e n Cas t e l l umnak nevezet t épület , m ikor I. 
Lipót 1662 jul ius 12-én m e g e n g e d i Berényi György-
nek vár épí tésé t p r o c o n s e r v a t i o n e sui et r e r u m 
s u o r u m 15) 

T A V A R N O K ma is lakott kas té lyát F o r g á c h 
F e r e n c építtette, aki 1615 ben halt meg. így m o n d j a 

n ) Turul 1929 évf . 13. lap 
Förs ter br . : Koros é s a Berény iek 116 lap. 

i3) Nyi travárm. levt . k ö z g y . jkv. 154. lap. 
i*) Eredet i okmány nálam. 
is) Fors ter id. m. 131. lap. 



7 7 

G h y m e s e n lévő a r c k é p é n e k fe l í rása . A várkas té ly 
e rede t i l eg n é g y s z ö g ű ; m o s t egyik o ldaláról s z a b a d . 

Z E R D A H E L Y E N 1462. jul ius 24-én Ze rda -
helyi d ic lus F a r k a s J á n o s a nyilrai káp ta lan elölt 
t i l takozik az ellen, hogy e r ő d j ü k e t Zerdahe ly i 
Mihály elfoglalja.1 6) Ugyanez a Mihály 1465 ben 
Z e r d a h e l y r e várépi lés i engedé ly t nyer. U tó lagos 
j ó v á h a g y á s r ó l lehel s z ó ; Z s i g m o n d király 1421. 
m á r c i u s 25 én emiili az erősségei . 1 7 ) 

S Z A L A K U S Z kas t é lyának falai ma m á r el-
tűntek. Az Elefán thyak építették ; m a j d a Keresz t -
hur i c s a l á d kap ja a d o m á n y b a 1649. oki. 22-én.18) 
Mikor Keresz thu ry Lászlót 1667. febr . 14-én Cs i lá r 
é s Menyhe b i r tokába vezeti a káp ta lan , a b e i k t a t á s a 
töröktől való fé le lem miatt e b b e n a kas té lyban történt. 
Hü s á f á r j a volt u rának , n e m z e t e s é s vitézlő Virágh 
Mátyás é s fe lesége , kiket 1665. febr . 24 én egy 
házza l ju ta lmaz Keresz lhu r i Lász ló m e r t : „ezen 
r e t t ene l e s h á b o r ú s i dőkben m i n d pogánytól , m ind 
m á s hadak tó l háborga t t a tván , m á s szo lgá imtó l el-
hagyal ta tván, hiven b e c s ü l e t e s e n mel le t tem tűrve 
takargal tanak." 1 9 ) Nyi l ravármegye 1675-ben e l foga t j a 
Bar t akov ics Lász ló t e l j e sen vagyonta lan s z a l a k u s z i 
n e m e s t , aki a b b a a g y a n ú b a keveredet t , hogy a 
t ö r ö k h ö z húz, sőt é jnek ide jén m e g p r ó b á l t a a kas -
tély k a p u j á t kinyitni a török s z á m á r a . A kihal lga-
tott t anuk va l lomása a z o n b a n n e m nyújtott ele-
g e n d ő a lapo t az e l i t é lés re ; a vádlott k i s z a b a d u l t 
bör tönéből . 2 0 ) Kisapponyi Bar t akov ics J á n o s t é s 
fiait a nyilrai káp ta lan 1694. okt. 4-én iktat ja 
S z a l a k u s z b i r tokába ;21) e k k o r lett övéké a kasté ly . 

Az épüle te t á rok é s bás tyák véde lmez ték . 
Ba r t akov ics Márton 1738. m á j u s 3-án kelt végren-
de l e t ében ezeke t m o n d j a : . M a g a m n a k Pyber Klára . 

>») S z e r é m i - E r n y e y : Maj thény iak 324. lap. 
" ) U g y a n o t t 320 lap. 
18) Eredet i o k m á n y nálam. 
»») U g y a n o t t . 
20) Közgy . jkv. Nyi travárm. It. 1675.—220. é s 1676. é y 

262 . lap. 
2«) Vágner , A d a l é k o k 255. lap. 
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f e l e s é g e m n e k é s tőle való Miska, Pa lkó f i amnak 
é s Anicska l eányomnak , nevele t len g y e r m e k e i m n e k 
sza lakusz i , menyhe i é s bédi j ó s z á g o m a t r e se rvá l -
t am tudniillik, a s z a l a k u s z i kas té lynak úgymint nap -
nyugot felé e l ső szegle tbás tyá tu l azon e g é s z t rac-
tust kapu fölött lévő toronyig é s ugyan to ronnya l 
együtt azon t ractust e g é s z b e n dél fe lé n é z ő szeg -
le tbás tyáig inclusive kastély árkával együtt. Ugyan-
a z o n bástyátul a ha rmad ik azaz napke l e t r e n é z ő 
szeg le lbás tyá ig , h a s o n l ó k é p e n inclus ive a kas té ly 
á rkával é s kőker í t ésse l . Ezen ha rmad ik bás tyá tu l 
a negyedik , azaz é s z a k felé n é z ő szeg le tbás tyá ig 
m e n ő t r ac tusnak felét, a p ince a j ta ja felett lévő 
bol tospi tvar t s abbul nyiló s k á p o l n a alatt levő 
boltot, n e m k ü l ö n b e n a pi tvarbul nyiló bol tos szo-
bát é s s z o b á b u l nyiló bo l tos konyhát stb. c edá l t am 
vala néhai bá tyám Bar takovics Pé te r ú rnak Pog rá -
nyiné p incé je mellett. Harmad ik é s negyed iknek 
nevezet t or ientá l i s é s sep temt r ioná l i s bás tyák közt 
f e k v ő kas té lyárko t é s kőker te t a megneveze t t por-
tióig azaz k o n y h á n a k végéig, de ezen kas té lybel i 
romlot t r é sz c sak Miskát, Palkót é s a z o k n a k fiúi 
á g o n lévő maradék i t fog ja illetni." 

Amint az épület több t á r s t u l a j d o n o s k e z é b e 
kerül , a zok a javí tássa l n e m soka t törődlek, ö z v . 
Mérey Z s i g m o n d n é Bory Ilona 1731-ben igy nyilat-
kozik róla a nyitrai kápta lan előt t : S z a l a k u s z o n 
kas t é lyban való r é s z ü n k b e n falu felül egyik bás tyá-
tul a más iká ig s e m m i ép n incsen , h a n e m c s u p á n -
c s a k dirib da rab romladozo t t tégla é s k ő d a r a b o k -
ból álló mate r i a lenak tartatik.22) 

L a s s a n elpusztult , lebontot ták. 
KIS VICSÁP kastélyát — amely ma m é g 

mint m a g t á r áll - a XVIII. s z á z a d e l ső f e l ében 
Vajay István építette2 3) Az építő 1730-ban báró i 
r ango t nyert. 

C S E R M E N D kastélyát Ujfa lussy Károly gróf 
kezdi építeni 1761 ben, m a j d u tódja Pr i leszky Elek 
f e j ez i be, kinek leányát Rotschülz Z s i g m o n d b á r ó 

O k m á n y o k nálam. 
33) Bé l M. Not i t ia I V - 4 5 5 . 
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t á b o r n o k , a Mária Te réz ia r e n d lovagja vette nőül . 
Az épüle t h u s z o n k é t ab laká t 1766-ban bever i 

a j égesőve l kever t vihar, m a j d ugyanez 1770-ben 
homlokza t á t dönti le. 

C s e r m e n d e n azelőt t várkas té ly állott, melyet 
1700. nov. 29 én Berényi György kap adományba.*«) 
A falu e rede t i l eg a C s e r m e l y n e m z e t s é g bi r toka, 
de ott van a Ludány iak egyik ága is Adomány-
levelei IV. Lász ló király állitatott ki 1275-ben.25) 

P E L S Ö E L E F Á N T H a h a t a l m a s Elefánlhi c s a l á d 
székhe lye . Nyi l ramegye m o n o g r á f i á j á n a k áll i lása, 
hogy J e z e r n i c k y féle kaslély l enne é s 1618 b a n 
épült , téves. Thurzó György n á d o r m á r 1613-ban 
r ende lkez ik Elefánlhi Imre fe l sőe le fán th i kas té lya 
ügyében. 2 5) Elefánlhi Andrá s sa l a c s a l á d f i ágon 
kihal, e k k o r 1649. okt. 8-án Keresz lhury Lász ló 
a l n á d o r nyeri adományban . 2 7 ) Ámde özvegye E m ö d y 
Z s u z s a n n a k a r d o s a s s z o n y vala, aki a be ik ta lás 
n a k ugy maga , mint leánya n e v é b e n e l len tmondot t , 
sőt a b e f u r a k o d n i a k a r ó Keresz lhury embere ive l 
k a r h a t a l o m m a l szállott s z e m b e . Olyan v e r e k e d é s 
támadt , mint F a z e k a s Mihály tanu val lot ta : Hallot-
tam az kiállást, lövö ldözés t az Cas té lban , m időn 
b e m e n l e k volt; azt hittük, hogy az tö rökök rontot-
tak az Caslélba.2 8) 

Emődy Z s u z s a n n a a z o n b a n n e m c s a k eré lyes , 
de o k o s a s s z o n y is Belátta, hogy é s s z e l t ö b b r e 
megy, mini erővel , azér t Csáky Lász ló gróf o r s z á g -
bíróval megá l l apodva , m o s t m á r az utóbbi nyúj tot ta 
b e a b i r t o k a d o m á n y o z á s iránt való kérvényét . Ez 
s i k e r r e vezete t i ; 1665 m á r c i u s 20-án a Csáky csa-
lád m e g o s z t j a bir tokait s e b b e n s ze repe l az ele-
fánthi kastély is.29) Az a tyaf iságból Jak l in Kata 
költözik bele, aki t ö b b s z ö r ment fé r jhez , de na-
gyon nyugta lan vérű nő. Egyik fér jé t Oláh Mályást 
itt gyilkoltatta m e g Nyi t ravármegye közgyűlés i 

« ) Fors ter Gy . Koros é s a B e r é n y i e k 138. é s 152. lap. 
» ) Rudnay B. A C s e r m e n y e k 8. lap. 
*>) O k m á n y nálam. 

Okmány u g y a n o t t . 
2 Í ) 1651. év i v i z s g á l a t j e g y z ő k ö n y v e nálam. 
2») C s á k y okltár 1 - 7 4 5 . lap. 
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j e g y z ő k ö n y v e i b e n 1674 é s 1675. é v e k b e n igy m o n d -
ják el az e se le l a t a n u k : Koczy Dobro t ivá s z e r i n t 
s o k a t m e s t e r k e d e t t J ak l in Kata azon , mikén t ö les -
s e m e g az urát s z e g é n y O láh Mátyást . E l ő s z ö r 
ö s s z e l ö v ö l d ö z t e n i akar ta , azu tán gy i lkosoka t f o g a -
dott föl, hogy b á n j a n a k el vele. E z e k éjjel az ab -
l a k o n b e m á s z v a el is végez ték d o l g u k a t ; O l á h 
M á t y á s m i n d ö s s z e h á r o m s z o r kiáltott j a j s zó t az-
u t án vége lett. J ak l in Kata m e g s z ö k ö t t , c i nkos t á r -
s a i b ó l Ha luz J á n o s a k a s z t ó f á r a került , D u d á s 
J á n o s n é ped ig f e j v e s z t é s s e l b ű n h ő d ö t t . 

Szent János Elefánth. 
A je les P á l o s r e n d n e k z á r d á j á t 1369-ben ala-

pí t ja m e g itten Elefán th i Mihály. A Nagy L a j o s 
királytól mege rős i l e t t a lapi tó levelet a S i m o n y i 
levél tár őrzi.1) Magyar r e n d ez, a lapi tó ja az Esz -
t e r g o m b a n szüle te t t Ö z s é b k a n o n o k . F e h é r a ru-
h á j u k , ilyen a sz ivük jó sága . Hol lós Mátyás a leg-
n a g y o b b ki rá lyok eyyike g y a k r a n b e c s ö n g e t e t t 
b u d a i h á z u k b a , hogy m a g a s s z á r n y a l á s u le lke meg-
n y u g v á s t ta lá l jon a z á r d a c s e n d j é b e n . 

Erődí te t t hel lyé a lakul t az e le fánth i k l a s t r o m ; 
Ivanov ics Pál v iká r ius 1636-ban n é g y s z ö g ű f o r m á -
b a n v é d ő f a l a k k a l látta el o lyképen , hogy k ö z b e n 
t o rnyok eme l t ék a v é d e k e z é s lehe tőségét . 2 ) A tö-
r ö k n y a r g a l ó d z á s a i n a k v é g e - h o s s z a n e m volt s igy 
tör tént , hogy egy óvat lan p i l l ana tban a m u z u l m á n 
l o v a s s á g s z a b a d o n vonult b e a z á r d a nyitott a j ta -
ján . Világgá futott mindenk i , c s a k Kelc Mik lós a 
sze l id l e lkü v ikár ius m a r a d t o t thon n é h á n y szol -
gával . A kegye t l en p o g á n y o k k e z é b e n r é m e s e n 
villogott a k a r d s i m e mi l ö r t é n t ? R t j t é k h e l y é r ó l 
e lő l ép a h a l á l r a k é s z v i k á r i u s ; m é l t ó s á g o s a l ak j á -
n a k lá t tára a p a l l o s o k ö n k é n t h ü v e l y ü k b e t é r n e k 
v i s sza . A p a s a b a r á t j a k é n t m a g a me l l é ülteti, m e n -

i) Turul 1929. évf . 70. lap. 
J ) A k ö z s é g tör téne té t 1904 -ben megír ta Mittuch J ó z s e f 

p l é b á n o s . 
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levele t ad nek i é s a í i a r c o l k e r e s ő c s a p a t z s á k m á -
n y o l á s né lkü l távozik . 

A p o g á n y l o v a g i a s v i s e l k e d é s e u lán s z é g y e n t 
h o z l a k a k e r e s z t é n y b e c s ü l e t r e 1708-ban a Nyilrát 
o s t r o m l ó l a b a n c o k . T á b o r n o k u k r á c o k n a k d o b j a 
p r é d á u l a zá rdá i , akik az i d e m e n e k ü l ö n ó k e t m e g -
gya láz ták , a s z e r z e t e s e k e t e lver ték , az épü le t e t 
k i r abo l t ák . Ili kö tö t te m e g az á r u l ó O c s k a y Lász ló 
a s z e r z ő d é s t , mellyel c s a p a l a i t c s á s z á r i k é z r e ját-
szot ta . H ű s é g e s sz lovák les lvé re ink f a k é p n é l hagy-
ták az árulói , egy d e r é k t i z e d e s s e l R á k ó c z i h o z 
s z ö k t e k v i s sza Meg is d icsé r i azér t B e r c s é n y i az 
illetőt.3) 

1774 ben k é t e m e l e t e s r e eme l ik a z á r d a falait, 
d e 1782-ben m e g j e l e n i k II. J ó z s e f c s á s z á r n a k a 
m a g y a r „ k a l a p o s k i rá lynak" a r e n d e t e l tör lő pá -
t e n s e . S z í v s z a g g a t ó b ú c s ú z á s ulán s z é t o s z l o t t a k 
a f e h é r p a p o k m i n d ö r ö k r e . 

A m o n o s l o r lakók né lkü l p u s z i u l á s n a k indul , 
m a j d s z e s z f ő z ő lesz be lő le , s í rbo l t j á t f e ldú l j ák 
kegye le t i en kezek . A s í r e m l é k e k közü l m e g e m l í t j ü k 
F o r g á c h Pé le ré t , melyet F i renze i J á n o s f a r ago t t 
1516-ban.4) Az e g é s z épü le tbő l lalán s e m m i s e m a -
rad . ha E d e l s h e i m Gyulai Lipót b á r ó k e z é b e n e m 
kerül , aki p o m p á s kas té l lyá alakí tot ta a b a r á t o k 
f á j d a l m a s e m l é k ű ol lhonát . Ma c s a k a t e m p l o m b ó l 
h a t a l m a s c s a r n o k k á változott h e l y i s é g n e k Ker. 
S z e n l . J á n o s életéi á b r á z o l ó f r e s c o k é p e i f igye lmez-
te tnek a r ra , hogy e g y k o r a világ ö römei lő l félre-
vonul t s z e r z e t e s e k ku l c so l t ák itten i m á r a kezüke t . 

3) Archiv. Rák. V I - 8 3 . lap. 
*) A r c h e o l o g . Ért. 1893. évf . 257. 

5 
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Suránka. 
K ö z s é g e k tör téne téve l való f o g l a l k o z á s r a nin-

c s e n te rünk , de l ega l ább egyet röv iden k i r a g a d u n k . 
Va laha i f jú r e m é n y e k k e l telve sz i lvesz te r i é j s z a k á n 
c s e n g ő s z á n o k o n r o b o g t u n k k is t e m p l o m a alatt a 
a s z o m s z é d b a . Azután k a c a g v a k ívántunk e g y m á s -
n a k b o l d o g uj éve t ! Jö t t ek va lóban d e r ű s n a p o k , 
m a j d a t ragédia . Ó l o m k a t o n á k k a l j á t szó m o s o l y g ó 
f iúkat vilt el i nnen a v i l ághábo rú f e rge t ege . Egyik-
ről azt s e tud juk hol n y u g o s z n a k ha ló pora i , 
a m á s i k l e g a l á b b hol tan hazake rü l t . Magyar s o r s , 
h o n v é d s o r s . . . S i rkó helyett s z ó l j o n e m l é k ü k h ö z 
a falu t ö r t é n e t e ! 

Súr , mint b e s e n y ő s z e m é l y n é v e lő fordu l Bí-
b o r b a n születe l t Kons tan t in c s á s z á r m ü v é n e k 37. 
f e j e z e t é b e n . B e s e n y ő h a t á r ő r t anyának tart juk. Neve 
1296 ban Suran , 1 ) e k k o r nyeri a d o m á n y u l B u g á r 
fia Márton t r e n c s é n i vá rnagy S z o m s z é d o s h a t á r o k 
Viscup, P e r c h é s Kürt. Már ton c s a l á d j a felveszi a 
S u r á n y i n e v e l ; E m e r i c u s de S u r a n 1380-ban zá-
logbavel i fö ld jé t J a k a b n a k , Kürthi Assa f iának. 2 ) 
T ő s g y ö k e r e s m a g y a r falu ez a k ö z é p k o r b a n ; 1389. 
jan. 25 én a nyilrai káp ta lan h a l á r j á r á s t tart b e n n e 
é s a ha t á r j e le i : K e r e k h a r a s z t . Kyrlhwylfialal, 
E r e s z l e v é n y e rdő , Suranpa laka .» ) S z o m s z é d o k : 
Apálhy, Laysfa lva . A XV. s z á z a d b a n idekerü l az O c s -
kay c sa l ád , O c s k a y F e r e n c nőülve t te S u r á n y i L á s z l ó 
leányát , k inek e l ső f é r j e C h e p e n i Lász ló . 

A XVI. s z á z a d b a n a k ö z s é g neve Kys S u r a n , 
m a j d 1567-ben S u r a n k a . 4 ) 1571-ben A b s t e m i u s Pál 
nyitrai p ü s p ö k , kir. helytar tó Kys -Surány i L á s z l ó 
f i a inak S u r á n y J á n o s é s Györgynek valamint Tö-
rök Miklós é s t es tvére inek , n e m k ü l ö n b e n Zeöle-
ö s s y Miklós é s L á s z l ó n a k , t o v á b b á Pan i B a b o s 
J á n o s öt f ivé rének , va lamint m á s o k n a k k ö z ö t t ü k 

1) Árp. uj okmt. XII.—582 é s 590. lap. 
2) Koronthály levé l tár Vágujhe lyen . 
3) O c s k a y levt . b p e s t . orsz . levtár. 

*) U g y a n o t t . 
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özv. P a t h v a r ó c z y Gerge lyné , m á s o d s z o r özvegyül t 
F o r y s I m r é n é n e k kys s u r á n i n e m e s i k ú r i á j á r a é s 
b i r l o k r é s z e i r e uj a d o m á n y t ad . A be ik ta tás t 1571-
ben végzi a nyitrai káp ta l an . S z o m s z é d j a i k e k k o r 
l i t e rá tus Tholdy Lőr inc Nyilra V icsapon , Z o m o r 
Á d á m é s B á r d o n Gerge ly Zon io r f a lván , Z o n g o r 
György P e r k e n , Ghyczy Is tván A s s a k ü r t h ö n . 5 ) 

Mindez muta t ja , hogy a h o n f o g l a l ó k l e r ak t a 
a l a p o n elég s o k á i g élt a m a g y a r s á g . 

Ö z v e g y Bábinda ly A n d r á s n é S u r á n y i Anna 
f ő b e n j á r ó p e r b e keverede t t . Özvegyi á l l a p o t á b a n 
szül t g y e r m e k é t m e g ö l t e é s p i n c é j é b e n e lás ta . 
L ibe rchey István n e m e s fel je lent i az ügyel, vizs-
gála to t m a g a S a m b o k r é t h y Pál a l i s p á n tari. A 
j o b b á g y t anuk közöt t v a n n a k P a p Györgyné , B e n c z e 
L u k á c s n é . F e r e n c z Már lonné , B a l o g h Albert. Ma-
gya r nevek, m e l y e k n e k i m m á r h i re s i n c s e n ! A vár-
m e g y e i t ö rvényszék , bá r a vádlot t é r d e k é b e n n e m 
k i s e b b e m b e r járt k ö z b e , mint m a g a E r n ő főher -
ceg, a m e g t é v e d t nőt lüzha lá l ra itélle.6) 

II. Má tyás 1610 b e n S a r n ó c z a y S e b e s t y é n n e k , 
Pál f fy Kata t ava rnok i j ó s z á g a i p r a e f e c t u s á n a k 
m a g y a r n e m e s s é g e t a d o m á n y o z 7 ) A n e m e s s é g -
s z e r z ő 1635 b e n s u r á n k a i b i r í okos . B o s s á n y i Bol-
d i z s á r n é j o b b á g y á n a k m á r c s a k a neve m a g y a r 
1634-ben. a m e n n y i b e n Varga A\ihálynak hívják, de 
mint „obywate l poci ive j o s a d y Š u r á n e k " ad el egy 
szőlőt . 8) Ha nyi t ravidéki ö t s z á z év előtti ő s e i n k 
e g y s z e r r e v i lágra k e l h e t n é n e k , nagy c s o d á l k o z á s 
l e n n e l 

A m a is s u r á n k a i b i r l o k o s E m ő d y c s a l á d 
n ő i á g o n a S u r á n y i a k l e s z á r m a z ó j a , igy tehát 1296-
ig viheti v i s sza b i r t o k l á s á n a k joga lap já t . 

5) O k m á n y nálam. 
6 ) Közgy . jkv. Nyitravárm. levt . 1578. 
7) Eredet i armal is a Pe tr ikov i t s l ev tárban N a g y t a p o l c s á n y . 
8 ) U g y a n o t t . 
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Roszkos puszta. 
Bármi lyen k is he lynek van h is tór iá ja , tehát 

e l s é t á l u n k Zla tnó alá, ahol ez a m a g y a r u l gyö-
nyör t je lentő p u s z t a feksz ik . Volt idő, m i k o r or-
s z á g o s a hire, ma c s a k a m a d á r d a l hirdeti fény-
korá t . G a z d á j a Nagy je szen i J e s z e n s z k y J ó z s e f fá-
r a d s á g o t n e m i s m e r ő t e r m é s z e t b a r á t ; 1828 b a n 
180 kat. h o l d o n g y ü m ö l c s ö s t telepit illen. Cse -
r e s z n y e , dió, szilva, a lma, körte , sőt m é g a s z ő l ő 
is helyet kapot t a nek i illő n a p s ü t ö t t e o lda lon . 
M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b g y ü m ö l c s ö s e . Multak 
az évek s amint t e r emn i kezde t t a fák so ra , s o k 
e z e r for int gurul t a t u l a j d o n o s z s e b é b e o lyan te-
rület ről , me lyen azelőt t k r a j c á r r ó l s e lehetet t 
b e s z é l n i 

A pénz t n e m fordi tot ta k i z á r ó l a g sa j á t c é l j a i r a ; 
a s z á l y o s e s z t e n d ő b e n m i k o r s e m m i t s e te rmet t 
a zlatnól sovány föld, J e s z e n s z k y J ó z s e f tar tot ta 
el a s z ű k ö l k ö d ő k e t s a j á t j á b ó l ingyen . Igazi m a g y a r 
ûr, a f ö l d n é p é n e k t e s tvé re é s t a n á c s a d ó j a . Nem 
tudot t megvá ln i s e helyétől s e népé tő l Űgy r en -
delkezet t , hogy k e d v e n c k e r t j é b e n t e m e s s é k el 
ott, ahol n a p o n t a p ihenn i szokot t . K é r g e s k e z ü be-
c s ü l e t e s m u n k á s a i k ö n n y e z v e b o c s á j l o l t á k le a 
k o p o r s ó t . S i r k ö v e ott áll á rván e lhagyot tan , m e s s z e 
bará t tó l é s rokontó l . Ka lap levéve o l v a s s u k r a j t a : 

Itt n y u g s z i k i s t e n b e n bo ldogu l t N a g y j e s z e n i 
J e s z e n s z k y J ó z s e f , e z e n g y ü m ö l c s ö s a laki tó ja , 
szüle te t t B é l á d o n 1782. s z e p t e m b e r 15. Meghal t 
Z l a tnón 1863. évi j un iu s 13. Az o s z l o p m á s i k há -
r o m o l d a l á n : 

Insere Daphne 
Pyros Carpení 
Tua Poma Nepoteš. 

Szent és üdvös gondolat 
megholtakért imádkozni 

Legyen feltámadása az igazaknak. 
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A ke r t a l ap i tó l eánya Ida, Maj lhény i L á s z l ó h o z 
m e n t nőül , aki 1877-ben k ú t á s á s k ö z b e n f e l f e d e z t e 
a r o s k o š i k i tünö tüzá l lóagyago t , m a j d felál l í tot ták 
az „Első m a g y a r k ö a g y a g c s ő é s c h a m o t t e gyára t " . 
A f ö l d n e k f e l s ő r é t e g e tég lára , az alat ta levő c s e -
r é p r e , a l e g a l s ó ped ig k ó a g y a g á r u r a volt a l k a l m a s . 
F e l d o l g o z t á k e m b e r i é s gőze rőve l . A gyár t e l j e s í tő 
k é p e s s é g e 1884-ben h e t e n k é n t 800 d a r a b c ső , 
16003 tégla, 20900 c s e r é p , 8000 a l a g c s ő , 8000 cha -
mol te , 8000 k ő l a p volt. A vállalat felelt a z o n b a n 
l a s s a n t o r n y o s u l t a k a g o n d o k , b á r m é g szól t 
a n ó t a : 

Köagyagot Roskoš, bögrét Újbánya teremt csak, 
Maroth kályhává gyúrja az ősi sarat. 

1885 b e n a gyár szá l l í t ás i n e h é z s é g e k é s for-
g ó t ő k e h iánya miatt m e g b u k o t t . Épüle te i t 1898-ban 
l e b o n t o t t á k é s f e l h a s z n á l t á k az a n y a g o t egyebüt t . 

A föld egy r é s z e a c s e h s z l o v á k f ö l d r e f o r m 
fo ly tán k i s g a z d á k k e z é b e kerül t . Most épü le t nin-
c s e n , a g y ü m ö l c s ö s pusz tu l , k a r c s ú ü r g é k n é m a 
b i r o d a l m a lett a k e r t é s z e k t anyá ja , 

A nagyvezekényi csataemlék. 
Röviden vég ig fu to t tunk v i d é k ü n k n e k k ö n n y 

é s véráz ta t t a v o n a l á n ; anny i folyt e b b ő l a le tűnt 
é v s z á z a d o k alatt, hogy i g a z á n c s o d a , ha m e g s z á -
rad t ez a föld. Áll junk m e g b u c s u z ó u l a nagyve-
zekény i c s a t a e m l é k alatt, hol had i j e lvények te te jén 
az 1896-ban b r o n z b a ö n t ö l t h a r c i o r o s z l á n n é z kö-
rül m é l a b ú s a n a t á jon . 

1652. a u g u s z t u s h a v á b a n n a g y o b b tö rök s e r e g 
pusz t í to t t a Nyílra é s Zsi tva völgyén, fe lgyúj tva a 
fa lvakat , r a b s z í j r a f ű z v e a l a k o s s á g o t . F o r g á c h 
A d á m gróf d u n á n i n n e n i f ő k a p i t á n y — b á r h á r o m -
s z o r o s tú lerővel kellett m é r k ő z n i , k ivonul t a po-
g á n n y a l való k ü z d e l e m r e . A tö rök T a s z á r o n hal-
lotta meg , hogy F o r g á c h c s a p a t a i m á r Nagyveze-
kényné l á l l a n a k ; a fog lyoka t é s z s á k m á n y t ő r i ze t 
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alatt hagyva, tú le re je t u d a t á b a n m e g t á m a d t a a ma-
gyar c sapa to l . S z e k é r t á b o r mögöt t tü re lme t l enü l 
nyerített a m a g y a r h u s z á r o k f ü r g e p a r i p á j a s 
amin t fel lünt az e l l enség , megvi l lant a k a r d re-
pült a mente , s z é d ü l e t e s r o h a m b a n váqott a s p a -
hik s o r a i b a a löbb v é g h á z b ó l ö s s z e s z e d e l t h a r c o s . 

E l ső s o r b a n vágtatot t v i téze inek é lén négy 
E s t e r h á z y , úgymint F e r e n c b á r ó b a l a s s a g y a r m a t i 
főkapi tány , T a m á s b á r ó lévai kapi tány, L á s z l ó 
gróf s o p r o n i f ő i s p á n é s G á s p á r b á r ó a r a n y s a r -
k a n t y ú s viléz. A tö rök körü l fog ta é s levágta m i n d 
a négyet . Olt vesz tek c s a k azért , hogy k i szabad í t -
s á k v idékünk rabjai t , é le tüket ad ták e m b e r t á r s a i n k 
javáér t . 

K e z e m b e n volt g y á s z o l ó a tyjuk Es l e rházy 
D á n i e l n e k 1652. o k t ó b e r 10 én G a l á n t h á n kelt levele, 
ahol s z o m o r ú a n je len l i : „Az én k e d v e s két f i am 
is E s l e r h á z y T a m á s é s G á b o r s z e g é n y e k , kik az 
m i k o r jó e g é s z s é g b e n é s i f j u s á g u k l e g v a s t a g a b b 
é s v i r ágzó k o r u k b a n vol tanak volna, az e lmúl t 
a u g u s z t u s h a v á n a k 26. n a p j á n . . . Nagy Vezekin 
nevü fa lunál halál t s z e n v e d t e n e k együtt s z e g é n y 
E s t e r h á z y L á s z l ó é s F e r e n c ö c s é m u r a i m é k k a l ö 
k e g y e l m e k k e l . " 

Á m d e vezé re i e los te n e m tör te m e g a k e r e s z -
tény k a t o n á k ere jé t , s zé tve r t ék a m u z u l m á n r ab lóka t 
é s k i s zabad í to t t ák a r aboka t . Szál l t a m e n n y b e a 
h á l a i m a m a g y a r u l é s sz lovákul , de a névte len hő-
s ö k s i r j a feiett e r rő l m á r c s a k a t ö r t é n e l e m b e s z é l . 

A k ü z d e l m e k f o r d u l ó j á n 1896 b a n e m l é k e t álli-
tolt ide az E s t e r h á z y c sa l ád . M e g s z e r e z t e a jogo t 
e r r e s a j á t vérével , m ó d o t ped ig adot t h o z z á az 
Úr is ten . De e z e n e m l é k n e m c s a k nek ik szól . ha-
n e m az é v e z r e d m i n d e n v é r t a n u j á n a k , veszet t el 
b á r a h izér i b u j ó l i k a k b a n , vagy l e fe j ezve a s z e l e p -
c s é n y i p i acon . 

F ö l d ü n k m á r l i r j a i n a k h o s s z ú a n é v s o r a ; n e m 
lehet m e g m o n d a n i , hogy mennyi . Ma jd c s a k az 
u t o l s ó Ítélet n a p j á n , ha az angya l e z ü s t ö s kür t j é -
nek s z a v á r a m e g n y í l n a k a s í rok, lá t juk a v é r e s 
f e lvonu lás t . B ü s z k é n ül a k k o r lovára a ga lgóc i 
p o g á n y vezér , k inek m a r c o n a c s a p a t á t ó l félve hú-
z ó d i k el a k e r e s z t é n y l a k o s s á g , mint régi i m á j u k 
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i d e j é n : a m a g y a r o k nyilálól m e n t s m e g u r a m m i n k e t ! 
Apró k ü z d e l m e k h ő s e i u lán j ö n n e k a ta tá r 

v e s z e d e l e m e le se t t j e i G h y m e s u ra iva l ; Ivánka fia 
A n d r á s i s p á n é s f ivére T a m á s i s m é t olt á l l anak 
IV. Béla király mellei t . Z o b o s z l ó fia B o g o m é r veze-
tésével m e g i n d u l n a k a s z é k e l y i j j á szok . Alig nyeli 
el ökel a távlat m e s s z e s é g e , vég te len s o r o k b a n 
m o z o g n a k a tö rök világ b a j n o k a i . Közöl tük f é n y e s 
p á n c é l b a n Thury György a győzhe te t l en ba r s i fő-
i spán , K i s l e p o l c s á n y ura a N a g y v á r a d o n hős iha lá l t 
halt Rákócz i L á s z l ó gróf, C s e k e p u s z l a g a z d á j a a 
H é l t o r o n y b a n v e r g ő d ő M ó r é István, a K o r p o n a alall 
k o p j á k a t tö rő P o g r á n y i B e n e d e k , a n a g y v e z e k é n y i 
h ő s ö k é s s o k - s o k e z e r m á s lovag 

De i m e m á r a t á roga tó h a n g j a r e szke t , a l a s zá r i 
t á b o r felelt m a g a s a n leng a p ro L iber ta te z á s z l ó , 
k ö r é j e c s o p o r t o s u l n a k a nya lka k u r u c o k . Va jda 
A n d r á s kapi tány a j k á n ú jból c s e n d ü l a v e z é n y s z ó : 
Na š a b l e ! Ezalat t m á r Rul lkay Is tván is f é l r e lök te 
a s z e l e z s é n y i s i rbol l föde lé t f e j é b e n y o m t a a p i r o s 
s a p k á i s f ü r g e lép tekke l vezeti honvédé i t . 

Most é l e s d o b p e r g é s ha l la lsz ik , m e g v i l l a n n a k 
a nyilrai g y a l o g e z r e d s z u r o n y a i , m a j d f e l h a r s a n 
a jól i smer t G e n e r a l m a r s c h , f e h é r p o r f e l l e g b e n 
vágta tva k ö z e l e g a nyilrai t ü z é r e z r e d , m ö g ö t t ü k 
az é r s e k ú j v á r i h u s z á r o k m e n t é j e k a v a r o g a s z é l b e n . 
Olt s z á g u l d e lőt te a lengyel t es tvér L u b i e n s z k y 
J á n o s gróf e z r e d e s , m ö g ö t t e t ánco ló p a r i p á k o n 
c s u p a jó barát , g y e r m e k k o r i p a j t á s é s i s k o l a l á r s ! 

Dehát m i n d e z s o k e z e r év múlva lesz , ha 
ugyan igy l e sz . . . Addig is e s z ü n k b e jut egy f r a n c i a 
t u d ó s m o n d á s a : „ M i n d a z o n n é p e k között , me lyek 
s z e m e m elölt a t ö r t é n e l e m b e n e l v o n u l n a k egy s e m 
voll még s z e r e n c s é t l e n e b b a m a g y a r n á l . " Szava i -
h o z c s a k annyi h o z z á f ű z n i va lónk van, hogy a s z e -
r e n c s é t l e n s é g n e m vélek é s n e m is s z é g y e n . Nincsen ' 
o k u n k tehát f e j ü n k e t ö r ö k ö s b ú r a b o c s á j t a n u n k . 

A lévai s ikról hangz ik fe lénk l a n t o s u n k d a l a : 

A fonóban torban, minden áldomáson 
Üdítsd fel magyar dal tikkadt népedet! 

Való igaz m o n d á s , mer t nó ta mellei t é b r e d 
u j e r ő r e az is. aki é l e i é b e n m á r s o k a t s z e n v e d e t i ! 

BlIUOTHICA H UNC ARICA 
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